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JEXC™ 


JP  Re  sentó  á  V»  E.  traducido  en 

dulce  y  elegante  versó  Español 

por 


por  Don  Francisco  Xavier  Lo - 
zana  ,  satisfacer  los  deseos 

de.  toda  nuestra  Nación  ?  el  Poe¬ 
ma  latino  de  Don  Diego  Josef 
Abad ,  tara  aplaudido  y  admirado 
de  los  Literatos.  Ambos  Escri¬ 
tores  son  bien  conocidos  de  V.  E . 
dignísima  metrópoli  del  Nuevo 

K  i  '  t  ) 

Mundo  y  fecundísima  madre  de 
muy  amenos  y  elevados  ingenios « 

}  ■,««*'  *"•,  .  *v 

w  *  ■  - 

pues  en  su  riego  y  •  cultivo  am¬ 


bos  emplearon 


■  SUS  ,  v  su- 

.  J  r 

dores 


dores  por  espacio  de  muchos  años: 
Entre  tantos  otros  Abates  Me¬ 
xicanos  ,  que  ilustran  la  Italia 
con  sus  literarias  producciones , 
estos  dos  Escritores  son  verda¬ 
deramente  dos  ríos  de  eloquen - 
cía  y  y  aunque  han  corrido  amar¬ 
gos  mares  ,  y  ásperas  tierras , 
han  conservado  sus  aguas  puras , 
saludables,  y  de  un  atractivo  tan 
dulce  y  provechoso ,  que  es  pre¬ 
ciso  que  quantos  las  gusten  sien. 


tan 


tan  la  eficacia  de  su  virtud ,  y 
formen  un  alto  aprecio  de  núes • 


tra  santa  Religión.  T  si  todos 
los  rios  deben  volver  al  mar  de 
donde  salieron ,  fuerza  es  que 
también  estos  dos  rios  de  chris - 

i  ti  ana  eloquencia  vuelvan  ,  muy 

l 

I  Excn-°  Señor ,  á  ese  seno  Mexi - 

i  cano ,  ¿7  su  feliz  oru 

l 

gen.  Suplico  pues  humildemente 
á  V.  E.  se  digne  de  acoger  en 

»  , 

su  maternal  seno  esta  nueva  y 


filial  producción.  Ella  es  obra 
de  muy  pequeño  tamaño  ,  singu¬ 
larmente  para  presentarse  á  V.  E, 
que  es  el  centro  del  esplendor 7 
opulencia  y  grandeza  ;  pero  por 
la  materia •  que  trata  ,  que  es  de 
la  mayor  solidez  y  peso ,  bien  po¬ 
dría  llamarse  :  Parvus  mole  lí¬ 
ber  ,  sed  rerum  pondere  mag- 
nus.  Ni  yo  me  atreviera  á  en¬ 
carecerla  tanto  y  á.  no  haberme 

asegurado ,  que  esta  obra  en  su 

ori- 


original  latino  es  en  el  dia  las 
deiicias  y  frequente  lección  del 
Vicario  de  Jesuchristo ,  nuestro 

V 

Santísimo  Padre  Pío  vi .  Este 
tan  poderoso  abono ,  que  es  de 

4 

tanto  peso  y  de  la  mayor  ca¬ 
lificación  ,  me  han  animado  ,  no 
solo  á  imprimir  en  dos  tomitos 
familiares  ?  y  á  mis  expensas  es¬ 
ta  nueva  traducción  Española , 
sino  también  á  esperar  que  dis¬ 
culpará  mi  atrevimiento  de  hu¬ 
millar 


r 


millar  á  los  pies  de  V.  E.  este 
pequeño  obsequio.  Asi  autorizada 
esta  obra  con  su  benigna  y  alta 
protección  ,  se  insinuará  mas  efi¬ 


cazmente  en  los  nobles  entendi¬ 
mientos  y  píos  corazones  de  sus 
Mexicanos  luego  que  la  oigan 
hablar  en  su  nativo  idioma ,  y 
la  vean  retoñar  como  en  nueva 


primavera  en  su  propio  terreno. 


!■  ; 


'Nuestro  Señor  prospere  á 
V.  E.  con  todas  las  felicidades 


que 


que  le  desea  mi  obsequioso  res ¬ 


peto,  con  que  desde  Barcelona 
me  profeso r 


Exc™  Señor 


* 

V 


••  '  >  \  i;  O  ¿ 

el  mas  humilde  servidor  de  V. 


^ *  *  .  *?t  1 '  *  ,  ^  . 

iF r  ancisco  Surta  y  Burgada. 

r  r  •  *  ' 

A-  i*-  -T  ,  ^  * 

'lU  i  ? 


AL  LECTOR. 


E  Sta  obra ,  que  doy  al  Público  ,  dispues* 
ta  en  verso  español ,  familiar ,  y  propio  pa¬ 
ra  la  instrucción  de  la  juventud  y  y  otras 
personas  aficionadas  á  la  Poesía  ,  es  en 
substancia  una  libre  traducción  del  Poema 
heroyco  latino ,  que  con  universal  aplau¬ 
so  de  los  hombres  doctos  ,  cuerdas  ,  y 
pios  compuso  poco  ha  Don  Diego  Joseph 
Abad ,  Ex-Jesuita  Mexicano  de  la  Puebla 
de  los  Angeles.  Verdaderamente  que  asi 
este  grande  ingenio  ,  como  el  de  Don  Ra¬ 
fael  Landivar,  el  de  Don  joseph  Alegre* 
Don  Xavier  Clavigero  ,  Don  Mariano  Ma¬ 
nuel  Iturriaga  *  tan  benemérito  de  la  San¬ 
ta  Sede  ,  y  otros  Mexicanos ,  han  hecho 
ver ,  singularmente  á  la  Italia  *  lo  que  y  o 
vi  *  y  admiré  por  muchos  años,  que  el 
Reyno  de  México  no  e*  mas  precioso  por 

sus 


f 


■1 


sus  ricas  minas,  que  por  sus  ingeniosos, 
solidos,  y  sublimes  talentos. 

Veo,  y  claramente  confieso,  que  esta  tra¬ 
ducción  padece  varios  defectos  nacidos  de 
diferentes  causas ;  Ya  de  mi  pluma,  por 
una  parte  .tan  precipitadá,  que  en  pocas 
semanas  empezó ,  y  concluyó  esta  obra ; 
y  por  otra  parte,  tan  poco, sufrida,  que  no 
quiso  allanarse  á  quitarle ‘con  el  trabajo 
de  la  lima  las  desigualdades ,  redundancias, 
y  asperezas  ,  escusandose  con  Ovidio,  * 


Cum  relego  ,  scripsisse  pudet ;  quia  plurima  cerno: 

Me  quoaue  ,  qui  feci  judice  digna  lint. 

Nsc  t avien  emendo:  Lubor  hic  ,quam  scribere ,  majór . 


Ya  porque  tuve  por  mejor  emplearme  en 
dos  obras  originales  en  verso ,  la  una ; 
Recuerdos  de  las  Verdades  Eternas ;  la  otra: 
Séneca  Gbristiano ,  que  estoy  dando  á  la 
prensa  :  Ya  también  por  lo  arduo,  que 
es  traducir  bien  un  Poema,  singularmen-' 
te  si  es,  como  este,  magestuoso,  subli¬ 
me,  y  brillante ;  pues  de  tantos  ingenios, 
que  han  sudado  traduciendo^;  á  Virgilio, 

ningu- . , 


i  i 


-  ,  ?  y  , 

.  ♦  *  r  > 


*  Ex  pomo  lib%  x,  6i 


ninguno  ha  podido  igualar  aquella  mages- 
tad  ,  naturaleza  ,  dulzura ,  f  valiente  expre¬ 
sión  ,  que ,  como  dice  Barman ,  convier¬ 
te^  a  sus  Lectores  en  testigos  de  vista  de 
los  sucesos ,  con  que  adorna  su  Poema. 
Lo  mismo  se  debe  confesar  de  ios  traduc¬ 
tores  de  Homero.  El  primero  fue  nuestro 
Gonzalo  Perezj  y  en  español  i  casi  el  ul¬ 
timo  ha  sido  Madama  Dacier ,  y  en.  fran¬ 
cés  ambos  de  mucho  mérito.  Llegaron  á 
quarenta  los  tcáductores  de  Horacio  ;  y  no 
es  pequeña  gloria  del  Señor-  Abate  Mexi¬ 
cano  Don  Joseph*  Alegre  ,  y  del  Señor  Don 
Thorñas  Iriarte' habernos  dado  en  nuestros 
dias  dos  copiásq  el  primero  de  Homero 
en  verso  latinó  , .  y  réf  'ságfindo  dé  la  Poé-4 
tica'  de  Horacio  en- verso-español ,  las  ríias 
bellas ,  y  mas  paffecidas  a  sus  originales.  « 
Por  estos*  motivos  habirfés-ielto  sepultar, 
en  perpetuo  olvido  esta  traducción  $  quan- 
do  quiso  verla  un  sugéto  muy  dé  mi  esti¬ 
mación  ,  y  de  ejercitada ,  y  acreditada  plu¬ 
ma  que  aun  en  la  edad  de  setenta  años 
nos  ha  dado  un  Poema  latino  al  Nacimien¬ 
to  de  nuestro  Serenísimo  Infante  Don  Fer- 
.  *  nando 


nanéo  (  que  Dió's  nos  conserve  )  ,  que  -ha 
merecido  asi  en  Italia ,  como  en  España, 
no  poca  aceptación ;  y  tales  razones  me 
propuso  ,  que  no  quise  contradecirle.  „  Es 
„  verdad ,  me  dixo ,  que  este  Poema  tradu- 
33  cldo  en  verso  español  tiene  algunos  defec- 

tos  :  Pero  qué  Poema  hay,  aun  original, 
3,  que  no  los.  tenga?  Los  tiene  los  de  los 
,3  dos  Principes  del  Poema  Griego,  y  Lati- 
„  no ;  los  de  4a  Elegía ,  y  Epigrama  :  las 
„  Obras  Poéticas  no  se  ha%  de  medir  con 
33  el  rigor  de  una  vara  censoria ,  ni  con  la 
„  severidad  de  una  bondad  filosófica ;  sino 
3j  que  se  han  de  pesar  ,  ó  por  mejor  decir, 
„  se  han  de  contrapesar  :  El  Poema  >  que 
33  tiene  algunos  defectos  ,  pero  son  mas  sus 
w  gracias,  y  bellezas,  debe  llamarse  bueno. 
„  El  mas  severo  crítico  del  siglo  de  oro, 
3,  no  dudó  de  llamar  á  ¡Homero  bueno,  y 
3,  defectuoso  al  .  mismo  tiempo :  Bonus  dor - 
,3  mitat  Horneras.  Mucho  mas  indulgente 
3,  anduvo  nuestro  Satírico  Marcial ,  quando 
„  de  ün  libro  de  Epigramas ,  que  es  la  Poe- 
„  $ía  mas  parecida  á  la  Décima  en  la  con- 
3,  cisión ,  y  viveza dice ,  que  en  este  gene- 

1  33  *o 


„  ro  no  se  hallará  obra ,  que ,  por  buena  que 
„  sea ,  no  tenga  bastante  de  mediano ,  y 
M  mucho  de  defectuoso.  * 

Sunt  bona,  sunt  qiuedam  mediocria,smtma l«Jlu''a* 
(¿u<£  legis  bic  :  aliter  non  jit  ,  Avne,  lucí. 

No  es  asi  en  esta  obra :  lo  defectuoso  es 
”  algo  ;  lo  mediano  es  mas;  y  lo  bueno  es 
,,  mucho.  Hay  algunos  Cantos  de  notable 
„  dulzura ,  novedad ,  y  elevación  ,  como  el 
,  de  la  Omnipotencia  de  Dios ,  Eternidad, 
”  Sabiduría,  Beneficencia,  Señor  de  las  cien- 
„  cías ,  &c. ,  y  con  singularidad  el  áe  Jesús 
3,  buen  Pastor  ,  cuya  alegoria  es  tan  ajusta- 
93  da,  y  familiar,  tan  ingeniosa,  y  constan¬ 
temente  seguida,  que  mas  que  cantones 
5,  un  encanto  :  Y  si  tanto  se  perdona  a  ios 
,,  Poemas  de  fábulas ,  delirios ,  profanidad, 
,,  y  aun  corrupción  de  costumbres ;  quan- 
„  to  mas  debe  perdonarse  á  esta  obra  ,  que 
„  solo  respira  divinidad ,  verdades  catoli- 
„  cas  ,  virtudes  ,  y  exemplos  del  Santo  de 
„  los  Santos  ?  «  En  fin  ,  para  quitarme  to¬ 
do  embarazo  ,  me  tíixo  :  „  que  no  me  detu- 

,,  viera 


*  Lib .  i. 


viera  por  el  costo  de  la  impresión  (  difi- 
2)  cuitad  no  pequeña  en  mis  tristes  circuns- 
tandas  ) ,  y  que  estuviera  seguro  ,  que  no 
faltaría  quien  con  gusto  la  tomaría  á  su 
si  cuenta.  cc 

Éstas  fueron  sus  razones,  que  por  parecer- 
me  fundadas  contrapesaron  á  mis  temores  ,  y 
me  dexaron  tranquilo,  pero  aun  suspenso* 
Quien  me  ha  impelido ,  y  determinado  ha  si¬ 
do  el  santo  zelo  del  Excelentísimo  é  Ilustri si¬ 
mo  Señor  Don  Ildefonso  Nuñez  de  Haro  y 
Peralta  ,  dignísimo  Arzobispo  de  la  Ciudad 
de  México ,  quando,  aunque  tarde,  llegó  á 
mis  manos  una  Gazeta  Mexicana,  en  que  di¬ 
cho  Señor  Arzobispo  mandaba  avisar  al  Publi¬ 
co,  que  quien  supiera  donde  paraba  la  obra 
de  la  Diferencia  de  lo  Temporal  á  lo  Eterno 
del  P.  Eusebio  Niercmberg,  dispuesta  en 
un  Poema  en  Decimas,  se  lo  avisara}  por¬ 
que  para  grande  bien  de  las  almas  deseaba 
mandaría  imprimir.  Cierto  que  asi  esta  mi 
traducción ,  como  mi  otra  obra  de  los  Recuer¬ 
dos  de  las  V erdades  Eternas ,  que  en  el  dia 
tengo  baxo  la  prensa,  pueden  cooperar  mu¬ 
cho  á  ios  santos  deseos  de  este  dignísimo 

Pre- 


Prelado  ,  para  que  las  almas  se  instruyan  en 
las  verdades  de  nuestra  santa  Religión ,  y  for¬ 
men  un  altísimo  concepto  de  Dios ,  y  sus  Atri¬ 
butos  ;  y  de  Dios  hombre  ,y  sus  Misterios. 

Este  asunto ,  que  es  mas  que  heroyco, 
porque  es  divino.,. pedia  que  se  tratara  en 
verso  heroyco  ,  y  metro  de  arte  mayor.  Asi 
debía  hacerlo  yo  para  proporcionar  el  metro 
con  el  asunto,  y  el  arte  con  la  materia;  pe¬ 
ro  no  para  proporcionar  el  arte  con  el  pro¬ 
vecho,  y  el  medio  con  el  fin.  Mi  fin  es  ins¬ 
truir ,  y  atraer  dulce,  y  familiarmente  á  lá 
tierna  juventud ,  y.á  los  aficionados  á  la  Poe¬ 
sía,  al  conocimiento  ,  y  veneración  de  Dios. 
Este  fin  íu é  el;  que  dio  principio  al  can¬ 
to  métrico  ,  quando  su  inventor  Moyses, 
inspirado  de  divino  numen  ,  entonó  aquel 
primero,  y  sublime  canto  ,  y  medio  muy 
poderoso  para  dar  á  conocer1  la  Esencia, 
y  Atributos  de  «Dios;  mandó  á  los  Israe¬ 
litas  ,  que  exactamente  lo  escribieran  5  que 
sus  I  hijos  lo  aprendieran  de  memoria  ,  y 
que,  todos  freqüentemente  lo  cantaran.  Nunc 
igitur  ~  scribíte  vobis  carmen  istud ,  doce- 

te  finos  Israel  ,  at  memoriter  tenecmt ,  6? 

•  -4 .  .  ' 

ore 


ore  decántente  &  sil  mibi  cartmtt  istud  pro 
testimonio  ínter  filios  Israel .  *  Este  fué  el 
dulce ,  y  provechoso  medio ,  dice  San  Juan 
Chrisostomo,  que  escogió  después  el  mis¬ 
mo  Dios ,  quando  para  dar  á  conocer  la  ex¬ 
celencia  de  sus  infinitas  perfecciones ,  y  pa¬ 
ra  que  los  demonios  no  las  obscurecieran, 
introduciendo  feísimas  canciones ,  puso  en 
los  labios  de  David  el  canto ,  y  armonía 

de  los  Salmos.  Deus  Psalmos  construxit ,  at 

) 

ex  ea  re  simal  caperetur  voluptas ,  &  Mi¬ 
litas  ,  ne  d <je ¡nones  lascivia ,  6?  meretricia 
cántica  introducentes ,  omnia  everterent.  ** 
El  logro  de  este  santo  medio  inundaba 
de  gozo  el  corazón  de  San  Gerónimo ,  quan¬ 
do  de  continuo  en  la  Palestina  oía  por  todas 
partes ,  aun  en  los  labios  de  los  mas  humil¬ 
des  ,  é  ignorantes  labradores ,  resonar  can¬ 
tos  de  las  grandezas  de  Dios.  Quocumque  te 
verter is ,  arator  stivam  teneñs  alleluya  decan¬ 
tal  :  sudans  mes  sor  psalmis  se  recreat ; 
vinitor  aliquid  Davidicum  canit.  ***  Este 

es 


*  Deüü.  31.  v.,  1?. 

**  Hein.  ad  psalm .  41 . 
***  Epist .  18. 


es  el  medio ,  que  tanto  alaba  San  Ambro¬ 
sio  en  la  Prefación  á  los  Salmos,  y  que  tan-  ,¡ 

to  practicaron  varios  de  los  Santos  Padres, 
componiendo  sagrados  himnos ,  pero  sen¬ 
cillos  ,  y  familiares ,  para  atraer  dulce  ,  y 
poderosamente  las  atenciones  de  todos, 
singularmente  de  la  tierna  juventud ,  al  co¬ 
nocimiento,  respeto,  y  obediencia  de  Dios, 
y  de  su  santa  ley.  Y  siendo  este ,  vuelvo 
á  decir  ,  el-  fin  de  este  Poema  plantar ,  y 
cultivar  en  los  corazones  de  la  tierna  ju¬ 
ventud  la  semilla  de  las  verdades  de  nues¬ 
tra  santa  Religión ,  y  arrancar  la  zizaña 
de  tantos  libros  perniciosos  de  novelas, 
romances  ,  comedias  ,  y  operas  ;  me  ha 
parecido,  queminguna  otra  especie  de  me¬ 
tro  sería  medio  tan  poderoso ,  tan  del  ge¬ 
nio  ,  y  tan  propio  de  la  Nación  Española, 


tés  estas  razones  ,  le  añado  otras  en  las  si 
guientes 

DECIMAS. 


Tf» 

-  j  _■  * .  * 


v  r 


De  David  el  magisterio 

enseña ,  que  á  Dios  se  alabe 
en  el  címbalo,  en  el  clave, 

*  f.  *  '  %  ~ 

en  la  citara,  y  salterio : 

•  Para  tan  alto,  tan  serio,  ■ 
noble ,  y  sagrado  argumento, 
en  que  tiene  todo  acento 
■  el1  campo  mas  dilatado,  ' 
sera  instrumento  adequado 

i  qualquiera  buen  instrumento. 

✓ 

;  :  •  ‘Oí  ‘  •  *  no  Y  t  -  ífílQp  . 

a  »  / 

No  solo  la  Iglesia  inspira  ••pcn 
sus  salmos  al  arpa;  grave; 
también  influye  suave  ¡  ■ 
himnos  á  la  dulce  lira:  f 
Ya  en  mil  endechas  suspira 
de  la  cruz  tristes  arcanos ; 
ya  propone  á  los  Christianos 
en  líricos  instrumentos 
sus  mas  altos  sacramentos, 
sus  dogmas  mas  soberanos.  ■ 
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Qué 


•r 
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Qué  metro  habrá ,  cuyo  acento 
la  grandeza  de  Dios  mida, 
aunque  prestado  le  pida 
á  los  cielos  su  concento  ? 
Quien  para  tan  alto  intento 
busque  dignas  armonías;  . 
mendigue  las  melodias 
de  los  plectros  mas  sonoros 
en  los  angélicos  coros  .. 
de  las  nuev,e  gerarquias. 

'  J  \  %  ,  ;  , 

Qué  cosa  mas  seria,  y  santa, 
nue  la  Pasión  del  Señor, 

*  '  ;  ■  .  ¡' *  fu  tf- 

que  la  articula  el  dolor, 

^  ‘  \  f  'Í  (  V  * 

y  la  ciega  fe  la  canta  ? 

A  todo  Español  espanta 
su  métrica  relación  ; 
y  aunque  sus  cadencias  son 
Decimas  de  humilde  lira, 
al  hombre  mas  sabio  admira 
Dabila  de  la  Pasión. 


t'-*’  >  l 
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Qué  asunto  mas  elevado, 
que  la  vida  peregrina 
de  aquella  Virgen  divina, 

Madre  de  un  Dios  humanado  ? 


Y  este  asunto,  el  mas  colmado 
de  asombros ,  y  maravillas, 
con  las  cuerdas  mas  sencillas, 
que  Apolo  en  su  lira  roza, 
lo  aplaude  el  grande  Mendoza, 
que  es  un  pasmo  ,  en  redondillas, 

El  alto,  el  baxo,  el  tenor, 
sostenido,  agudo,  y  grave, 
dan  reglas  para  que  alabe 
todo  espíritu  al  Señor. 

Muchos  al  arte  mayor 
estiman  con,  mas  afecto; 
y  si  tu  ,  Lector  discreto,, 
le  aprecias,  y  estimas  tanto; 
te  presento  en  cada  Canto 
por  complacerte  un  Soneto. 


IN- 
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INTRODUCCION. 

In  p  salterio  decem  cor  dar  um  psallite  illi. 

Psalm.  32.  v.  i. 

S  O  N  E  T  O. 

La  divina,  y  armónica  Poesía, 
de  cuyo  noble  acento  placentero 
fue  el  gran  Moyses  el  organo  primero, *  * 
en  quien  sonó  su  dulce  melodía; 

Ya  profanada  de  gentil  Thalia, 
ya  adulterada  de  ingenioso  Homero, 
se  olvidó  de  su  numen  verdadero, 
y  deslustró  el  blasón  de  su  hidalguía. 

Mas  si  fue  de  las  Musas  atractivo 
cantar  lisonjas  de  un  aplauso  vano, 
ó  tañer  triunfos  de  un  amor  lascivo; 

Tan  alto  asunto  tocará  hoy  mi  mano, 
que  ,  dando  al  metro  su  esplendor  nativo, 
si  en  todo  no  es  divino ,  es  mas  que  humano* 

Los 

..I  II  .  —  I  I  ■  ■  I  «t 

*  Moyses  fué  f6 7.  aftos  antes  que  Homero  :  I.a  sa¬ 
grada  Escritura  en.  el  cap.  15.  v.  1.  del  E*o do  ,  dice; 
Cccinit  Moyia  carmen  hoc  Domino.  Esta  m  la  primera 
^ticia  cierta  del  origeá  de  h  Poesía. 


.  Los  versos  ,  que  mis  delicias 
;;;;  han  sido  en,  la  verde  edad, 

dieron  á  la  vanidad 
sus  juveniles  primicias. 

Conocí  mi  error  ( albricias 
á  un  desengaño  sincero  ) , 
y  solo  á  Dios  verdadero, 

Y.  ya  que  cqn  ;  gi-an  frenesí- 
mis  Primicias  no  le  di,  ; 
darle  mis  Décimas  quiero. 

Todo  fruto,!  á'Diós  atento,  7. 
da  Décimas  por  tributo, 
y  las  Decimás  son  fruto1 
también  del  entendimiento: 

•  Conceptos  del  pensamiento 
son  los  .  versos  que  fabrico, 
y  al  gran  Dios  (á  quien  suplico, 
que  estos  le  sean  aceptos ) 
le  consagro  mis  conceptos, 
mis  Decimas  le  dedico. 

Tu,  Señor,  tu  favor  solo 

puede  ( infundiendo  á  ;mis  Cantos 
cadencias  de  versos  santos ) 
servirme  de  digno  Apolo. 

.  El  •  sagrado  protocolo  ' 
de  tus  Misterios  mas  bellos., 

...que  cierran  con  siete  sellos 
tus  divinas  Escrituras, 
sea  .-en  cuyas  aguas  puras 
yo  beba  claros  destellos. 


Siendo  tu  Esencia  un  abismo 
de  la  perfección  mayor, 
ninguno  puede  mejor 
hablar  de  ti  que  tu  mismo» 

Tu  sagrado  catecismo 

« ^  • 

sea  el  riego  soberano, 
que  hoy  fecundice  la  mano 
de  estéril  ruda  Minerva, 
como  el  roclo  á  la  yerba, 
y  como  la  lluvia  al  grano. 

Del  falso  Pastor  de  Admeto,, 
de  fabulosa  Hipocrene, 
no  el  plectro  en  mis  Cantos  suene 
á  consonancias  sujeto : 

A  ¿an  soberano  objeto 

calle  Aganipé ,  y  se  asombre; 

pues  ni  un  serafín,  ni  un  hombre,  . 

puestos  del  Pindó  en  la  cima, 

podrán  con  sonora  rima 

dar  digno  aplauso  á  tu  nombre* 

Quando  cadencias  amenas, 
mi.  Dios ,  te  intento  ofrecer, 
quisiera  entonces  romper, 
inas  que  mi  vena ,  mis  venas. 

Con  toda  mi  sangre  apenas 
pudiera  la  Musa  mía 
rubricar  ,  que  su  armonía 
no  tiene  otro  punto  fixo, 
que  tu  honor ,  el  de  tu  Hijo, 
y  de  su  Madre  María. 

A  SO- 
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No  hay  mas  Numen  que  Dios :  á  Dios  inmenso,» 
entre  otros  mil  favores  desmedidos, 
le  debo  el  sér  ,  potencias ,  y  sentidos, 
quanto  soy ,  quanto  tengo ,  y  quanto  pienso» 
Solo  á  su  gran  poder  ,  y  amor  intenso, 
por  tantos  beneficios  recibidos; 
mis  afectos  le  dan  agradecidos 
profunda  adoración ,  fragranté  incienso : 

Estos  Cantos  también  mi  rendimiento 

te  consagra  ,  ó  gran  Dios ,  pues  adeudado 
no  tiene  para  paga  mas  talento. 

No  desprecies  ,  Señor  ,  por  limitado 

el  corto  don,  que  humilde  te  presento; 
pues  yo  te  doy  lo  mismo  que  me  has  dado. 


CAN- 


CANTO  I. 

DIOS  UNO,  Y  TRINO. 

Pater ,  Verbum,  &  Spiritus  Sanctus  ■>  &  hi 
tres  unum  sunt.  ia.  Joann.  5.  v.  7. 

Que  hay  un  Dios  ,  uno  sin  par, 
cuyo  infinito  poder, 
de  la  nada  supo  hacer 
ayre ,  cielo  ,  tierra  ,  y  mar. 

És  verdad  ,  que  confesar 
debe  ,  aun  el  hombre  mas  rudo; 
pues  negarla  nunca  pudo, 
aunque  en  diverso  elemento, 
ni  en  la  tierra  el  vil  jumento, 

(1)  ni  el  pez  en  el  agua  mudo. 

Finge  al  mundo  ( si  te  agrada  ) 
de  su  nada  en  el  abismo, 
queriendo  hacerse  á  sí  mismo : 
que  ha  de  hacer  la  nada?  nada: 

Luego  está  necesitada 
á  que  fuerza  omnipo tente 
extienda  piadosamente 
la  mano  de  su  poder, 
para  pasar  del  no  ser 
al  estado  de  ser  ente. 


Voso- 


Vosotras  lumbreras  dos, 
vosotras  puras  estrellas, 
quien  os  fabricó  tan  bellas  i 

(2)  decid?  Ipse  fccit  nos . 

Y  habéis  podido  sin  Dios 
(  quando  sin  brillos  serenos 
de  la  nada  allá  en  los  senos 
erais  un  negro  capuz ) 
formaros  globos  de  luz? 

Non  ips¿e  nos  ,  nada  menos. 

Del  Septentrión ,  ó  Norvega, 

(3)  donde  el  sol  desde  muy  lejos* 
entibiando  los  reflexos 

el  brillo  á  sus  luces  niega  ; 
no  es  tan  obscura  ,  tan  ciega 
su  ignorancia  ,  ó  su  malicia* 
que  no  raye  en  la  noticia 
de  su  tosca  comprehension, 
á  la  luz  de  la  razón, 
la  luz  del  sol  de  Justicia., 

Si  en  el  país  admirable, 
que  por  fogoso  creía 
la  inexperta  Geografía  * 

ser  su  clima  inhabitable: 

País  hoy  tan  agradable 
baxo  la  tórrida  zona, 
que  justamente  blasona 
por  su  templada  atmosfera 
ser  otoño  ,  y  primavera 
de  Amaltea ,  y  de  Pomona. 
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Si  allí  ( digo )  dó  Cortes 
descubrió  la  plata ,  y  oro, 
y  coa  tan  rico  tesoro 
premió  el  afan  de  su  arnés : 

Si  en  esta  tierra ,  después 
de  los  Indios  inquiriera, 
quien  hizo  en  la  azul  esfera 
esos  luminares  dos  ? 
le  juraran  como  hay  Dios , 
que  hubo  un  Dios  que  los  hiciera. 

La  ciega  Gentilidad 

con  mil  cultos  exteriores 
no  dexa  entre  sus  errores 
de  apoyar  esta  verdad  : 

No  de  adorar  la  deidad 
su  religión  se  desdeña ; 
arates  prodiga  se  empeña 
en  rendir  con  desacierto 
culto  á  un  Dios  en  cada  huerto, 

(4)  y  á  un  numen  en  cada  peña. 

A  un  tronco  tal  vez  dedica 

ara  ,.r  incienso  ,  templo,  v  nicho; 

(s;  y  á  su  antojo ,  y  su  capricho 
las  deidades  multiplica  : 

En  esto  su  fe  se  implica, 
y  es  fuerza  que  se  alucine ; 
pues  si  hay  una  que  domine, 
y  otra  que  igualmente  mande, 
esta  querrá  que  el  sol  ande, 
y  aquella  que  no  camine. 

De 
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D$  haber  diversas  deidades 
en  el  ñauado  ,  se  siguiera, 
que  entre  ellas  mismas  hubiera 
muy  diversas  voluntades : 

Con  tales  contrariedades 
qué  monstruo  el  mundo  será  ! 
pues  si  un  Dios  vida  me  da, 
y  otro  me  mata  inhumano, 
contra  Troya  está  Vulcano9 
y  Apolo  por  Troya  está . 

Con  culto  supersticioso 
tal  vez  adoró  el  gentil, 
á  una  infame  muger  vil, 

Íf  á  un  brutal  hombre  vicioso, 
upiter  libidinoso, 

Venus  ciega  en  sus  pasiones, 
son  los  grandes  campeones 
(  exemplos  del  heroysmo  ) 
á  quienes  el  Gentilismo 
les  dio  en  Roma  adoraciones. 


Si  tanto  vicio ,  y  maldad 
executaron  los  dos,, 
cómo  son  Dioses  ?  si  es  Dios 
regla  de  moralidad  : 

Dios  su  grande  santidad 
(6]  por  exemplar  nos  ha  puesto: 
solo  lo  justo  ,  y  lo  honesto 
nos  ordena ;  y  qué  insensato 
obedecerá  el  mandato 
del  que  executa  lo  opuesto  ? 


Ya 
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¥a  desengañada  Roma 
estos  delirios  abjura, 
y  á  un  Dios ,  de  quien  es  hechura, 
dedica  incienso  ,  y  aroma, 
quando  en  su  emisferio  asoma 
redro  su  mejor  Apolo. 

Ya  el  uno  ,  y  el  otro  pelo 
confiesa  con  voz  sincera, 
que  es  sola  Fe  verdadera 
la  creencia  de  un  Dios  solo. 

En  su  mente  celestial 

contempla  Dios  el  abismo 
de  su  Esencia  ;  y  de  sí  mismo 
\e  la  imagen  substancial. 

De  su  ser  en  el  cristal 
su  conocimiento  fixo 
con  eterno  regocijo 
su  imagen  contempla  grato; 

(7)  y  este  su  esencial  retrato 
es  la  Persona  del  Hijo. 


De  contemplarse  proviene 
amarse  con  sumo  amor, 
y  es  infinito  el  amor, 
que  el  uno  al  otro  se  tiene. 
Este  amor  inmenso  viene 
á  ser  aquel  sacrosanto 
fuego ,  que  ilumina  quanto 
corazón  á  un  Dios  venera ; 
y  es  la  Persona  tercera, 
(8). llamad  a  Espíritu  Santo. 


Todas 
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Todas  tres  Personas  son 
eoiQ  perfecta  identidad 
de  una  misma  santidad, 
de  una  misma  duración. 

Una  misma  perfección 
tienen  las  tres  igualmente : 

Tan  sabia  ,  y  omnipotente 
como  es  una ,  la  otra  es; 
y  una ,  y  otra ,  y  todas  tres, 
no  es  mas  que  un  Dios  solamente. 

De  este  gran  Dios  los  reflexos 
la  vista  ofusca  ,  d«  suerte, 
que  padeciera  la  muerte 
(9)  quien  lo  viera ,  aunque  de  lejos  $ 

Solo  en  enigma  ,  y  espejos, 

(10)  que  son  del  alma  anteojos, 
vio  allá  Moyses  entre  abrojos 
su  retrato  en  campo  obscuro; 
pues  como  Espíritu  puro 
no  se  permite  á  los  ojos* 

Adoremos  todos  pues 

con  profunda  reverencia 
á  Dios ,  de  quien  es  la  Esencia 
una  ,  y  las  Personas  tres. 

(n)Este  gran  Dios  es  el  que  es; 
porque  es  eterno ,  inmutable, 
independiente  ,  inefable, 

(12)  optimo,  justo,  fecundo, 
criador  de '  todo  el  mundo* 
é  infinitamente  amable. 

A 


IX 


A  Dios  todos  los  nacidos  * 
deben  sin  limitación 
amar  con  el  corazón, 
potencias ,  alma  ,  y  sentidos. 

Primero-  ver  divididos 
sus  miembros  por  mano  aleve; 
primero  el  Christiano  debe 
perder  vida  ,  hacienda  ,  honor, 
que  ofender  á  este  Señor, 
aun  con  la  culpa  mas  leve* 

Aquel  que  escribir  presuma 
de  Dios  la  bondad  sin  fin, 
a  la  ala  de  un  Querubín 
debe  usurpar  una  pluma. 

Mas  qué  digo  ?  Siendo  suma 
su  perfección ,  imagino, 
que  aun  el  Angel  mas  vecino 
de  Dios  al  sacro  dosel 
no  será  Cronista  fiel 
de  su  Eterno  Ser  Divino? 

^  k?  ch“ma™  Cpmprehension, 
el  Ser  de  Dios  conociera, 
o  no  fuera  Dios ,  ó  fuera 
Dios  un  ente  de  razón. 

-  su  perfección 

á  tocio,  encarecimiento : 

Es  limitado  el  talento, 
aun  del.  hombre  que  mas  sabe, 

Dsyy  un  Dios  tan  grande  no  cabe 
en  tan  corto  entendimiento. 

B  Qus* 


Querer  explicarlo  ,  fuera 
mas  temerario  denuedo, 
que  pretender  con  un  dedo 
tocar  la  celeste  esfera:  *. 

Mas  que  de  inmensa  ribera 
querer  osado  contar 
la  arena :  Mas  que  intentar  * 
con  atrevido  despecho  s  : 
reducir  á  un  cauce  estrecho 
todas  las  aguas  del  man  ¿ 
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Amó  Dios  Padre  al  mundo  en  tanto  grado, 
que  por  él  entregó  su  Hijo  á  la  muerte  : 
Amó  Dios  Hijo  al  hombre  de  tal  suerte, 
que  murió  por  librarlo  del  pecado. 

Baxar  en  lenguas  de  un  volcan  sagrado 
al  Espíritu  Santo  el  orbe  advierte,; 
como  lluvia  de  luz  ,  que  .el  cielo  vierte, 
para  dexar  ah  mundo  iluminado. 

No  hubo  hombre  jamas  en  tiempo  alguno, 
que  no  deba  de  Dios  al  amor  fino 
el  remedio ,  y  favor  mas  oportuno; 

Pues  no  pudiendo  por  su  Ser  Divino 

ser  mas  que  un  solo  Dios;  este  Dios  Uno 
nos  ama ,  y  favorece  como  Trino. 


(i) Inter* 


*  > 


(O  Interroga  jumenta ,  docebunt  te  ,  &  vo¬ 
látil, a  ccelt  &  tndicabunt  tibí.  Loquere  terree , 

C O  respondebit  tibí ,  &  narrabunt  pisces  maris. 
Job  12.  v.  7.  &  8.  r 

(2)  Scitote ,  quoniam  Dominus  ipse  est  Deus  :  ipse 
feci.  nos  ,  non  ipsi  nos.  Psalm.  99.  v. 

(37  mnes  homtnes  vident  eum ,  unusquisque  in- 
tue-ur  procu!.  Job  3  6.  v.  25.  '  ’  r 

(4)_  Et  miitaverunt  _  glorian,  inccrruptibilis  Dei, 

in  stmihtudinem  imaginis  corruptibilis  hominis, 

?,  vo^rum  ,  6  quadmpedum  ,  &  serpentium. 
Acl  Rom.  1.  v.  23.  r 

^SL!;aptÁ'bl,ÍS  .monSi  s¡tniles  dii  illorum  ,  lig- 
net ,  &  lapide i  ,  ¿5  aurei  argentei  Oíd 
autem  colunt  ea ,  confuí- dentur.  Baí.  Tv.% 
(6j  Estate  ergo  vos  perfecti .  sicut  &  pater  ves- 
ter  coslcstis  perfectas  est.  Math.  5.  v.  48. 

(7j  Candor  est  emm  lucís  atenía  ,  &  speculum 
s™  macula  Dei  majestatis ,  &’ imag!bo  dZ 
Us  ühus.  Sap.  7.  v.  *6.  Ad  Heb.  ,.1  3. 

bis  U’a  Pa?eri\  Paraclttus  ’  quem  ego  mhtam  vo- 
OIS  a  Fatre.  Joan.  14.  1,.  2<5. 

•  •Sy'j-  í’°‘1!s  babet  immortalitatem  &  lucem 
inbabitat  maccessibiiem.  Ad  Tim.  6.  v.  16 

ei  Drr  “ J,amma * 

E*»  «o» 

nb,'mis  ¿ttmitattm. 

<L'%ttun\L  &  'immtrihmMUs  co. 

jer.  32..^.  19. 

B  2  CAN- 
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CANTO  II. 

t  *  -  * 

. 

SANTIDAD  DE  DIOS. 

V. 

Sanctus  j  Sane  tus  t  Sanctus  Dominus  Deus. 
Isai.  6.  v.  3.  Apoc.  4.  v.  8. 

Oyó  San  Juan  aquel  canto 
de  celestiales  clarines, 
con  que  varios  Serafines 

(1)  claman  Santo  ,  Santo  ,  Santo . 

Oyó  también  con  espanto 
Isaías  el  clamor, 

con  que  en  músico  primor 
de  alternadas  competencias 
sagradas  Inteligencias 
elogiaban  al  Señor. 

Seis  alas  de  luz  vestían 
por  ricas ,  brillantes  galas, 
y  con  triplicadas  alas 
exhalados  se  movían. 

Con  dos  su  rostro  cubrían, 
con  dos  los  píes,  y  con  dos 
siempre  volaban  en  pos, 
sin  tener  jamas  reposo, 
del  dulce  centro  amoroso 

(2)  de  sus  delicias,  que  es  Dios.  _  . 

Todos 


V  *• 


Todos  con  gran  distinción 

variaban  semblante ,  y  nombre, 
figurando  al  buey  ,  al  hombre, 
al  aguila  ,  y  al  león. 

Mas  eraban ta  la  unión, 

que  entre  sí  todos  tenían, 

que  igualmente  repetían 

la  misma  letra  en  su  orquesta, 

porque  sabían  ser  esta 

con  la  que  á  Dios  complacían. 

Nada  al  Señor  sin  disputa 
complace  ,  y  agrada  tanto, 
como  el  publicar,  que  es  Santo 
en  todo  lo  que  executa. 

Tiene  tan  grande  ,  absoluta 
santidad  ,  y  perfección, 
que  si^  alguno  en  parangón 
le  pusiera  las  estrellas, 
siendo  tan  claras ,  y  bellas, 

(3)  parecieran  un  carbón. 

Si  alguno  quiere  saber 

quien  es  Dios  ?  A  tal  propuesta 
nadie  hará  una  respuesta, 
qüe  adeque  el  Divino  S¿r. 

Mas  podrá  bien  responder 
á.  quien  saberlo  procura, 
si  en  compendio  le  asegura, 
que  el  Dios  de  la  Magestad 
es  la  pura  santidad, 

(4)  y  la  perfección  mas  pura. 
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Antes  el 
ribales 
vivirán  en  paz  unidos 
con  amistoso  sosiego^ 

Antes  en  la  noche  un  ciego 
al  sol  verá  desvelador 
Antes  el  cielo  estrellado 
será  escabel  de  la  tierra,- 
que  dexe  Dios  de  hacer  guerra 
(5)  á  todo  lo  que  es  pecado. 

Siendo  el  odio  siempre  eterno, 
que  Dios  tiene  á  su  malicia, 
le  castiga  su  Justicia 
(ó)  con  las  llamas  del  infierno. 

No  hay  remedio :  en  el  averno 
con  un  tormento  infinito 
arderá  infeliz  precito 
sin  ver  termino  á  su  mal, 
el  que  en  su  muerte  fatal 
tuviere  un  grave  delito*  . 

Castigo ,  y  pena  tan  fuerte 
por.  un  vil  antojo  escoge 
el  pecador ,  á  quien  coge 
en  esíe  estado  la  muerte. 

Pero  si  llora  de  suerte 
su  delito  en  esta  vida, 
que  cicatrice  la  herida 
de  su  culpa  con  el  llanto. 

Dios  piadoso  al  par  que  santo 
de  su  pecado  se  olvida. 


agua, r  y  el  fuego, 
siempre  reñidos. 


El 


El  mundo  Intenta  poner 
á  la  virtud  embarazos, 
y  en  mil  tropiezos ,  y  lazos 
nos  procura  hacer  caer. 

Qué  no  intenta  Lucifer 

Sara  que  el  alma  se  arruíne  ? 

ío  hay  vicio  á  que  no  le  incline 
la  carne  mal  refrenada, 
y  no  hay  pasión  desreglada, 
que  en  el  mundo  no  domine. 

Estos,  que  al  pecado  incitan 
de  la  santidad  contrarios, 
con  estratagemas  varios 
nuestra  ruina  solicitan. 

Mas  sus  tiros  debilitan 
de  Dios  las  sumas  piedades, 
dándonos  facilidades 
por  medio  de  un  Sacramento 
de  vencer  con  ardimiento 
todas  las  dificultades. 

El  Dios  ,  que  de  todo  mal 
nos  libra  por  varios  medios, 
ha  puesto  varios  remedios 
á  toda  culpa  mortal. 

La  virtud  sacramental 
de  una  buena  confesión* 
un  acto  de  contrición, 
que  haga  el  hombre  delinquente, 
le  consiguen  prontamente 
de  toda  culpa  pérdon. 
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No  solamente  al  contrito, 

y  al  que  bien  se  ha  confesado* 

Íual  reo  justificado 
)ion  le  perdona  el  delito ; 
llega  su  amor  infinito 
á  tan  excesivo  esmero, 
que  al  pecador ,  que  primero 
le  ofendió  con  tanta  audacia, 
le  hace  ( vuelto  ya  á  su  gracia ) 
(7)  hijo  suyo ,  y  heredero, 

Y  o  hijo  de  Dios !  me  confundo 
con  tan  divina  grandaza. 

Y  yo  su  hermano !  O  riqueza, 
que  igual  no  la  tiene  el  mundo! 
Yo ,  que  estaba  en  el  profundo 
negro  abismo  del  pecado 
logro  ya  el  feliz  astado 
de  gracia ,  y  de  santidad ! 

Sea  Dios  por  su  bondad 
eternamente  alabado. 

Un  descuido  el  mas  ligero 
á  Dios  le  da  tanta  pena, 
que  d  una  alma  por  él  condena 
á  un  purgatorio  severo. 

En  tan  lastimoso ,  y  fiero 
caos  de  pavor ,  y  llama 
arde  el  alma  ,  gime  y  clama, 
hasta  que  el  perdón  merece, 

-y  lo  que  alii  mas  padece 
es  no  ver  á  quien. mas  ama. 
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Sin  llevar  executoría 

de  la  mas  para  limpieza, 
no  hay  en  el  mundo  nobleza^ 

(8)  que  pueda  entrar  en  la  gloria. 

La  santidad  sin  escoria 

es  de  la  gloria  la  basa; 
ni  pudiera  estar  esrasa 
de  santidad  en  el  cielo, 
quando  de  Dios  en  el  suelo 

(9)  la  casa  ,  es  ,  la  santa  casa. 

Yo  por  puro ,  y  santo  adoro 
el  palacio  ,  en  cuyos  muros 
viven  Espíritus  puros, 
y  todo  él  es  un  tesoro. 

Son  de  purísimo  oro 
las  piedras  de  este  palacio, 
y  en  su  bello ,  y  grande  espacio* 
noble  afrenta  de  estructuras, 
brillan  las  luces  mas  puras 
del  carbunclo,  y  del  topacio. 

Porque  allá  torció  el  nivel 
de  un  errado  paralelo, 
siendo  lucero  en  el  cielo 
baxó  al  infierno  Luzbel. 

Quiso  elevar  su  escabel 
á  mas  remontada  esfera ; 
y  al  verlo  de  esta  manera 

(10)  vano,  soberbio,  arrogante, 

no  quiso  Dios ,  que  un  instante 
mas  en  su  casa  estuviera. 

San- 


2o 

Santa  es  de  Dios  la  doctrina, 
(is)  santa  su  sagrada  ley, 

y  santa  la  que  á  su  grey 
le  da  enseñanza  divina. 

A  quien  la  rompe  fulmina 
un  siempre  eterno  penar : 

AI  que  le  quiere  imitar 
la  vida ,  y  modo  le  muestra ; 
Es  su- gracia  la  maestra, 
siempre  es  Dios  el  exemplar. 


Lo  que  muestra  el  horror  fiero, 
que  tiene  Dios  al  pecado, 
es  verlo  Crucificado 
en  un  infame  madero. 

Quando  asi  lo  considero 
en  una  cruz  compasivo, 
del  gran  dolor  que  recibo 
se  me  oprime  el  corazón; 
porque  mis  pecados  son 
de  su  «Pasión  el  motivo. 


En  un  mar  roxo  de  penas 
bañan  sus  miembros  divinos 
arroyos  de  coral  finos 
de  sus  desangradas  venas. 
Apenas  las  miro  ,  apenas 
las  veo,  quando  contrito 
advierto ,  que  es  infinito 
el  valor  de  cada  llaga, 
pues  con  su  valor  se  paga, 
tanto  execrable  delito. 
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Son  sus  llagas  el  Jordán, 
donde  se  lavó  el  inmundo 
borrón ,  con  que  manchó  al  mundo 
nuestro  primer  Padre  Adán. 

Son  cinco  fuentes.,  que  dan 
á  las  almas  da  salud j 
Tanto  es  su  precio,  y  virtud 
contra  el  poder  del  abismo, 
que  nos  libra  en  el  bautismo 
de  la  eterna  esclavitud. 
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Una  lanza  rasgó  el  pecho 

del  hombre  Dios :  ó  Dios  santo, 
quanto  te  debo  !  Quahto 

for  santificarme  has  hecho ! 

)evoto  la  herida  asecho, 
que  hasta  el  corazón  se  espacia* 
y  mi  asombro  no  se  sacia 
de  ver ,  que  entre  mil  portentos 
brota  en  siete  Sacramentos 
siete  fuentes  de  la  gracia. 

tD 

En  estas  fuentes  bebieron 
santidad  ,  y  virtud  tantos 
casi  innumerables  Santos, 
que  sus  pasiones  vencieron : 
Tantos ,  que  invictos  cogieron 
de  ilustre  triunfo  la  palma : 
Tantos ,  que  en  la  dulce  calma 
de  la  oración  descansaron ; 
y  tantos*  que  sujetaron 
los  enemigos  del  alma- 


. 
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Ya  están  gozando :  Mas  quien 
podrá  jamas  explicar 
quanto  gozan  con  estar 

Sozando  del  sumo  Bien  ! 

)eten ,  voz  mia  ,  deten 
de  tu  metro  el  rudo  canto, 
pues  no  puedes  decir  quanto 
es  su  gozo ,  y  quan  entero, 

3 uando  siguiendo  al  Cordero 
icen  j Santo  ,  Santo ,  Santo . 


SONETO . 

Es  Dios  en  todas  lineas  tan  perfecto, 
que  en  su  inmensa  virtud  sobre  excelente 
nunca  el  lince  verá  mas  diligente 
ni  una  vizlumbre  del  menor  defecto. 

La  santidad ,  carácter  de  su  aspecto, 
en  el  trino  de  luz  mas  eminente 
gobierna  los  designios  de  su  mente 
por  las  medidas  del  nivel  mas  recto. 

De  este  mundo  en  la  gloria  transitoria 
en  sol,  en  luna,  en  oro,  y  en  diamante 
hay  eclipse,  menguante,  mancha,  escoria: 

Mas  Dios,  que  es  luna,  sol,  oro,  y  brillante, 
goza  una  santidad  allá  en  la  gloria 
sin  mancha ,  eclipse ,  escoria ,  ni  menguante 


Serapbim  clamabant  alter  ad  alterum :  Sanctusy 
Sanctus  j  Sanctus.  Isai.  6.  v.  3.  Apoc.  4.  v.  7. 

Serapbim  stabant  super  illud  :  sex  alce  uniy  & 
'ex  alce  alter  i  y  duabus  velabant  faciem  ejusy 
\B  duabus  velabant  pedes  ejus  y  &  duabus  vo~ 
abant .  Isai.  6.  v.  2. 

Luna  non  splendet ,  ¿í?  stella  non  sunt  mun- 
íce  in  conspectu  ejus .  Job  25.  v.  5. 

Non  esí  sanctus  ut  est  üominus.  1.  Reg.  2.  v.  2. 
Tm  Dsus  volens  iniquitatem  non  es.  Psalm.  5. 

j.  5. 

Transeat  ad  inferes  peccatum  illorum.  Job 
24.  v .  19. 

Fi'/tW  ,  per  Detwj.  Ad  Gal.  4.  v.  7* 

Qtü  ingre ditur  fine  macula.  Psalm.  14.  v.  2* 
Domum  tuam  decet  sanctitudo  y  Domine . 
psalm.  92.  v.  2. 

>)  Deus  Angelis  peccantibus  non  pepercit9 
\ed  rudentibus  inferni  detractos  in  tartarum 
radidit  cruJandos.  2.  Petr.  2.  v.  4. 

)  Lex  Domini  immaculata .  Psalm.  18,  v.  8. 
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INCOMPREHENSIBILIDAD  DE  DIOS. 

-  ti  <  ■  CO 

Qudm  incomPrebenúbilía .  sunt  judíela  eius  , 
investigabiies  vía  eius.  Ad  Rom.  iu  v.  33. 

Como  Dios  en  las  alturas 
.  habita  tan  elevado, 

ri  el  lente  mas  graduado 
a  -  .observa  sus  luces  puras. 

Capaces  las  Criaturas 

no  son  de  podarlo  ver, 

porque  es  su  Divino  Ser 

tan  subume,  y  soberano, 

que  no  hay  pensamiento  humano* 

que  lo  pueda  comprehender. 

a 

.. 

Como  pudiera  el  anhelo 
de  pensamientos  gigantes 
escalar  las  mas  distantes 
sublimidades  del  cielo  ? 

Aunque,  fuera  el  Mongibelo. 
alto  sitial- diamantino 
de  Atlante,  y  el  Apenino 
sobre  los  dos  se  apoyara; 
aun  todavía  distara 
del  cielo  inmenso  camino. 


Fingid ,  que  donde  se  acaba 
tanto  olimpo  presumido 


se 


se  subiera  el  mas  erguido 
de  los  montes  Orizaba .  * 

Aun  todavía  faltaba 
que  fingir  al  pensamiento 
otras  pirámides  ciento 
de  escarpados  obeliscos, 
para  que  fueran  sus  riscos 
escala  del  firmamento. 

Coloso  piramidal 

es  de  nieves ,  y  alabastros 
Orizaba  ,  y  á  los  astros 
puede  servir  de  sitial. 

Por  mas  que  este  monte  es  tal, 
que  á  los  cielos  se  sublima, 
si  cien  mil  como  él  encima 
de  su  cumbre  se  elevaran, 
aun  el  atrio  no ‘tocaran 
del  empíreo  con  su  cima. 

Quantos  colosos  de  ciencia 
a!  mas  alto  olimpo  exceden, 
una  sombra  solo  pueden 
ver  de  la  Divina  Esencia. 

No  el  hombre  á  tanta  eminencia 
puede  remontar  el '  vuelo; 
pues  por  mas  que  con  desvelo 
su  ingenio  de  plumas  vista, . 
dista  de  Dios  ,  mas  ,  que  dista 
lejos  la  tierra  del  cielo. 

*  Volcan  de  México  ,  muy  elevado  ,  y  cubierto 
siempre  de  nieve ;  se  ve  de  6o  leguas  lejo% 


No  alcanza  el  ingenio  humano 
lo  que  este  mundo  contiene  : 
Qué  es  este  mundo  ?  A  ser  viene 
respecto  del  cielo  ,  un  grano. 
Dios  su  trono  soberano 
puso  en  los  cielos  brillantes;  - 
y  en  sus  muros  de  diamantes, 
y  en  sus  plazas  de  topacios 
jamas  podrá  haber  espacios 

(1)  á  su  inmensidad  bastantes. 

V 

A  solo  un  ligero  acento 

de  su  voz ,  temen  sus  ruinas, 
y  tiemblan  las  diamantinas 

.  \  3  ‘ 

(2)  colunas  del  firmamento. 

De  la  tierra  el  pavimento 

(3)  se  estremece  hasta  el  profundo, 
y  como  ya  moribundo, 
bostezando  un  parasismo, 
quiere  dentro  de  sí  mismo 
sepultarse  todo  el  mundo. 

Si  allá  desde  una  ventana 

del  cielo  ,  el  mundo  se  viera, 
no  otra  cosa  pareciera, 
que  una  tilde  en  una  plana* 

Si  es  que  la  vista  se  afana 
en  ver  á  sus  habitantes, 
aun  en  las  lunas  brillantes 
de  microscopios ,  y  lentes, 
parecieran  los  vivientes 
unos  atomos  volantes. 


Los  hombres  casi  infinitos, 
que  habitan  tocia  región, 
a  la  vista  de  Dios  son 
(4)  gotas  ,  arenas,  mosquitos. 

Truena  el  cielo ,  y  á  sus  gritos 
pierde  el  león  sus  alientos  ; 
turbados  los  elementos 
rayos  la  nube  fulmina, 
y  gime  el  cedro  su  ruina 
destrozado  en  mil  fragmentos. 

No  el  ver  nos  es  asequible 
la  faz  amable ,  ó  severa 
dd  Dios,  que  habita  en  la  esfera 
kS)  de  una  luz  inaccesible. 

Asi  como  110  es  posible 
el  vei  al  sol  cara  a  cara^ 
pues  si  algún  hombre  intentara 
el  mirarlo  de  hito  en  hito 
sin  duda  que  al  infinito,- 
(6)  golpe  de  su  luz  cegara* 

Aunque  nadie  puede  ver 
de  golpe  la  luz  del  sol, 
una  nube  ,  un  arrebol 
nos  lo  dexa  conocer. 

El  calor  ,  el  rosicler 
de  sus  brillantes  refiexos, 
son  como,  claros  espejos, 
ó  cortinas  transparentes, 
por  donde  en  sombras  lucientes 
se  permite- ver  de  lejos. 
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Así  Dios ,  el  qual  su  aspecto 
de  nuestros  ojos  desvia, 
se  dexa  ver  cada  día 

(7)  en  tanto  visible  efecto. 

Tanto  astro  bello ,  y  perfecto, 
de  la  vista  dulce  hechizo : 

Este  globo  movedizo 
de  luz  ,  que  los  cielos  gira, 
copias  son  donde  se  mira 
el  sabio  autor  que  los  hizo. 


Dios  es  el  mas  alto  arcano 
inescrutable  al  sentido, 
á  la  vista ,  tacto  ,  oido, 
y  aun  al  pensamiento  humano, 
fes  diploma  soberano 
del  supremo  dominante, 
cuyo  secreto  constante 
cierran  á  las  criaturas 
en  sagradas  Escrituras 
siete  sellos  de  diamante. 

Nadie  atrevida,  y  curioso 
temerariamente  inquiera 
la  razón  ,  porque  prospera: 

(8)  Dios  á  un  impío  poderoso. 

Ni  el  justo  gima  quejoso 
de  su  sabia  providencia, 

(9)  aunque  pene  á  la  inclemencia 
de  una  inconsolable  vida, 
viendo  siempre  perseguida 
por  un  impío  su  inocencia. 


No 


No  Intentes  saber  qual  es 
el  fin  de  ocupar  á  veces 
los  indignos  como  Jueces 
el  sitial  de  Moyses. 

Nunca  muestres  interes 
en  disputar  la  razón, 
por  qué  se  dió  á  Faraón 
con  durezas  tan  estrañas 
un  peñasco  por  entrañas, 
y  un  áspid  por  corazón  ? 


En  dos  espantosas  cimas 

de  horribles  cruces  funestas 


verás  elevado  k  Gestas, 
verás  sublimado  á  Dimas. 

Justo  es ,  que  entonces  reprimas 
qualquier  curioso  prurito; 
pues  siendo  un  mismo  el  delito, 
que  á  los  dos  ha  condenado, 

(i o)  Dimas  es  predestinado, 
y  Gestas  muere  precito. 


Dios  le  niega  á  este  ladrón 

el  favor  ,  que  á  aquél  concede; 
y  si  es  gracia,  ya  no  debe 
preguntarse  la  razón. 

Siendo  gratuito  el  don, 
que  Dios  liberal  dispensa, 
se  engaña  el  alna,  que  piensa 
neciamente  presumida, 

(ii)qus  la  gracia  le  es  debida 
como  justa  recompensa. 

C  2 


Quan- 
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Quando  labra  el  Alfarero 
el  barro,  darle  procura 
á  su  antojo  la  figura 
de  escudilla  ,  ó  de  puchero. 
(i8)Ni  piensa  el  - barro  grosero 
que  jamas  le  hacen  perjuicio; 
pues  contento  con  su  oficio 
no  presunta  la  razón, 
por  que  á  tal  ocupación 
lo  aplican ,  ó  tal  servicio  ? 

Las  sabias  ordinaciones 
de  Dios  debe  venerar 
el  hombre  ,  y  no  escudriñar 
sus  altas  disposiciones. 

En  todas  sus  oraciones 

debe  pedir  confiado, 

que  en  este ,  ó  aquel  estado, . 

en  este  puesto,  ó  aquél, 

desempeñe  siempre  fiel 

la  suerte  que  Dios  le  ha  dado. 

Dios  oye  á  los  pecadores 
con  despacho  tan  propicio, 
que  á  veces  el  beneficio 
anticipa  á  los  clamores. 

Son  piedades  superiores 
de  Dios  ,  autor  soberano, 
con  las  que  al  genero  humano 
muy  benigno  favorece; 
pues  un  autor  no  aborrece 
(15)  obras,  que  son  de  su  mano. 


Este 
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Este  mismo  autor  que  hizo 
la  humana  naturaleza, 
ve  que  toda  su  firmeza 

(14)  es  ele  barro  quebradizo. 

La  ve  qual  débil  carrizo 
expuesto  á  un  fiero  ura'can; 
ve  que  está  en  continuo  afan 
de  enemigos  agitada, 

y  ve  que  vive  agobiada 
al  grave  peso  de  Adan. 

No  es  pues  de  estrañar ,  que  un  vaso, 
que  es  tierra  ,  y  es  frágil  tiesto, 
á  mil  peligros  expuesto, 
tal  vez  padezca  un  fracaso. 

(15)  Peca  el  hombre,  y  en  tal  caso 
con  la  piedad  ,  que  lo  inflama 
Dios  ,  que  como  Padre  lo  ama, 
y  quiere  que  se  convierta, 

del  corazón  á  su  puerta 
(itf)  con  frequentes  toques  llama. 

Dios  á  ninguno  condena, 

(i7/S¡  el  mismo  se  Justifica; 

t  pues  cada  qual  se  fabrica 
(í8)su  fortuna  mala,  ó  buena. 

Yo  á  la  gloria  ,  ó  la  pena 
soy  quien  libre  me  destino, 
pues  el  tribunal  divino 
sin  culpa  á  nadie  sentencia; 
y  lo  contrario  es  demencia 
del  impío  herege  Calvino. 

Diga 


■Euaafll 
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Diga  cada  uno  á  sí  mismo, 
repita  una)  y  otra  vez: 

Sí  ,  mi  Dios,  mi  Padre  ,  y  Juez, 
tus  juicios  son  un  abismo; 
las  reglas  del  christianismo 
seguiré  para  no  errar. 

(19)  Mi  escarmiento  ,  y  exemplar, 
que  á  la  vista  he  de  tener, 
es  Gestas  para  temer, 
es  Dimas  para  esperar. 


SONETO. 


Entrad  ,  os  ruego  ,  en  una  sala  obscura, 
donde  en  el  caos  de  una  niebla  densa 
está  la  vista  extática  ,  y  suspensa, 
sin  ver  color  ,  imagen ,  ni  figura : 

De  este  salón  la  lóbrega  estructura 
á  sus  paredes  prodiga  dispensa 
brillantes  joyas  de  riqueza  inmensa, 
que  le  sirven  de  adorno ,  y  de  hermssura. 

Contadme  ,  pues  ( los  que  intentasteis  vanos 
ver  lo  que  ocultan  esas  densas  nieblas) 
quantos  visteis  tesoros  soberanos  ? 

Mas,  ó  Dios  santo,  queresa  sala  pueblas! 
quien  vio  jamas  tus  intimos  arcanos,  u 
si  tu  eres  lUz  ,  que  habita  entre  tinieblas? 
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1)  Cali  cxlorum  non  te  capiunt ,  quanto  magis 
domas  ista  quam  edificavi  ?  2.  Paral.  6.  v.  1 8. 

2)  Columna  coeli  contremiscunt ,  pavent  ad 
nutum  ejus.  Job  2 6,  v.  11, 

$)  respicit  terram  ,  facit  eam  tremere. 
Pslím.103.  v.  32. 

4)  Quoniam  tamquam  momentum  st alera  ,  s/r  esf 
0/zíe  tí?  orbis  terrarum .  Sap.  ir*  u.  23. 

5)  so/uí  babet  itnmortalitatem ,  £?  lucem 
inhabitat  inaccessibilem :  Quem  nullus  borní - 

vídir  ,  sed  wer  videre  potest .  ia.  ad 

Tim.  6.  -u.  i<5. 

6)  scrutatcr  est  majestatis ,  opprimetur  d 

gloria .  Prov.  25.  27. 

7)  Invisibilia  enim  ipsius  ,  per  ej  ,  facta 
sunt ,  intellecta ,  conspiciuntur .  Ad  Rom.  1.  «y.  20. 

8)  Quare  vía  impiorum  prosperatur  ?  Jer.  12. 
v.  2. 

p)  Multa  tribulationes  justorum.  Psalm.  3$.  v.  20. 
ro)  Erunt  dúo  in  lecto  uno ;  wm/$  assumet'ur , 
¿í?  ¿z/íer  relinquevur .  Luc.  17.  v.  34. 
n)  autem  gratia  jam  non  ex  operibus :  alioqwn 
gratia  jam  non  est  gratia .  Ad  Rom.  11.  y.  6. 
12)  Mí  mquid  dicit  figmentum  ei ,  qui  se  fvax.it . 
Quid  me  fecisti  sic  ?  yíí  potes  tatem 

figulus  luti  ,  e#  eadem  massa ,  / 'acere  aliud  qui~ 
dem  vas  in  bonorem9  aliad  vero  in  contumelia^. 
Ad  Rom.  9.  v.  20.  2r. 

[3)  Mr  odiens  qua  constituisti ,  dwí  fecisti . 
Sap.  11.  v.  25.. 

[4)  Recordatus  est ,  quoniam  pulvis  sumas .  Psalm. 
I02«  *U«  14* 

(15)  £*• 
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i  •  9  meas  ad  populum  ,  qui  gra 

¿irtirr  w  vía  non  bona  póst  cogitationes  suas 
Xsai.  65.  v.  2. 

(16)  Ecce  sto  ad  ostium ,  &  pulso.  Apoc.  3.  v.  20 

Om.es  bomines  volt  salvos  perú  ia.  ac 
i  im.  2.  v.  4. 

{;fi'  Per  di  tío  tita:  tantummodo  in  me  auxiVmm 
tiiíitn.  Os.  13.  v .  o. 

( ’■  9)  Cum _  meta  ,  <¿J  t remore  vestram  salutem 
operaminú  Ad  Phil.  2.  v.  12. 
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CANTO  IV. 

ETERNIDAD  DE  DIOS. 

4pud  quem  non  est  trcmsmutatio ,  nec  vicis - 
situdinis  obumbratio.  Jacob,  i.  v.  17. 

Varia ,  y  mudable  fortuna 
entre  opuestos  accidentes 
de  menguantes,  y  crecientes 

(1)  padece  siempre  la  luna: 

Ya  la  verás  en  su  cuna 
rasgo  de  una  luz  errante» 
ya  esfera  de  ardor  flamante 
en  sus  auges  la  verás, 
y  siempre  la  encontrarás 
en  su  inconstancia  constante. 

De  tan  instable  planeta 

al  vario  ,  y  estraño  influxo, 

con  su  fluxo  ,  y  su  refluxo 

calma  el  mar,  y.  el  mar  se  inquieta. 

También  la  tierra  sujeta 

á  sus  influencias  vive, 

y  según  las  que  recibe 

varía  las  producciones; 

que  por  eso  á  mutaciones 

tantas  está  tan  proclive. 

Este 


Este  es  el  grande  exemplar 
de  la  voluble  mudanza, 
en  que  su  ser  afianza 
todo  el  orbe  sublunar. 

La  tierra  ,  el  ayre ,  y  el  mar; 
con  todos  sus  habitantes, 
como  viven  inconstantes 
sin  tener  firmeza  alguna, 
según  están  con  la  luna 
asi  mudan  de  semblantes. 

Aun  el  sol.  Quien  no  repara 

(2)  qnan  velozmente  '  camina  * 
ya  va  al  Perú ,  ya  á  la  China, 
va  torna  á  Europa ,  y  no  para. 
De  sus  rayos  la  luz  clara 
un  eclipse  la  entorpece; 
un  mar ,  qual  cuna  ,  lo  mece, 
en  otro  ,  qual  tumba ,  yace, 
y  si  á  la  mañana  nace,* 
la  tarde  desaparece. 

O  rtiundana  inconsistencia 

de  los  males ,  y  los  bienes, 
en  los  quales  nunca  tienes 
duración  ,  y  permanencia  ! 
Adonde  está  la  eminencia 
del  gran  templo  de  Diana  ? 
Donde  la  soberbia  vana 
del  gran  Coloso  de  Rodas? 
Todas  las  grandezas  ,  todas 
nacen  hoy ,  mueren  mañana. 
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Solo  Dios ,  en  quien  caber 
(5)  no  puede  accidente  vario, 
es  un  Ente  necesario, 
que  es ,  ha  sido  ,  y  ha  de  ser. 
Nunca  tuvo  ,  ni  tener 
pudo  principio  eficiente  ; 
pues  su  brazo  omnipotente 
hizo  al  mundo ,  de  manera 
(4)  que  antes  que  nada  existiera , 
ya  su  autor  era  existente. 


Tiempo  habrá ,  que  sus  coluros 
le  falten  al  firmamento, 
y  que  fragmento  á  fragmento 
se  le  desquicien  sus  muros. 

(5)  Ni  están  los  astros  seguros, 
pues  ellos  harán  lo  mismo, . 
y  el  ^ol  en  un  parasismo 
funestamente  eclipsado, 

será  tizón  sepultado 

(6)  de  sombras  en  un  abismo. 


No  había  tiempo  ,  que  diera 
curso  á  los  noches  ,  y  dias  : 
No  eran  montañas  sombrías 
que  embarazaran  la  esfera. 

No  era  sol ,  que  repartiera 
luces  en  algún  lugar, 
quando  empezaba  á  mostrar 
Dios  su  mano  levantada, 
para  sacar  de  la  nada 
la  tierra ,  el  cielo ,  y  el  mar. 


Dios 


Dios  es  solo  ,  Dios  solo  es, 
quien  mudanza  no  ha  tenido: 

(6)  hoy  es  el  mismo  que  ha  sido, 
V  el  mismo  será  después. 

Dará  este  mundo  al  través 
con  sii  pompa  transitoria  : 

No  quedará  del  memoria 
baxo  del  sol  ,  y  la  luna ; 
y  SJ*n  mutación  alguna 

(7)  seguirá  Dios  en  su  gloria. 


Todo  el  tiempo  lo  baraja, 
rin  que  la  fortuna  pueda 
ser  mas ,  que  una  instable  rueda, 
que  ya  sube  ,  y  que  ya  baxa. 
Hoy  es  tumba ,  hoy  es  mortaja 
lo  que  ayer  pompa ,  y  salud; 
porque  en  la  vicisitud 
del  caduco  humano  ser, 
lo  que  carroza  me  ayer, 
mañana  será  ataúd. 


Pasa  el  tiempo,  qual  la  nave 
surca  en  borrasca  deshecha, 
qual  corre  veloz  la  flecha, 
qual  vuela*  ligera  el  ave. 

Vive  hoy  el  hombre,  y  no  sabe 
la  fortuna  ,  ni  la  suerte 
de  su  vida.  Solo  advierte, 
que  qual  bala  despedida 
va  presurosa  la  vida 
á  tropezar  con  la  muerte. 
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Uno  su  caudal  duplica, 

otro  levanta  un  palacio,  ■ 
y  piensa  lograr  de  espacio 
lo  que  gana,  ó  que  fabrica. 
Aquél  á  su  finca  rica 
llama  solido  cimiento. 

Todo  esto  en  solo  un  momento 
la  muerte  a  olar  procura., 
echando  en  la  sepultura 
todas  siis  torres  de  viento. 


Qué  son  la  pompa  ,  y  la  gala, 
que  ama  el  mundo ,  y  solicita, 
sino  flor  ,  que  se  marchita  ? 

(8)  vapor,  que  luego  se  exhala? 
Como  el  agua  se  resbala 
de  la  vida  el  curso  incierto, 
y  buscando  fixo  puerto 
en  una  amena  ensenada, 
presto  ha  de  quedar  ahogada 
{9)  en  las  playas  de  un  mar  muerto. 


A  las  tristes  variedades 

de  un  desgraciarlo  vayven 

están  sujetos  también 

los  reyn.os ,  y  las  ciudades. 

En  donde  las  vanidades 
están  de  Cartago  ?  donde 
su  gran  maqu  na  se  esconde 
ruinoso  escollo  del  mar? 

a  |1  x  t  sondea  el  lugar, 
por  mas  .que  d  discurso  ahonde. 


Don- 


■  i 


y 


i  k 


p¡. 
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Donde  están  Tiro ,  y  Sidon  ? 
donde  los  Medos ,  y  Asirios  ? 

Ya  son  mentales  delirios 
Va  pasaron  ,  ya  no  son. 

Donde  está  del  Macedón 
tanta  aplaudida  victoria  ? 

Solo  son  de  la  memoria 
vana  ilusión  sus  proezas. 

Ya  todas  esas  grandezas 
(10)  qué  son  en  fin  ?  Son  Historia. 
fe*íi3 

Lo  pasado  ya  pasó, 
lo  futuro1  yo  no  sé 
si  acaso  lo  alcanzaré, 
si  lo  gozaré ,  ó  si  no. 

Luego  solo  tengo  yo 
aquel  instante  ,  que  afiento, 
en  cuyo  conocimiento 
veo ,  que  solo  he  podido 
de  todo  quanto  he  vivido 
gozar  no  mas  que  un  momento. 

En  D  ¡os  el  gozo  es  seguro, 

(j  1)  porque  dura  eternamente, 
uniendo  el  gozo  presente 
con  el  pasado  ,  y  futuro. 

Este  es  aquel  gozo  puro, 
míe  en  la  gloria  Dios  te  ofrece, 
Quanto  mayor  te  parece 
del  que  en  el  mundo  procuras  ? 
El  gozo  de  las  criaturas 
ni  el  solo  nombre  merece. 
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Uno  solo ,  uno  no  mas 

es  el  que  siempre  existió, 
el  que  siempre  ha  sido,  y  no 
('ia)dexará  de  ser  jamas. 

Si  forma  con  un  compás 
un  circulo  tu  destreza, 
no  hallarás  quien  con  certeza 
su  fin  ,  y  principio  mida  : 

Asi  de  Dios  es  la  vida, 
nunca  acaba  ,  y  nunca  empieza. 

Por  mas  que  en  marmoles  graba 
la  vanidad  inscripciones, 
el  tiempo  con  mutaciones 
marmol,  y  memoria  acaba. 

Por  mas  que  en  pórfido  excava 
la  muerte  su  misma  ruina, 
la  edad,  que  siempre  camina, 
aunque  lentamente  corra, 
á  los  epitafios  borra, 
á  las  lapidas  arruina. 

Mundo  ,  mundo  ,  mira  advierte, 
si  inmortal  te  lisonjeas, 
que  esas  tus  vanas  ideas 
(13)  las  ha  de  frustrar  la  muerte. 

Por  qué ,  dime ,  de  esa  suerte 
en  vanidades  te  empeñas, 
si  esas  dichas  halagüeñas 
son  pasageras  mentiras, 
y  esos  bienes ,  á  que  aspiras, 
son  fantasías  que  güeñas  ? 

Apren- 


4  * 

Aprende ,  mundo  ,  á  estimar 
con  consejo  muy  prudente 
aquello  ,  que  eternamente 
para  siempre  ha  de  durar. 

Solo  dura  una  exemplar 
virtud  ,  que  al  alma  ennoblece  : 
Todo  lo  demas  fenece ; 
aplauso  ,  poder  ,  favor, 
salud  ,  oro  ,  plata  ,  honor, 
y  vida ,  todo  perece. 

Alce  el  grito  San  Miguel, 
diga  despertando  ai  mundo 
de  su  letargo  profundo  : 

Quien  hay  como  Dios  ?  Solo  él. 
Quien  con  permanencia  fiel 
vive  seguro  ,  y.  contento  £ 
quien  de  morir  vive  exento  ? 
quien  no  se  muda  jamas  ¿ 

14)  Solo  Dios;  pues  los  demas 

son  humo ,  apariencia ,  y  viento. 

Si  de  Dios  la  voluntad 

hacia  un  objeto  se  inflama, 
le  estima,  le  aprecia,  y  ama 

Sor  toda  la  eternidad. 

funca  hay  en  Dios  novedad, 
nunca  jamas  se  arrepiente; 
pues  su  soberana  mente 
no  discurre  á  nuestro  modo; 

(15)  De  una-  vez  lo  sabe  todo, 
y  todo  lo  ve  presente. 


Es 


Es  mí  vista  un  microscopio, 
en  cuyo  cristal  brillante, 
en  el  tiempo  de  un  instante 
montes,  mares,  selvas  .copio..  * 

Qual  pues  será  el  telescopio 
de  la  comprehension  divina,-,  . 
quando  tiempos  examina, 
quando  distancias  descubre,  »  - 
viendo  siempre  quanto  cubre 
de  los  siglos  la  cortina? 

SONETO. 

Viste  un  árbol,  que  siempre  permanente 
á  las  orillas  de  un  copioso  rio 
pasar  dexa  el  acceso  ,  y  el  desvie* 
de  las  aguas  ,  que  siguen  la  corriente  ? 

Llega  una  ola ,  que  baxa. lentamente, 
y  otra  la  impele  con  forzado  brio, 
corriendo^  tocias ,  como  en  desafio, 
al  mar  á  sepultarse  finalmente. 

El  curso  de  la  vida,  siempre  incierto, 
qual.  un  torrente  de  deshecha  iveve, 
camina  á  sepultarse  en  un  mar  imperto; 

Y  quando  todo  pasa  ( y  pasa  breve 
con  veloz  alternado  desconcierto  ), 

Dios  lo  mira  pasar ,  y  no  se  mueve# 
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{i)  Homo  saoctup  in  sapientia  manet  sicUt  so!t 
nam  sttiltus  $i»ut  luna  mutatur .  Ec  des.  27.  v.  12, 

(2)  Oritur  sol  y  &  occidit ,  locum  suurr, 

revértitur  \ibique  renascéfis.  Ecclesiastes  1.  v  5, 

(3)  Tu  auterh  ídem  ipse  es,  awíí  tui  non  de 
ficient.  Psalm.  iot.  v.  28. 

(4)  Prtusquam  montes  fierent  ,  aut  formar  etw 
térra  ,  orbis  :  a  sáculo  ,  &  usque  in  saculun 
tu  es  Deüsl  Psalm.  89.  v.  2. 

(5)  Sol  obscurabitur ,  &  luna  non  dabit  lamer 
suum ,  £<?  stellce  cadera  de  cáelo.  Matth.  24.  v.  29 

(6)  Ego  enim  Dominas  ,  <&?  non  mutor.  Mal.  3.  v.  6 

(7)  Qui  solus  babet  ( Dominus )  immortalitatem 

1.  a&  Tim.  6.  V. 

(8)  Quo?iiam  spiritus  pertransibit  in  tilo,  £?  noi 
subsistet:&  non  cognoscet  amplius  locum  suum 
Psalm.  102 .  v,  15. 

(9)  Omnes  morimur ,  6?  quasi  aqu<z  dilabimur  n 
terram,  quee  non  revertuntur.  2.  Keg.  1 4.  v.  14 

(10)  Non  esf  priorum  memoria:  sed  nec  eorun 
qu  ídem  ,  quee  postea  futura  sunt ,  erít  recor  da 
tio  apud  nos,  qui  futuri  sunt  in  novissime 
Ecclesiastes  1.  v.  ir. 

(1 1 )  Dominus  in  ceternum  permanet.  Psalm.  9.  v.  c 

(12)  Consilium  Domini  in  aternum  manet  1  Muk 
i  a  fecisti  tu  ,  Domine  Deas  meus  ¿  tnxrabxlu 
tua cogitaüonibus  tuis  non  est  qui  stmi 
lis  sit  tibi.  Psalm.  32.  v.  n*  39.  v .  6. 

(13)  Súbito  cecidit  Babylon.  Ter.  5*-  v.  8. 

{14)  Nemo  bonus  tiisi  solas  Deus.  Luc.  v.  15 

(15)  Cogitationes  cordis  ejut{  Domini )  in  genere* 
tíone ,  &  generationenh  PsAUn.  32*  v» 


CANTO  V. 


INMENSIDAD  DE  DIOS. 

Quis  nos  separabit  ?  Ad  Rom.  8.. 

v.  8. 


Oye,  Alejo ,  de  mis  queja* 

la  relación  *  en  bosquejo, 
puesto  que  »  al  llamarte  Alejo f 
oyes  tu  nombre ,  y  te  abejas. 

Por  qué  te  ras ,  y  me  dexas 
rendida  á  un  vano  deseo  ? 

Ay  de  mi ,  que  no  te  veo } 

Quando  llegará  el  instante 
de  que  sea  tu  semblante 
de  mis  ojos  dulce  empleo  ? 

Donde  ,  Alejo ,  dime  ,  donde 
sin  piedad ,  y  sin  clemencia, 
de  mi  Vista ,  y  mi  presencia 
tanta  distancia  te  esconda? 

O  cielos !  Nadie  responde 
de  mi  dolor  al  lamento. 

Preguntaré  al  sol,  y  al  viento, 
donde  está  el  cruel  tirano, 
que  martiriza  inhumano 
mi  jn&emoria  ,  y  pensamiento  l 

Di  Si 


i 


i 


1 


i 


K 


í 


J 


n  1  ií 


tan  lejos  te  retiras, 
que  un  mar  media  entre  los  dos, 
cómo  he  de  fingir ,  ó  Dios, 
que  te  miro  ,  y  que  me  miras  ? 
Hácia  el  clima ,  donde  giras, 
mi  vista ,  fiel  atalaya, 
boga  f  quando  ,asi  se  explaya 
del  mar  en  la  bataola), 
por  sí  acaso  alguna  ola 
puede  llevarte  á  esta  playa. 

Dime  infiel:::  Pero  no  así 
quiero  tratarte  ,  imprudente; 
pues  te  aparta  un  accidente 
sin  tu -voluntad  de  mi. 

Dime  ,  Alejo  ,  Alejo  ,  di : :  >  ; 

O  discurso  adonde  vas  ? 

Yo  juzgo  ,  Alejo  ,  que  ha  mas 
de  un  siglo,  que  no  te  miro. 

Allá  te  mando  un  suspiro; 
dime  ,  ingrato  ,  donde  estás  ? 

\  ■  ,  ■  ‘  • 

Ya  que  á  mi  triste  clamor 
no  das  la  respuesta  presto, 
resueltamente  protesto 
que  he  de  buscar  otro  amor. 

Otro  escogeré  mejor,  - 
que  nunca  de  mi  se  ausente : 

Á  ti ,  D  i  os  omnipotente,  '  • 

á  ti  mi  amor  he  de  darte, 
pues  siempre ,  y  en  qualquier  parte 
te  encuentro  *,  y  me  ves  presente*  ! 
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En  todo  tiempo ,  y  lugar 
oyes  mi  suplica  ,  y  ruego, 
y  asi  qpe  te  llamo,  luego  V 
das  alivio  á  mi  pesar. 

(1)  En  la  tierra  ,  cielo  ,  y  mar 
te  encuentra  siempre  mi  anhelo; 

Son  á  mi  pronto  consuelo 
salones  ,  de  tu  palacio 
todo  lugar,  todo  espacio 

(2)  del  mar,  ayre ,  tierra,  y  cielo. 

i 

O  Dios !  Aunque  nos  asombré^ 
con  tiv  grandeza  .  sin  par, 
tus  delicias  son.,  estar 

(3)  con  los  hijos  de  los  hombres. 

Por  mas,. Señor,  que  te  nombres 
Monarca  del  firmamento, 
aunque  tengas  tu  contento 
de  la  gloria  en  los  placeres, 
se  ,  que  ni  puedes  ,  ni  quieres 
de  mí  apartarte  un  momento* 

Con  tan  fina  inmediación 
asistes  siempre  á  mi  lado, 
que  á  veces  entronizado 
estás  en  mi  corazón. 

Allí  miras  la  pasión, 
de  que  mi  pecho  adolece; 
y  tanto  se  compadece  ; 

(4)  tu  caridad  de  mi  herida, 
que  sin  que  yo  te  .lo,  pida, 
pronto  el  remedio  le  ofrece, 

4  Quien 
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Quien  ya  en  el  mundo  podrá 

(5)  separarme  de  tu  amor  ? 

No  lo  que  halago  ,  ó  temor, 
pena ,  ó  esperanza  da. 

Si  quitármelo  (  oxala  !  ) 
pretende  un  tirano  infiel; 
del  dardo  al  golpe  cruel 
en  mil  pedamos  deshecho 
saldrá  el  corázon  del  pecho; 

(6)  mas  tu  amor  no  saldra  de  él. 

Venga  toda  la  'armería, 

que  en  la  fragua  de  Vulcano5 
invento  el  odio  inhumano, 

(7)  6  afiló  la  titania  * 

Aunque  mire  ,  que  á  porfía* 
cruel  dardo  vengativo 

á  mi  vida  apunta  esquivo; 
nada  su  furor  me  irrita, 
puesto  que  á  D*os  no  me  quita* 
que  es  la  vida  con  que  vivo. 


Si  la  tartarea  campaña 
de  las  furias  del  cocito  . 
contra  mi  levanta  el  grite, 
vomitando  azufre  ,  y  sana  : 

Si  su  alquitrán  desentraña 
contra  mi  todo  el  averno, 
Jesús )  (diré)  O  Dios  eterno! 
y  al  oir  este  vocablo, 
en  un  Jesús  se  irá  el  Diablo 
despavorido  al  infierno. 
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No  de  Alexandró  la  espada 
podrá  cortar  de  mis  brazos 
aquellos  estrechos  lazos, 
con  que  á  Dios  estoy  ligada. 

De  tal  suerte  tengo  atada 
la  mi¿í  á  su  voluntad, 
que  n’nguna  adversidad 
rom^rá  este  Gordio  nudo; 
pues  que  acero  cortar  pudo 
vínculos  de  caridad  \ 

Si  el  cielo  con  rostro  horrendo 
iras  al  mundo  fulmina, 

(8)  anunciando  su  ruina 

con  un  pavoroso  estruendo : 

Sí  gime  el  orbe ,  creyendo 
que  ya  su  fin  le  ha  negado; 

con  tener  á  mi  lado 
á  Dios ,  que  sosiega  el  alma, 
veo  la  tormenta  en  calma, 
y  es  iris  todo  nublado. 

£ i  el  rumor  de  ayre  profundo 
conmueve  todo  edificio, 
como  que  sale  de  qiiicio 
ya  la  maquina  del  mundo: 

Si  su  vayven  furibundo 
subterráneamente  vago 
hace  temer  el  estrago 
de  comprimido  elemento^ 
yo,  como  cosa  de  viento, 
mito  su  ruidoso  amago. 

Dou-' 


Dónde  extrañarme  podrá 
todo  el  poder  de  la  tierra 
( si  es  que  acaso  se  destierra 
quien  nunca,  en  su  patria  está?.) 
Demos  que  me  arroje  allá 
donde  el  sol  nunca  alumbró  : 
demos ,  *•  que  allá  donde  no 
hombre  ,  bruto  ,  flor  se  ve.  # 

No  está  allí  Dios  ?  Es  de  fe : 

Pues  con  él  qué  temo  yo  ? 

Aseste  Alecto  la  flecha, 
vibre*  el  impulsó  certero, 
ó  de  su  bruñido  acero*  • 
ó  de  su  encendida  mecha: 

Tire  ,  acierte ,  ábra  la  brecha 
su  arpón  teñido  eñ  veneno ; 
que  yo  con  rostro  sereno  - 
no  le  opondré  mas,  escudo, 
que  el  pechó  abierto ,  y  desnudo 
ae ,  todo  -  afecto  terreno.  - 

.  r 

_____  •»  *  -  *  . 

Si  Dios  es  tan  buen  amigo, 

que  en  todo- -tiempo  me  asiste, 
sin  que  eii  -  el  trance  mas  triste 

(9)  se  olvide- de  estar  conmigo  : 

Sí  siempre  de  mi  enemigo 
me  libra  su  brazo  fuerte : 

á  todas  horas  de  suerte 
cqn  su  favor  n>e  convida, 
qqé  me  '  ofrece  eterna  vida; 
por  qlxé  he  ¿e  temer  la  muerte  ? 


No 
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No  temo  ,  <5  muerte ,  tu  arpona 
no  tus  flechas,  no  tu  aljaba, 
tira  de  una  vez,  y  acaba 
de  partirme  el  corazón  : 

Rompe,  rompe  la  prisión  '  ' 

de  mi  afecto  encarcelado  : 
abre  puerta  en  el  costado, 
dando  al  corazón  lugar, 
para  que  salgar  á  gozar 
(io)la  estrecha  unión  de  su  amado. 

Mi  amado  es  Dios  ,  y  aun  se  alienta 
mi  voz  á  llamarle  amante, 
pues  que  de  mi  un  solo  instante 
no  se  olvida ,  ni  se  ausenta. 

(n)Si  al  cielo  mi  amor  intenta 
irlo  á  buscar  ,  está  dentro  : 
si  al  abismo ,  está  en  el  centro : 
si  al  mar  *  voy ,  está  en  el  mar ; 
y  siempre  en  todo  lugar, 
y  á  todas  horas  lo  encuentro. 

Con  el  amor  mas  propenso 
en  él  vivo  ,  en  él  estoy, 

(12)  en  él  me  muevo,  en  él  soy, 
en  él  respiro,  en  él*  pienso. 

Qual  pez ,  que  en  un  mar  inmenso, 
por  mas  que  giros  explaya, 
jamas  encuentra  la  playa, 
y  siempre'  golfos  navega; 
asi  el  alma  en  Dios  se  anega 
á  qualquier  parte  que  vaya. 


A  ti  9  6  Dios  ,  á  fu  asistencia 
el  ser,  y  la  vida  debo: 

A  ti  ingrato  ,  y  cómo  me  atrevo 

\lz)  a  ofenderte  en  tu  presencia! 

A  tus  ojos  mi  insolencia 
executa  la  maldad; 
mas  es  tanta  tu  bondad, 
que,  deponiendo  las  iras, 
siempre  ,  y  quando  tu  me  miras 
es  con  ojos  de  piedad. 

Confieso ,  y  lo  juro  asi, 

qüe  ya  estoy  avergonzado. 

Dios*  mió ,  ae  haber  amado 
otra  persona  que  á  ti. 

Yo  dexarte ,  ó  frenesí ! 
por  vil  caduca  hermosura, 
cuya  fineza ,  si  dura, 
pues  rara  vez  permanece, 
antes  de  mucho  fenece 
podre  de  una  sepultura  ? 

No ,  Dios  mió ,  yo  te  empeño 
firme  palabra  de  honor, 
de  que  no  tendrá  mí  amor 
en  adelante  otro  dueño. 

Si  ves  iíji  culpa  con  ceño, 
y  mis  vicios  con  enojos, 
borrando  yo  los  arrojos 
de  mis  culpas  con  el  llanto, 
no  he  de  mirar  sino  á  quanto 
sea  agradable  á  tus  ojos. 
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SONETO. 

)e  tal  manera  el  alma  se  reparte 
por  el  humano  cuerpo,  quando  vive, 
que  toda  en  todo  el  cuerpo  se  percibe, 
y  está  toda  también  en  qualquier  parte: 

í  alienta  ,  crece ,  y  siente  ,  todo  es  arte 
del  gran  calor,  que  el  corazón  concibe, 
quando  aquellos  espíritus  recibe, 
que  benéfica  el  alma  le  comparte. 

5i  abato  el  pensamiento  hasta  e!  profundo, 
si  los  ojos  elevo  al  firmamento, 
si  por  mares ,  y  tierras  los  difundo  : 

K  todo  quanto  veo ,  y  tiene  aliento, 

como  que  es  alma  universal  del  mundo. 
Dios  la  da  el  se'r,  la  vida,  el  movimiento. 
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(O  Si  occtíltabitur  vir  in  absconditis  :  &  ee 
nonvidebo  eum  ,  dicit  Dominus  ?  jer.  2?.  v.  *, 
(2)  Excehtor  costo  es t,  £?  quid  facies  f  ’profm 
dior  inferno  ,  unde  cognoces  ?  Job  ti.Wl 

(3J  cum  filiis  hominum.  Pro) 

v.  3 1 . 

(4)  Deus  ,•  vitam  tneam  annunciavi  tibí :  pomisi 
lacrimas  meas  m  conspectu  tuo.  Psalm.  55.  v.  < 

(5;  oí  conststant  adversum  me  castra,  non  ti 
rnebit  cor  meum.  Psalm.  26.  v.  3. 

(6)  St  ambulavero  in  medio  umbrce  mortis ,  no, 
timebo  mala  :  quoniam  tú  mecum  es.  Psalm 

22#  TJ.  4» 

(7)  Mors  ,  ñeque  vita ,  ñeque  Angelí ,  ñeque  crea 
fTf^lta  Paterit  n°s  separare  d  cbaritate  Dei 

(a)írRom-  8!  V'-*8-  &  39- 

(5) IMon  timebo  ,  dum  tur babitur  térra:  trans 

rerentur  montes  in  cor  maris.  Psalm.  45.  v.  3 

{9)  Dominus  mibi  adjutor :  non  timebo  ,  quid  fa 

c'atc homo.  Acl  Hebr.  13.  v.  6. 

(ió)  Sitivit  anima  mea  ad  Deum  fontem  vivutn 

quando  veniam,  £?  apparebo  ante  faciem  Dei 
Psalm.  41.  3.  ,  ' 

(11)  Si  ascenderá  .inc<zIum,M  tille  es:  si  des- 

cendero  in  infernum  ,  ades.  Etenim  Hite  ma 
flus  tita  deducet  me  :  tenebit  me  dextert 

tua.  Psalm.  13#.  v.  8.  10. 

(12;  In  ipso  enim  vivimus ,  movemur ,  & 
sumus.  Act.  17.  v.  2  8. 

i1 3)  Tibí  solí  peccavi ,  rod/ww  conjni  fe  /e- 
ci.  Psalm.  50,  -y.  6. 
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CANTO  VI. 


BENEFICENCIA  DE  DIOS. 

Omni  a  subjecisti  sub  pedibus  ejus. 

Psalm.  8.  v .  8. 


Ya  que  de  Alejo  perdí 

el  amor  ,  que  aunque  inocente 
ocasionaba  á  mi  mente 
un  continuo  frenesí; 
sin  poder  negar  que  fui  ;  . 
de  sus  luces  mariposa; 
buscando  luz  mas  hermosa, 
vi  á  la  luz  de  la  razón, 
quan  inquieto  el  corazón 

(1) está,  si  en  Dios  no  reposa. 

Ya  solo  ser  agradable 

quise  á  los  ojos  de  Dios, 

(2)  y  nos  unimos  los  dos 
con  vinculo  inseparable. 

Este  será  el  ceníro  amable 
de  mi  obsequioso  respecto; 
este  el  imán  de  mi  afecto; 
esta  la  deidad*  que  adore; 

y  este  el  norte ,  que  yo  explore^ 
Clicie  inmortal  .de  su  aspecto. 


¡tur 
rUí  Jü 


Dios 
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(l)  Dios  solo ,  Sol  de  Justicia, 
es  el  verdadero  atoante, 
cuyo  amor ,  siempre  constante, 
sin  cesar  me  beneficia. 

El  con  gracias  me  acaricia, 
con  finezas  me  enamora, 
es  de  mis  dichas  la  aurora, 
es  de  mis  pasos  la  guia ; 
y  esto  cada  hora  del  dia, 
y  cada  instante  de  la  hora. 

Quando  yo  estaba  olvidada, 
y  sin  tener  existencia, 
me  sacó  su  Providencia 
del  abismo  de  la  nada. 

Sí ,  mi  Dios ,  á  ti  obligada 
debo  esta  vida  ,  y  á  ti 
quanto  soy  te  debo  ,  y  si 
tu  favor  no  prosiguiera, 
á  ser  mil  veces  volviera 
al  mismo  no  ser  que  fui. 


Por  mi  diste  ser  al  viento, 
para  que  en  continuo  giro 
al  ayre  ,  con  que  respiro, 
le  diese  vital  aliento. 

(4)  Tu  adornaste  el  fínftanfiento 
con  ese  brillante  sol, 
cuyo  admirable  arrebol 
da  á  mis  ojos  luces  bellas: 
tu  en  la  luna ,  y  las  estrellas 
me  das  nocturno  fa£ol. 


Tu  hiciste  el  mar,  y  en  la  arana 
le  pusiste  un  firme  muro, 

{5)  parque  yo  vira  seguro, 
ti  tal  vez  se  desenfrena  ; 

Tu  formaste  la  ballena, 
de  ese  liquido  elemento 
gran  monstruo  ,  y  otros  sin  cuento 
(6)  peces ,  que  el  piélago  abriga, 
para  que  el  hombre  consiga 
con  ellos  fácil  sustento. 

El  caballo ,  azogue  errado, 
viento  animado  de  fuego, 
manchada  piel  sin  sosiego, 
raudal  de  espuma  enfrenado; 

Tu,  Señor,  tu  lo  has  dotado 
(?)  de  tanto  espirita  ,  y  brío  ; 
poique  al  humano  alvedrio 
sirva  veloz  su  ardimiento 
de  exhalación  en  el  viento, 
ó  en  la  tierra  de  navio. 

Aquel  membrudo  elefante, 
de  tu  poder  maravilla, 
rendido  á  mis  pies  humilla 
toda  su  mole  gigante. 

.El  toro  siempre  arrogante, 
bruto  dos  veces  atroz ; 
aunque  salió  tan  feroz 
de  tu  mano  omnipotente, 
dobla  su  cuello  obediente 
al  imperio  de  ni  i  voz. 


El  ave  ,  que  libre  vuela, 

(8)  flecha  de  pluma  esmaltada, 
su  libertad  tiene  atada 
de  mi  mano  á  la  pihuela. 

Dulce  ,  acorde  filomela 
con  gorgeos  me  acaricia, 
el  matiz ,  que  desperdicia 
su  plumage ,  me  entretiene  ; 
y  es  ( si  pluma  ,  y  voz  no  tiene  ) 
de  mi  gusto  ,1a  delicia. 

No  hay  ,  ó  gran  Dios ,  no.  hay  en  suma 
en  el  mar  bogante  escama, 
en  la  tierra  piel ,  ni  grama, 
ni  en  el  ayre  luz  ,  ni  pluma, 
en  quien  tu  amor  no  presuma 
darme  una  ,  y  muy  fina  muestra; 
pues  en  tus  obras  ad  extra 
logro  el  crecido  interes 

(9)  de  ponerlas  á  mis  pies, 
ó  rendirlas  á  mi  diestra. 

r  -•  *  .  -1 
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Con  decretos  soberanos 
á  mi  mano  las  sujetas, 
dándoles  también  secretas 
instrucciones  á  mis.  manos. 

Ellas  alcanzan  arcano?, 
que  Naturaleza  oculta; 
cortan  ,  y  pulen  la  inculta 
tez  de  las  piedras  mas  finas, 
y  descubren  en  las  minas 

(10)  quanto  la  tierra  sepulta.  > 

" '  De 


,  5» 

De  piedra  nada  luciente  . 

puedo  pulir  un  diamante, 
que  deslumbre ,  luz  brillante, 

6  que  alumbre  ,  fuego  ardiente. 

Hacer  puedo  con  un  lente 
que  arda  una  esquadra  naval  r 
batir  puedo  un  pedernal 
con  un  eslabón ,  y  luego 
convertir  con  pronto  fuego 
las  tinieblas  en  fanal. 

Qualquier  Labrador  experto 

puede  hacer ,  que  el  gusto  aprecie 
frutos  de  diversa  especie 
en  un  árbol  de  su  huerto: 

Un  vastago  en  otro  inxerto 
empalma  con  diestra  mano, 
haciendo  el  ingenio  humano, 
que  dé  con  industria  tal 
manzanas  aquel  peral, 
y  peras  este  manzano. 

Puedo  en  el  mar  cimenta*- 
basa  ,  muros  ,  y  colanas : 
puedo  secar  las  lagunas, 
y  el  curso  á  un  rio  mudar. 

Sin  mostrar  camino  el  mar 

(i i)  puedo  seguir  rumbo  cierto, 
para  ir  por  él  con  acierto 
á  una  distancia  infinita  '  ' 

teniendo  en  la  calamita 
senda ,  que  me  lleve  al  puerto. 

E  La 


La  tierra ,  que  es  la  morada, 
que  me  abriga ,  y  me  mantiene* 
y  que  tu  voz  la  sostiene 

(12)  en  el  ayre  equilibrada; 
la  sacaste  de  la  nada, 
arida ,  inculta ,  y  sin  fruto, 

(13)  mas  las  nubes  por  tributo 
dan  agua  ,  con  que  se  riega; 
nace  el  &rano,  el  pez  se  anega, 
la  flor  brota ,  y  bebe  3}  bruto. 

No  del  cielo  un  aguacero, 
qual  torrente  se  desgaja, 
antes  parece ,  que  baxa 

(14)  cernido  por  un  amero: 

Por  subterranto  venero 
se  introduce  sutilmente, 
difundiendo  su  corriente 
con  tan  rara  providencia, 

(15) queá  una  cansada  eminencia 
la  sed  apaga  una  fuente. 

Al  influxo  de  los  ríos, 

con  que  la  tierra  se  baña, 
se  fecunda  la  campaña, 
y  se  arraigan  los  plantíos : 

(16)  Toman  los  arboles  bríos, 
vistiendo  ramas  ,  y  flores; 

y  entre  aromas ,  y  verdores 
dan  en  troxes  ,  y  lagares 
á  mi  apetito  manjares, 
á  mi  sed  dulces  licores. 


Bendita  sea  mil  veces, 

mi  Dios,  tu  beneficencia, 
por  tanto  amor ,  y  clemencia 
con  que  tu  me  favoreces. 

Siempre  piadoso  me  ofreces 
beneficios  á' raudales; 
y  aunque  son  tantos  ,  y  talles, 
quantos  tengo  referidos, 
otros  muchos  mas  crecidos 
me  das ,  que  los  temporales. 

9 

Con  mas  profusión  se  espacia, 
Señor  ,  tu  bondad  notoria 
en  los  bienes  de  la  gloria, 
y  en  las  gracias  de  la  gracia* 
Falta  á  mi  voz  la  eficacia, 
y  ni  á  formarla  me  atrevo, 
siempre  que  pienso  de  nuevo 
como,  mi  Dios,  por  mi  pagas 

(17)  con  la  sangre  de  tus  llagas- 
los  delitos  que  yo  debo. 

Pudieras  con  una  gota 

de  sangre  sanar  mi  mal;  ■ 
mas  tu  inmenso  amor  es  tal, 
que  toda  en  mi  bien  se  agota. 

(18)  Una,  y  otra  vena  rota 
se  desangran  á  porfía  ; 

y  como  en  tu  pecho  ardia 
tan  grande  fiebre  de  amor, 
le  dió  desfogo  á  iu.  ardor 
la  mas  copiosa  sangría. 

E  2 


<5i 


O 


62 

O  díg  naciones  divinas  ? 

Como  por  viles  esclavo^ 
admites ,  Señor  los  clavos, 
cruz  ,  lanza  ,  azotes  ,  espinas  ! 
Demostraciones  divinas 
de  tu.  gran  beneficencia 
nos  piden  con  la  eloquencia 
de  tantas  bocas ,  ó  heridas, 
á  finezas  tan  crecidas 
la  mayor  correspondencia. 

Aun  no ,  mi  Dios ,  satisfecho 
tu  amor  con  tanto  penar, 

(19)  te  quedaste  en  el  altar 

para  internarte  en  mi  pecho. 
Este  es  el  florido  lecho 
del  alma  ,  tu  dulce  esposa : 
este  el  centro,  en  que  reposa 
unida  en  tu  corazón 
tu  dolorosa  Pasión 
con  tu  pasión  amorosa. 


.-i 


Tu  pasión  entre  accidentes 
te  tiene  sacramentado, 
y  una  llaga  en  el  costado 
(to)  te  excita  fiebres  ardientes : 

Siendo  deliquios  frequentes 
los  que  te  causa  esa  llaga, 
justo  es  que  yo  Satisfaga 
(si)  á  un  Dios,  que  por  mi  se  muere 
y  pues  que  tanto  me  quiere, 
amor  con  amor  se  paga. 


Si 


Sí,  mi  Dios,  á  tus  clemencias 
el  alma  toda  rendida, 
te  sacrifica  la  vida, 
los  sentidos ,  y  potencias : 

En  amantes  competencias 
quiero  que  á  ti  se  dediquen, 
que  tus  piedades  publiquen, 
que  de  ensalzarlas  no  acaben, 
que  eternamente  te  alaben, 
y  siempre  te  glorifiquen. 

SONETO. 

Quanto  le  debo  á  Dios!  Su  amor  propicio 
me  sacó  de  la  nada  ,  y  me  mantiene,  ^ 
quanto  la  tierra ,  el  mar ,  y  el  ayre  tiene, 
lo  puso  á  mi  obediencia  ,  y  mi  servicio. 

Debo  á  su  gracia  el  grande  beneficio 
de  que  con  un  favor  siempre  perenne 
entre  inmensos  tropiezos  me  detiene 
Guando  mi  arrojo  busca  un  precipicio: 

Debo  el  precio  á  sus  llagas,  que  infinito 
bastó  á  formar  aquel  inmenso  Jago,  , 
que  las  manchas  lavó  de  mi  delito. 

A  quien  soy  tan  deudor  no  satisfago, 
si  en  el  todo  mi  amor  no  deposito. 
Mucho  le  debo  á  Dios!  Cómo  le  pago? 


« 4 

(1)  Expectavimus  pacem ,  &  non  erat  bonur. 
Jer.  8.  v.  i  .5. 

(2)  Paratum  cor  meum  ,  Deus ,  paratum  t§r  tneun 
cantabo  ,  &  psalmum  dicam.  Psalm.  56.  v.  i 

(3) ,  Orietur  vobis  timenúbus  notnen  tneum  si 
justitiae.  Mal.  4.  v.  2. 

(4)  Sol  _  in  aspectu  annuntians  in  exitu  ,  vas  ac 
inir  ahíle  opus  Excelsi .  Eccles.  43.  v .  2. 

(5)  -  huc,  yenies ,  6?  non  procedes  ampliu < 
&  foV  confringes  turnantes.  fiuctus  tuos .  Jo 
38.  i».  11. 

(<5j  Omnes  pisces  maris  manui  vestrce  tradi 
sunt .  Gen,  9.  tí.  2. 

(7)  Cóntemnit  pavor em ,  m//í  gladio.  Jo 
39*  tr*  22.  etiatn  á  v .  19.  usque  ad  25. 

(8) ,  Eolucres  coeli  .cum  universis ,  quce  tnoventi 
y  super  terram  ,  manui  vestrce  traditce  sun 

Gen.  9.  t;,  2. 

(9)  Sapientia  tua  constituisti  hominem ,  mí  <¿omi 
naretur  .creaturce  ,  qu<£  á  te  facta  jest.  Sa] 
9.  t\  2* 

(10)  Repleta  est  ierra  argento  ,  :  <fí?  no 

est  fni$  thesaurorum  ejus.  Isai.  2.  n.  7. 

(11)  Dedisti  in  mari  viam  >  6?  ínter  fiuctus  se 
mitán  firmissimam .  Sap.  14,  t>.  3. 

(12)  Extendit  aquilonem  super  vacuum , 

¿J¿í  terram .  .Jofr  26.  tv  7.  ,  .  ,  - 

(13)  vocem,  suam  dat  multitudinem  aquarun 
Jer.  io.  v.  1 3. 

(14)  Ligat  aquas  in  nubibus  suis^ut  non  erufft 
pant  paritur  deorsumí' Job  26.  v .  8.  20.  Rej 

%2\  V.  l%< 

(15 )  Emit- 


(15)  Emittis  fontes  itt  convallibus:  inier  médium 
fnonttum  pertransibunt  aquce»  Psahn.  103.  v.  13* 

(1 6)  Visitasti  terram  ,  &  inbriasti  eam  :  multt 
)  plicasti  locupletare  eam»  Psalm.  6 4.  v.  10. 

(17)  Cbristus  dilexit  nos ,  tradidit  semetipsum 
pro  nobis  oblationem.  Ad  Eph.  5.  v,  2.  b 

(18)  Vulneratus  propter  iniquitates  nustras.  Isai. 
53.  u.  5. 

(19)  Ego  sum  pañis  ajívus  ,  ¿fe  ¿'féfe  deseen .« 

¿fe.  Joan.  6.  u.  51.  #  . 

(20)  Palcite  me  floribus  ,  stipate  me  malis  , 

amore  tangueo.  Cank  2.  v.  5.  ' 

(a<)  itaque  Dominum  Deum  tuum •  Deat. 

11.  v .  1. 
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BENIGNIDAD  DE  DIOS. 

*  ■  .  .  •-  *  *  y  '  *  >•'  ,  > 

Omnia  quacuntque  petieritis  in  oratione  cre¬ 
centes  ,  accípihis.  Matth.  21.  v.  22. 

»  f  V 

•  'í-  ’  •  -K  r 

Es  Dioa^de  bondades  lleno, 

no  qual  Júpiter  tonante,  f  \ 

-en  cuya  voz ,  y  semblante  *  •  ’• 

arde  el  rayo  ,  asusta  el  trueno. 

El  rostro  de  Dios  sereno 
es, trono  de  la  hermosura,  1 

su  voz  es  afable  ,  y  pura, 
de  suavidad  tan  notoria,  r-  ? 
que  es  el  mirarlo  una  gloria,  f* 
y  el  oírlo  una  dulzura,  ; 

„*  i  Vfcs^  +r.  \  -  /  ..  >  *  •.  . 

%  A  ’’  »'  fj  j  ••  **’  '■’*  >»  ,  I'.. 

Del  mundo  la  magestád  *  v 

con  el  amor  no  se  aviene  $ 
pero  el  Rey  de  ríelos  tiéné 
poder  ,  y  -  benignidad.  .  ? 

Casi  se  adora  Deidad 
en  el  mundo  un  Soberano, 

♦  y  al  cetro  real  de  su  mano 
está  el  culto  tan  vecino, 
que  juzgándose  divino 
se  olvida  de  ser  humano. 


Aquél  que  logra  el  favor  _ 
de  ser  de  un  Rey  el  Privado, 
este  en  el  mundo  ha  llegado 
á  tá^umbre  del  honor. 

£a  magestad ,  y  esplendor, 
con  que  las  Personas  Reales 
presiden  sus  tribunales, 
deslumbra  ;  y  es  menester 
para  llegarlas  á  ver 
interponer  memoriales. 

Si  presentar’  solicito 

un  rendido  memorial, 
al  ir  subiendo  al  sitial 
se  lleva  el  ayre  el  escrito. 

Al  cielo  levanta  el  grito 
mi  dolor ,  y  pena  atroz ; 
y  aunque  pretende  veloz^ 
ir ,  tan  a¡to  el  trono  está, 
que  apenas  llegar  alia 
puede  el  eco  de  mi  voz, 

O  altisimo  Dios ,  que  estando 

(i )  entronizado  en  el  cielo, 
oyes  quantos  en  el  suelo 
clamores  te  estamos  dando  ! 
Entonces ,  entonces .  guando 
nos  vemos  mas  afligidos, 
á  tus  sagrados  oidos 
dirigimos  nuestra  queja, 
y  luego  al  punto  nos  dexa 
tu  -piedad  favorecidos. 


Con  solo  ver  I¿i  desgracia 
de  mis  penas  ,  y  dolores, 
se  anticipan  tus  favores 
de  mi  ruego  á  la  eficacia  : 
Segura  tengo  la  gracia, 
con  tal  que  yo  me  lamente; 
siendo  cierto ,  y  evidente, 

>  qtie  tu  bondad  sin  medida 

( 2 )  nde  quanto  le  pida,, 
si  pido  debidamente. 

Aunque  mi  ruego  se  aliente  , 
á  pedir  á  tus  piedades 

(3)  montes  de  dificultades, 

me  oyes  benigno ,  y  clemente* 
Harás  (y  muy  fácilmente), 
qus  el  Atlante,  ó  el  Pierio, 
trasladando  á  otro  emisferio 
su  mole ,  y  su  pesadumbre, 
abatan .  su  erguida  cumbffe, 
y  se  rindan  á  mi  imperio* 

No  fuera  gran  desvario 
de  una  osadía  insolente 
querer  parar  la  corriente 
de  un  precipitado  rio  ? 

Querer  suspender  el  brío 
de  una  desbocada  fiera 
no  fuera  arrojo  ?  No  fuera  s 
temerario  frenesí 
querer  parar  á  un  neblí 
quando  se  arroja  á  la  esfera  ? 


Aun  es  asunto  mas  grave, 
que  el  sol  se  pare  una  vez, 
que  el  parar  su  rapidez 
al  río  ,  al  bruto  ,  y  al  ave ; 
y  con  todo  ,  quien  no  sabe 
como ,  no  sin  gran  portento 
tuvo  un  hombre"  el  grande  intento 

(4)  de  hacer ,  que  el  sol  se  parara  ? 

Y  extático  el  sol  se  para 

(5)  al  imperio  de  su  acento. 

De  Josué  la  valentía, 

quando  empeñado  se  halla 
en  vencer  una  batalla^ 
ve  que  le  faltaba  el  dia  : 

Con  noble,  y  santa  osadía 
á  Dios  pide  confiado : 

Dios  benigno  en  sumo  grado 
manda  al.  celestial  farol, 
que  se  páre  ,  y  queda  el  sol 
al  punto  absorto ,  y  parado. 

Por  horas  doce  suspenso 

<«)  se  estuvo  el  sol ,  sin  que  hubiera 
ni  antes ,  ni  después  la  esfera 
visto  dia  tan  extenso. 

Con  este  favor  inmenso 
Josué  tuvo  la  gloria 
de  conseguir  la  victoria, 
que  anhelaba  su  deseo, 
consagrando  este  trofeo 
de  Dios  á  eterna  memoria. 

Quien 


o 

Quien  pues  al  gran  Dios  no  invoca 
repitiéndole  clamores, 

/  ,  ya  cn  $u  mano  favores  - 
(7;  se  hallan  á  pedir  de  boca? 

Quien  sus  piedades  no  toca 


,  — —  ,  LCLLL  ducesiDi 

y  a  quien  nada  es  imposible, 
porque  es  Todo-Poderoso? 


Pide  Elias  con  instancia 
aguas  de  copioso  riego; 
y  Dios  le  concede  luego 
las  aguas  en  abundancia. 

Que  no  llueva  con  constancia^ 
pide .  con  suplica  nueva; 
y  Dios  prontamente  aprueba 
su  memorial;  de  tal  modo, 
que  se  lo  concede  todo, 

(8)  ó  que  llueva ,  ó  que  no  llueva* 


El  mismo  lleno  de  zelo, 
para  castigar  pecados, 
hizo  á  pérfidos  soldados 
(9)  carbón  con  fuego  del  cielo# 
Parecía  un  Mongibelo 
el  monte ,  donde  su  enojo 
de  llamas  en  un  mar  roxo, 
que  airado  el  cielo  llovia, 
trocó  de  la  Idolatría 
en  pavesas  el  arrojo*  ; 


.. 


De  muy  diversa  manera 
á  su  cargo  Abrahan  toma 
el  defender  á  Sodoma 
de  la  ya  inminente  hoguera: 
y  quando  á  Dios  exaspera 
su  culpa ,  y  clama  venganza ; 
quando  encendida  se  aoanza 
ya  la  mecha  al  alquitrán, 
perdón  le  pide  Abrahan, 

(i  o)  y  una,,  y  otra  vez  lo  alcanza 

Señor,  le  dice,  Señor: 
si  tiene  justos  cincuenta 
esta  ciudad  ,  será  exénta 
de  tu  castigo  ,  y  rigor ! 

Dios  concede.  Su  fervor, 
avivando  mas  la  fe, 
replica  :  Señor ,  si  es  que 
son  cinco  menos  los  justos 
se  aplacarán  tu$  disgustos  ? 

Sí ,  dice  Dios ,  sí  lo  haré. 


Tercera  ,  y  aun  quarta  vez, 
Abrahan  el  perdón  intenta, 
baxando  desde  cincuenta 
hasta  el  numero  de  diez  : 
Dios  airado  como  Juez 
castigar  culpas  quería  : 
Abrahan  se  le  oponía 
con  clamores  repetidos; 

V  por  diez  solo  escogidos 
Dios  el  perdón  le  oireeia, 


Tanto  importa  á  las  ciudades 
tener  piadosos  varones, 
que  con  ruegos ,  y  oraciones 
muevan  de  Dios  las  piedades* 
No  permiten  sus  bondades 
dar  al  pecador  castigo, 

3 uando  este  vive  al  abrigo 
el  justo  ,  que  le  acompaña; 
pues  no  arranca  la  zizaña 
porque  no  perezca  el  trigo. 

Otra  vez  ,  y  aun  quinta  ,  y  sexta 
Abrahan  insiste ,  y  porfía, 
y  al  ver  Dios ,  que  en  el  confia 
oye  ,  concede  ,  contesta. 

Aquí  veo  manifiesta 
la  suma  benignidad 
de  mi  Dios :  y  á  la  verdad, 
qué  señor  á  su  criado 
3*amas  mostró  tanto  agrado, 
amor  ,  y  benignidad  i 

Con  tal  que  al  cielo  roguemos 
con  viva  fe  ,  y  confianza, 
llenará  nuestra  esperanza, 
y  hará  Dios  quanto  queremos. 
En  nuestra  oración  tenemos 
una  quasi  omnipotencia, 
pues  la  gran  beneficencia 
de  Dios  nos  concede  quanto 
le  pide  de  nuestro  llanto 
la  retorica  eloquencia. 


Tu  me  dirás  que  Abrahan, 

Elias ,  y  Josué 

son  atendidos  ,  porque 

Henos  de  virtud  están  : 

Que  los  cielos  se  abrirán 
prontos  de  un  santo  al  clamor; 
mas  aquél ,  que  es  pecador. 
Heno  de  culpas  ,  y  vicios, 
nunca  encontrará  propicios 
los  cielos  á  su  favor. 

Si  de  esta  suerte  razonas, 
muy  inadvertido  estás, 
pues  Dios  no  ha  sido  jamas 
(i  i)  aceptador  de  personas. 

Con  tal  discurso  abandonas 
de  la  oración  la  eficacia; 
y  si  es  tanta  tu  desgracia, 
si  tantas  tus  culpas  son, 
pide  á  Dios  ,  pide  perdón, 
y  conseguirás  la  gracia. 

Busca  á  Dios  sin  embarazos, 

(i2j  qual  Prodigo  arrepentido, 
y  Juego  compadecido 
te  recibirá  en  sus  brazos. 

Llega  pues,  rompe  los  lazos, 
veloz  el  paso  apresura. 

Dios  el .  perdón  te  asegura, 
á  sus  pies  seguro  vas  : 

(ip)  Gústalo,  y  presto  verás 

que  es  todo  amor ,  y  dulzura. 
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SONETO. 

tJn  mendigo ,  que  pide  con  constancia 

á  un  poderoso ,  á  quien  suplica  ,  y  ruega, 
si  acaso  se  le  escusa,  ó  se  le  niega, 
le  vuelve  á  importunar*  con  nueva  instancia* 

Si  se  oye  su  clamor  con  repugnancia, 
tantas  razones  su  miseria  alega, 
y  tanto  las  repite  ,  que  al  fin  llega 
á  agotar  la  paciencia  ,  y  tolerancia. 

Tan  lejos  Dios  de  serle  repugnante, 

quiere ,  que  en  caso  de  un  azar  siniestro 
su  auxilio  imploren  con  tesón  constante. 

VY  en  artes  liberales  gran  Maestro, 
para  que  le  pidamos  cada  instante, 
nos  enseña  á  rezar  el  Padre  Nuestro . 


(r)  Ad 


7$ 

(1)  Ad  Dominum  cum  tribulaiter  clamavi : 
exaudivit  me.  Psalm.  69.  v.  r. 

(2)  Petíte  ,  &  dabitur  vobis .  Matth.  7^  v.  7.  ¿ 

(3)  5;  babueritis  fidem ,  6?  raora  hcesitaveritis , 
non  solüm  dé  ficulnea  facietis ,  sed  5/  wwn-» 
ti  huk  dixeritis  ,  tolle  ,  jfourft*  íe  in  mure , 
fiet.  Match.  2  x#  v.  21. 

(4)  Sol  contra  Gabaon  ne  fnóvearis.  Jos.  10.  v.  12, 

(5)  Stetit  itaque  sol  in  medio  coelu  Ibi-cL.  v.  13, 

(6)  Sol  non  festinavit  occumbere  spatio  unius  diei í 
¿í?  non  fuit  antea  ,  raer  postea  tam  loriga  dies , 
obediente  Domino  voci  bominis.  IbicL  v.  13* 

&  1 4.  <0 

(7)  avertit  faciem  suam  d  me :  &  cum  cla¬ 
mar  em  ad  eum>  exaudivit  me»  Psalm.  21.  v.  2$, 

(8)  Elias  oravit  >  ut  non  pluerét  super  terram , 
6?  non  pluit  anuos  tres  ,  &  menses  sex  ,  ¿5? 
rursum  oravit ,  ccelum  dedit  pluviam *  Jac* 
5.  «y.  17.  6?  1 3. 

(9)  Elias  dixit  t  descendat  ignis  de  coelo.  Deseen - 
dit  itaque  ignis  de  corto.  4°  Reg.i.  -y.  10.  ¿5?  12. 

(10)  Afrrabam  stabat  corarrt  Domino 9  £?  appro- 

pinquans  ,  ¿raV  :  Numquid  per  des  justum  cum 
impío  ?  Gen.  18.  i  y.  22.  ¿7^  32. 

(11)  Afora  est  personarum  a;ceptor  Deus.  Act.  10* 

(12)  Pater  misericordia  motus  est  ?  aecurrém 
cecidit  super  <  collum  ejus *  Luc.  15.  y,  20. 

(13)  Gústate  ,  videte  ,  quoniam  suavis  est 

Dominus.  Psalm.  33.  y.  9, 

■F' 


CANTO  VIII. 


OMNIPOTENCIA  DE  DIOS. 

Ipse  dixit  y  &  f acta  sunt,  ipse  mandavit, 
&  creata  sunt.  Psalm.  32.  v.  9. 


¡fa 


Antes  de  la  luz  primera 

era  un  caps  este  mundo,  * 
era  un  abismo  profundo, 
y  era  en  fin  lo  que  no  era. 

E?  a  al  principio  á  manera 
de  una  tabla ,  ó  bastidor 
sin  linea  rasgo ,  color, 
aspecto ,  ni  parecer; 
solo  aparejado  á  ser 
hombre  ,  bruto  ,  pez  ,  ó  flor. 

Tomo  esforzada  el  pincel 
diestra  mano  Omnipotente : 
Formó  un  globo ,  y  sutilmente 
varias  lineas  tiró  en  él. 

Un  retrato  sacó  fiel 
de  la  mayor  hermosura; 
pues  sacando  de  la  obscura 
prisión  de  un  negro  capuz 
á  la  luz  ,  sacó  á  la  luz 
...  la  mas  vistosa  pintura. 

*  Lc:í.  "cap.  1 .  per  totu\ri. 
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Con  esta ,  que  puede  ser 
pasmo  dél  mejor  Timantes, 
se  vió  la  esfera ,  que  antes 
de  nadie  se  dexó  ver. 

En  este  mismo  taller, 
y  en  este  día  primero, 
crió  Dios  tanto  lucero, 
que  no  cabe  en  el  guarismo ; 
parte  cayó  en  el  abismo, 
parte  acompaña  al  Cordero. 

A  la  palabra  imperiosa 

de  Dios ,  como  de  una  fuente 
se  vió  el  agua  de  repente 
brotar  pura ,  y  bulliciosa. 

En  ella  gira  ,  ó  reposa 
anegado  el  firmamento, 
qual  aguila ,  que  en  el  viento 
piélagos  de  luz  navega, 
ó  qual  delfín ,  que  se  anega 
en  el  liquido  elemento. 

Trueca  el  pincel  los  colores, 
distancias  el  compás  mide# 
y  las  de  baxo  divide 
de  las  aguas  superiores. 

Luego  que  las  inferiores 
se  llegan  á  separar, 
las  precisa  á  congregar 
como  en  su  centro  ,  y  palacio, 
dentro  del  inmenso  espacio, 
que  sirve  de  buque  al  mar. 

>2  P** 
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Puso  Dios  una  cadena 

á  este  monstruo  ,  siempre  inquieto, 
con  que  de1  tuvo  sujeto 
en  la  prisión  de  la  arena, 
i  ara  hacer  Ja  tierra  amena 
permitióle ,  que  en  torrentes 
por  subterráneas  corrientes, 
y  escondidos  extravíos, 
va  se  difundiera  en  ríos, 
ó  ya  se  insinuara  en  fuentes. 

La  tierra  aqui  con  pereza 
esforzó  su  pesadez, 
y  empezó  la  primer  vez 
á.  levantar  la  cabeza. 

Sin  adorno  ,  ni  belleza, 
vacía,  arida,  infecunda 
sate  á  luz  p  mas  presto  inunda 
su  interminable  campaña, 
ó  el  piélago  ,  que  la  baña, 
ó  el  cielo  ,  que  la  fecunda., 

Dibuxa  en  ella  primores 
el  omnipotente  Apeles, 
vistiéndola  sus  pinceles 
de  plantas ,  ramas ,  y  flores : 

Salpicada  de  colores, 
de  sombras  ,  luces ,  perfiles, 
se  ve  en  prados ,  y  pensiles, 
en  arboles ,  y  retoños 
rendir  frutos  los  otoños, 
brindar  flores  los  abriles. 

i  Sienv* 
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Siempre  con  igual  fortuna 
en  luz  mojó  su  pincel, 
y  sacó  á  la  luz  con  él 
los  planetas  sol ,  y  luna  : 

Astros ,  que  desde  la  cuna 
nacen  llenos  de  esplendor, 
pudiendo  con  el  ardor 
de  su  luminosa  llama 
dar  lucimiento  á  la  fama 
de  su  divino  Pintor. 

A  la  verdad  ,  quien  no  admira 
con  asombro  el  mas  extraño, 
ver  que  un  año  ,  y  otro  año 
el  sol  sin  pararse  gira  ? 

Pasa  un  siglo ,  y  se  retira 
otro  siglo ,  y  todo  pasa  : 

Mas  de  tal  suerte  compasa 
su  curso  el  sol  cada  día, 
que  ni  un  instante  varia* 
ni  una  linea  se  propasa* 

Este  pues  globo  luciente, 
vaso  de  luz  insondable, 
el  que  torneó  la  admirable 
mano  del  Omnipotente  : 

Es  del  dia  presidente ; 
montes,  mares,  prados  dora, 
perlas  regala  á  la  aurora, 
sus  brillos  al  mundo  envía  : 
Tan  rico  es ,  que  en  mediodía 
caudal  inmenso  atesora. 


Es 


Es  la  luna  quien  preside 
de  la  noche  los  capuces, 
gnomon  de  sombras ,  y  luces 
qire  el  nocturno  tiempo  mide* 
La  escasa  luz  ^  que  despide 
su  vario  aspecto  halagüeño, 
borra  el'  denegrido  ceño 
de  la  noche  tenebrosa,  -  * 

y  da  á  quien  vela,  y  reposa 
luz  al  uno,,  al  otro  sueño.  U 

Les  demas  astros  (  destellos 
del  sol ,  ó  efluvios  brillantes  ) 
son  del  cielo  los  diamantes, 
o  los  zafiros  mas  bellos: 

Ellos  resplandecen ,  ellos 
dan  influxo  muy  propicio, 
siendo  como  un  desperdicio 
de  aquel  dorado  arrebol, 
que  sobro,  quando  del  sol  »  h 

se  concluyó  el  edificio.  ,  :•  ¿ 

Tiró  el  pincel  otra  vez  nr 

sus  lineas ,  con  que  dió  aliento 
vital  al  ave  en  el  viento, 
y  en  el  océano  al  pez. 
l)e  la  aguda  la  altivez 
hasta  el  cénit  se  encarama, 
gigante  monstruo  de  fama 
oprime  al  mar  la  ballena, 
aquella  de  viento  llena, 
y  esta  esmaltada  de  escama. 


Las  demás  aves  navegan, 
bordadas  exhalaciones, 
por  las  etereas  regiones, 
donde  trinados  gorgean : 

En  sus  penachos  emplean 
los  colores  sus  esmeros; 
y  vestidos  los  xilgueros 
de  matices ,  y  de  galas, 
ó  son  citaras"  con  alas, 

6  ramilletes  parleros. 

Allá  el  pez  en  su  elemento, 
guarecido  entre  las  peñas, 
aunque  está  mudo ,  da  señas 
de  su  placer  ,  y  contento. 
Con  rápido  movimiento, 
pirata  del  mar  ,  arruina 
muchas  presas  ,  que  asesina 
con  mil  ardides ,  que  fragua; 
pues  por  debaxo  del  agua, 
quien  calla ,  mucho  camina. 

Tuvo  el  pincel  proporción, 
y  en  campo  allá  mas  distante 
dió  al  bruto  lugar  bastante 
para  libre  habitación. 

Allí  vieras  al  león 
de  majestad  coronado, 
al  caballo  en  verde  prado, 
que  con  ligereza  suma 
parece  ,  que  tasca  espuma, 
y  escupe  azogue,  abrasado. 


Allí  vieras  los  corderos, 
copos  de  nieve  vivientes, 
que  con  saltos  inocentes 
se.  festejan  placenteros. 

Vieras  los  ciervos  ligeros, 
animados  torbellinos,  '■■■■' 
que  corriendo  peregrinos 
entre  espinos  ,  y  retamas, 
se  duda  si  ellos  son  ramas, 
ó  son  ciervos  los  espinos. 

De  sus  linead  sin  guarismo 

dió  el  Pintor  la  mayor  muestra 
copiando  al  fin  con  su  diestra 
una  Imagen  de  sí  mismo. 

Saco  al  hombre  del  abismo, 
sacó  Adan :  quien  de  su  mano 
fue  un  rasgo  tan  soberano, 
que  se  mereció  la  palma; 
y  al  verse  Adan  con  tanta*  alma 
presumió  ser  mas  que  humano. 

Una  en  ser ,  trina  en  potencias 
es  el  alma  :  el  Set  Divino 
es  en  las  Personas  trino, 
sin  multiplicar  Esencias. 

Son  del  gran  Dios  excelencias 
ser  eterno ,  y  racional ; 

Discurre  el  alma  ,  y  es  tal, 
que  ha  de  durar  lo  que  Dios  ; 
Que  mucho  si  son  los  dos 
retrato,  y:  original? 
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A  esta  mas  noble  porción 
del  hombre  ya  bosquexado, 
quiso  aquel  Pintor  sagrado 
dar  después  la  encarnación  : 

Dio  al  alma  cuerpo  ,  y  unión, 
y  á  la  luz  lo  dexó  expuesto, 
dando  á  ver  en  tal  compuesto, 
en  que  Dios  su  amor  explaya, 
que  echó  su  pincel  la  raya, 
y  su  omnipotencia  el  resto.  • 

Aquel  bruto  ,  á  quien  le  dan 
los  bosques  cetro  ,  y  corona, 
y  en  el  Africa  blasona 
ser  de  las  fieras  Sultán; 
vieras  que  á  una  voz  de  Adan 
su  altiva  soberbia  dexa, 
y  arrastrando  la  guedeja, 
y  lamiéndole  los  pies, 

6  dexa  de  ser  quien  es, 
ó  se  transforma  en  oveja, 

Quantas  obras  hizo  ,  quando 

formó  el  mar ,  tierra  ,  planetas, 

*  todas  las  dexó  sujetas 
al  imperio  de  su  mando. 

Todas  están  obsequiando  # 
al  hombre  con  nul  servicios, 
y  con  arduos  sacrificios 
obedecen  sus  mandatos  : 

Ay  hombres,  y  quan  ingratos 
sois  á  tantos  beneficios! 


Como  en  soló  Dios  caber 

Puede  un  Decir  ,  que  es  Obrar 
la  tierra  ,  y  cielo  formar, 
fué  pintar  como  querer. 

Fue  su  querer,  y  saber, 
ó  juntos  ambos  á  dos, 
con  los  que  en  un  Fiat  Dios' 
hizo  al  mundo  alzar  figura, 
debiéndose  en  su  pintura 
grabar :  ,Ipse  fecit  nos. 

SONETO *  i 

Si  a  un  eco  de  mi  voz  la  tierra  viera 
formarse,  de  su  .polvo  un  elefante, 
qué  juicio  ,  qué  concepto  tan  gigante 
de  mi  voz  ,  y  poder  el  mundo  hiciera ! 

Basta  una  sola  voz ,  que  Dios  profiera,  - 
para  sacar  á  luz  en  un  instante 
otro  mundo  mejor ,  mas  abundante, 
de  mayor  brillantez,  mayor  esfera. 

Si  al  ver  la  luz  del  sol ,  vaso  admirable 
del  mas  excelso  autor  ,  deslumbra  tanto, 
que  llena  de  un  asombro  inexplicable  : 

O  gran  poder,  de  Dios  !  Comó  al  ver  quanto 
sensible  racional,  y  vegetable- 
das  á  luz  cada  dia  ,  no  me  espanto ! 


CAN- 


CANTO  IX. 

SABIDURIA  DE  DIOS. 

4  i,'..' 

Otnnia  in  scipientia  fecisti .  Psalm.  103* 

v.  24. 

Para  hacer  can  simetría 
al  mundo  ,  fue  menester 
que  uniese  con  su  poder 

(1)  Dios  su  gran  sabiduría. 

Si  faltara  la  armonía 
del  uno  ,  y  otro  elemento, 
baxo  de  la  tierra  el  viento 
la  hiciera  bambanear, 
y  entrando  el  fuego  en  el  már 
apagara  su .  ardimiento. 

No  hay  cosa  que  repartida 
no  esté  donde  le  conviene; 
pues  quanto  Dios  hizo ,  tiene 

(2)  numero  ,  peso  ,  y  medida. 

Ninguna  linea  torcida 
el  Pintor  divino  echó : 

Tan  sabiamente  tiró 
en  todo  el  justo  nivel, 
que  en  una  mano  el  pincel, 
y  en  otsa  el  compás  llevó. 


O  Dios  sabio !  Cada  día 
con  mil  callarlos  respetos 
reverencio  los  secretos 
de  tu  gran  sabiduría. 

Por  mas  que  la  fantasía 
a  examinarlos  se  encumbre, 
verá  solo  algún  vizlumbre 
la  inteligencia  mayor; 
pues  tu  luz  con  su  esplendor 
v3/  es  merza  que  la  deslumbre. 

Qual  lechuza  ,  nocturna  ave, 
que  entre  sombras  agorera 
tristes  ecos  reitera 
del  techo  en  un  alquitrabe, 
es  el  hombre  ,  que  mas  sabe. 
Con  nuestras  manos  tocamos, 
con  nuestros  ojos  miramos 
las  cosas ;  y  no  podemos 
decir  ,  sino  que  sabemos, 

(4)  que  todas  las  ignoramos. 

Quien  sabe  cómo  las  flores, 
que  brota  un  jardín  ameno, 
sacan  - de  un  mismo  terreno 
tan^  diferentes  colores  ? 

Quien  ,  cómo  chupan  olores 

tan  varios  de  un  mismo  riego? 

Solo ,  solo  á  inferir  llego 

de  física  tan  divina, 

que  el  discurso ,  que  no  atina 

con  los  colores .  es  cie^o. 
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Cómo  puede  discernir, 
relox  de  pluma  animado, 
el  gallo ,  quando  ha  llegado 
Febo  á  tocar  al  nadir  ? 

Cómo  puede  distinguir 
también  una  hora  cíe  otra  hora? 
quien  le  dio  á  su  voz  sonora 
la  inteligencia  de  ser 
gnomon  del  amanecer, 
despertador  de  la  aurora  í 


Quien  causa  en  la  calamita 
su  simpática  inquietud  ? 
qué  causa ,  influxo ,  6  virtud 
los  fluxos  del  mar  agita  ? 

Quien  electriza ,  ó  excita 
en  un  hierro  incendios  roxos  ? 

Claro  está ,  que  á  sus  antojos 
responderá  ,  quien  no  ve 
los  grandes  arcanos ,  que 
contienen  sus  mismos  ojos. 

Todos  ven  ,  y  nadie  siente 
el  prodigio  mas  brillante, 
de  que  un  objeto  distante 
se  haga  á  sus  ojos  presente. 

Quien  de  su  pupila  ,  ó  lente 
con  el  artificio  atina  ? 
quien  en  el  mundo  adivina 
(  salvo  conjeturas  vanas  ) 
cómo  operan  sus  membranas  ? 
cómo  influye  ^  retinad 

Bis 
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Es  posible,  que  teniendo 
en  mi  vista  este  artificio, 
quando  dél  quiero  hacer  juicio* 
ni  lo  veo ,  ni  lo  entiendo  i 
Cómo  ver  ciego  pretendo 
lo  que  de  mi  mucho  dista  ; 
puesto  que  por  mas  que  insista 
en  saberlo  mi  deseo, 
estoy  ciego  si  no  veo, 
y  ciego  si  tengo  vista? 


No  me  admiro  ,  que  presuma 
con  arrebatado  vuelo 
subir  á  escalar  el  cielo 

Suien  tiene  ligera  pluma. 

íi  que  con  franqueza  suma 
tire  tajos  ,  y  censuras 
á  los  libros  ,  y  escrituras 
con  sentidos  arbitrarios ; 
pues  lucha  con  sus  contrarios, 
como  quien  combate  á  obscuras. 


Por  mas  que  el  ingenio  suda 
en  discursos ,  y  razones, 
todo  pára  en  opiniones, 
y  la  verdad  queda  en  duda. 
Con  mil  sofismas  escuda 
este  ,  y  aquél  su  sentencia  : 
Donde  (sf  es  todo  apariencia  ) 
está  la  verdad  ,  mi  Dios  ? 
Donde  ha  de  estar  sino  en  vos, 
que  sois  verdad  por  esencia  ? 


Quai 
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Qual  mar ,  que  nunca  se  agota, 
lleno  de  ciencia  ,  admirar 
debo  á  Dios;  y  de  é§te  mar 
bebe  el  hombre  alguna  gota. 

Qual  á^una  fuente,  que  brota 
por  caño  obscuro  ,  y  muy  chico 
(  y  no  en  su  origen  tan  rico 
de  aguas,  que  el  cielo  le  llueve), 
se  acerca  un  paxaro  ,  y  bebe 
lo  que  le  cabe  en  el  pico. 

Hoy  se  acredita  erudito, 

de  un  talento  extraordinario, 
el  que  escribe  lo  contrario 
de  lo  que  hasta  aqui  se  ha  escrit#. 
Reyna  en  todos  el  prurito 
de  introducir  novedades, 
fundando  sus  vanidades 
los  modernos  Escritores 
en  despreciar  los  Autores, 
que  aplaudieron  mil  edades. 

Uno  del  otro  contrario 
con  su  discurso  profundo, 
siendo  ya  tan  vario  el  mundo, 
hacen  al  mundo  mas  vario. 

Ya  la  tierra  es  al  contrario 
de  todo  lo  que  antes  era : 

Era  estable ,  de  manera, 
que  ni  un  punto  se  movía, 
y  el  sol  daba  cada  día 
perfecto  giro  á  su  esfera. 

Ufa 


Mas  ya  la  tierra  se  mira 
en  voluble  movimiento  ; 
y  el  sol  ,  que  la  mira  atento, 
ya  ni  camina  ,  ni  gira. 

De  esta  manera  delira 
audaz  el  ingenio  humano: 
él  se  afana ;  mas  en  vano 
con  una,  ú  otra  sentencia 
podrá  investigar  la  ciencia 
de  Dios  j  autor  soberano* 


Según  tanto  parecer, 

y  según  las  señas  todas, 
muda  de  trages  ,  y  modas 
la  tierra  como  muger. 
Redonda  la  miró  ayer 
con  todas  las  luces  Febo ; 
mas  hoy  con  discurso  nuevo, 
ó  se  prolonga,  ó  se  abolla, 
ya  á  manera  de  cebolla, 
o  ya  en  figura  de  huevo* 


Ya  el  mundo  á  estar  gobernado 
por  tanto  discurso  ciego 
lo  hubiera  abrasado  el  fuego, 
ó  el  mar  lo  hubiera  ahogado. 
Y’a  del  centro  desquiciado 
con  nuevos  estratagemas 
visto  hubiera  las  extremas 
exequias  de  sus  edades, 
dividido  en  novedades, 

ó  destrozado  en  sistemas. 


Mas  no  tema  :  Pues  no  tiene 
porque  tener  algún  miedo, 
mientras  que  Dios  con  su  dedo 
en  el  ayre  lo  sostiene. 

Con  su  poder  lo  mantiene* 
con  su  saber  lo  gobierna  j 
siendo  un  mar  de  ciencia  eterna* 
en  cuyo  golfo  abismado 
se  anega  mas  ,  quien  osado 
mas  á  sondarlo  se  interna* 

Fingiendo  siempre  quimeras- 
el  estudioso  desvelo, 
hace  parecer  al  cielo 
un  bosque  inculto  de  fieras. 

Por  las  celestes  esferas 
se  pasean  sin  reposo 
la  grulla  ,  la  liebre  ,  él  oso, 
el  pez  vestido  de  escama, 
el  toro  ,  y  león  que  brama* 
y  el  lobo  ,  y  perro  rabioso* 

Estas  las  luces  mas  bellas 

son ,  que  el  mundo  ha  conocido* 
sin  que  nadie  haya  sabido 
(5  nombrar  las  demas  estrellas. 

Solo  el  artífice  de  ellas,* 
que  las  pule  ,  las  inflama, 
las  ordena  ,  y  las  derrama, 
es  quien  ( cómo  al  sol  ,  y  lüna  ) 
á  todas  *  y  á  cada  una 
(6)  por  su  propio  nombre  llama* 

G 
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Dios  nos  da  continuas  señas 

de  su  ciencia  incomprehensible* 
aun  en  el  sér  contentible 
de  las  cosas  mas  pequeñas. 

Ve  (si  ver  no  te  desdeñas 
por  microscopio  ,  ó  por  lente  ) 
como  un  atomo  \  iviente, 
ó  un  mosquito  ,  tilde  errantes 
qual  si  fuera  un  elefante, 
se  acredita  de  valiente. 


Toca  al  arma,,  y  con  agudo 
son  de  trompa  militar 
empieza  *  luego  á  marchar 
airado  ,  audaz  ,  V  sañudo. 

Sin  broquel  ,  malla,  ni  escudo 
al  contrario  se  presenta . 
amaga  ,  asalta,  amedrenta, 
huve  trama  una  celada, 

Si  que  el  dardo ,  6  >  espada 

en  su  enemigo  ensangrienta. 


Yo  vi  en  México  un  pequeño 
atomo  de  luz  volante, 
que  mas  claro  que  el  1  _ 
vence  de  la  noche  el  ceno  . 
Corre,  vuela  con  empeño, 
y  es  un  viviente  arrebol, 


;,aÍS  i-»  bástame  p.t»  >»• 
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es  un  destello  del  sol, 
engastado  en  sü  estructura*-  t 
y  en  la  noche  mas  obscura 
es  de  sí  mismo  farol. 

O  Dios !  Quanto  el  hombre  yerra 
en  su  estudio,  y  gabinete* 
siendo  á  tu  ciencia  un  juguete 
(V)  todo  el  orbe  de  la  tierra ! 

A  todo  quanto  en  sí  encierra  * 
tu  ,  Señor ,  el  sér  le  das, 
á  todas  cosas  estás 
dándoles  su  curso  *  y  giro, 
y  yo  quanto  mas  las  miro* 
las  admiro  mucho  mas. 

soneto , 

En  los  primeros  de  su  edad  albores 
contemplo  al  Niño  Dios  en  aquel  dia, 
en  que  perdido  lo  encontró  María 
enseñando  en  el  templo  á  los  Doctores.- 

Era  engendrado  el  Verbo  entre  esplendores, 
como  eterna  esencial  sabiduría, 
que  siendo  de  los  sabios  luz  ,  y  guia, 
fx>rró  de  la  ignoráncia  los  errores. 

De  esa  de  luz  inextinguible  hoguera 
en  el  ingenio  de  un  Thomas  profundo 
solo  un  leve  reflexo  reverbera  : 

Y  ese  ingenio  tan  grande  ,  y  tai!  fecundo, 
á  quien  la  Iglesia  por  su  Sol  venera, 

Ton  ser  solo  un  reflexo  es  Luz  del  mundo. 

Gr  2  (i)  Et 

•V  M 
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(i)  E<.  tecumsafnentia  tua ,  quce  novit  opera  tua, 
quce  Cf>  affuit  tune ,  cum  orbem  terrarum  fa- 
ceres  :  &  sciebat ,  quid  esset  placitum  oculis 
tais ,  C 9  directum.  Sap.  9.  -y.  9. 

I2)  Omni  a  in  mensura ,  &  numero,  pWere 
duposuisti.  bap.  11.  v.  21. 

(3)  Intellexi ,  quod  omnium  operum  Dei  nullam 
fossit  bo7no  invenir e  rationem  eorum  >  quce 
fiunt  sub  solé  :  Cs>  quantp  plus  labor averit  ad 

quar endura  y  tanto  minus  inveniet.  Ecclesíastes 

8.  v.  17. 


(4)  Si  dixerit  sapiens  se  nosse  ,  non  poterit  re - 
perire .  Idem  ib  id. 

(5 )  Suspice  ccclutn  ,  manera  stellas  9  si  potes. 
Gen.  15.  t;.  5. 

(6;  Numerat  niultitudinem  stellarum  :  owm- 

nomina  vocat.  Psalm.  146.  v.  4. 

(7)  Ludens  in  orbe  terrarum .  Prov.  8.  v.  31. 


CANTO  X, 

PROVIDENCIA  DE  DIOS. 

Capilli  capitis  vestri  omnes  numerati  sunt. 
Nolite  ergo  timere.  Luc.  12.  v.  7. 

Como  esa  antorcha  febea 
con  su  luz ,  y  sus  ardores 
hombres  ,  brutos  ,  mares  ,  flores 
ve,  nudre ,  alumbra,  y  recrea; 
asi  contempla  mi  idea 
la  Providencia  D  ¡vina, 
que  con  luz  mas  peregrina, 
que  el  sol,  y  mas  alto  modo, 

(1)  lo  ve  ,  lo  fomenta  todo* 

y  á  todo  el  mundo  ilumina. 

Si  á  Dios ,  como  sol  lo  observo, 
su  gran  providencia  alabo; 
pues  siempre  ampara  ;í  un  esclavo, 

(2)  y  nunca  abandona  á  un  siervo. 

No  siembra  ,  no  coge  el  cuervo, 
ni  casa  ,  ni  troxes  tiene : 

todo  del  cielo  le  viene 
sin  temores  de  indigencia : 

Tan  grande  es  la  providencia, 

(3)  que  hasta  los  cuervos  mantiene. 


La 
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La  azucena ,  bella  unión 

de  ambar  ,  de  nieve ,  y  cristal, 
sin  que  vista  pompa*  igual 

(4)  con  su  poder  Salomón, 
jamas  hizo  profesión 
de  hilar ;  pero  si  escudrino 
sus  galas ,  con  tal  aliño, 
y  con  tales  trages  anda, 
que  es  su  camisa  de  holanda, 
y  su  ropage  de  armiño, 


Es  el  hombre  mucho  mas, 

(5)  que  el  paxaro  ,  y  que  la  flor, 
y  Dios  letve  con  mayor 
cuidado  que  á  los  demas* 

No  se  olvidará  jamas 
de  algún  individuo  humano  3 
pues  como  autor  soberano, 
por  darle  alivio .  oportuno, 
tiene  escrito  á  cada  uno 


(6)  en  la  palma  de  la  mano* 

• 

Bien  podrá  ser  que  no  quiera, 
y  olvide  á.  su  hijo  .una  madre  ; 

(7)  pero  que  olvide  Dios  padre^ 

á  un  hombre  ,  imposible  fuera* 
Le  mide  ,  .pesa  ,  y  .  numera 

(8)  hasta  el  cabello  mas  leve; 
ni  á  caersele.se  atreve^ 

(9)  alguno  por  contingencia, 
sin  que.  su  gran  providencia 
lp  mire ,  sepa, ,  y  apruebe. 
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Ves  esa  madre  ,  que  al  rio, 
y  dentro  de  un  débil  cesto 
echa  á  su  hijo  ,  y  dexa  expuesto 

(10)  al  naufragio,  al  hambre  ,  al  frió? 
De  ese  tan  frágil  navio 

es  Dios  el  Piloto  experto, 
y  hará  que  con  rumbó  cierto 
encuentre  en  lt  compasión 
de  una  hija  de  Faraón 
un  seno  real  por  puerto. 

Qual  con  amantes  desvelos, 
siempre  á  su  defensa  atenta, 
baxo  sus  alas  fomenta 

( 1 1 )  la  gallina  á  sus  polluelos  : 

Asi  Dios  desde  los  cielos 
siempre  á  los  hombres  atiende : 
De  su  corazón  extiende 

las  alas;  y  en  todo  afan 
de  la  zorra  ,  y  gavilán 
con  su  sombra  los  defiende. 

Permite  al  hombre  también 
algún  fracaso  fatal, 
porque  ve  que  de  aquelr  mal 

(12)  puede  sacar  mucho  bien. 

No  se  atribuye  á  desden 
de  un  Medico  ,  si  procura 
dar  á  beber  la  amargura 
decocción  ,  que  causa  tedio, 
quando  el  absintio  es  remedio 
que  sana  la  calentura.  * 


Si 
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Si  alguno  nos  causa  enojos, 
de  Dios  á  los  ojos  tira, 
pues  nos  aprecia  ,  y  nos  mira 

(13)  como  á  niñas  de  sus  ojos: 

A  los  aceros,  y  abrojos 
embota  puntas ,  y  filos, 

y  baxo  de  sus  asilos 
son  las  tempestades  calmas, 
sus  pupilas  nuestras  almas, 
nuestros  cuerpos  sus  pupilos. 

Qual  tronco  el  hombre  desnudo 
nace  expuesto  á  la  inclemencia: 
mas ,  ó  santa  providencia, 
cómo  le  sirves  de  escudo  ! 

Quien  sino  tu  darle  pudo 
madre  tan  tierna ,  y  sufrida, 
que  noche ,  y  dia  atenida 
á  alimentar  á  su  hijo, 
le  ame  con  amor  prolixo 
tal  vez;  aun  mas  que  á  su  vida? 

Quanto  es ,  ha  sido  ,  y  será, 
y  quanto  pudiera  ser, 
si  llegára  á  suceder, 

(14)  todo  á  Dios  presente  está: 

Asi  regulando  va 

de  tal  suerte  todo  acaso, 
que  no  puede  dar  un  paso 
el  hombre  en  quaiquier  suceso, 
sin  prevenirle  un  progreso, 

,  ó  precaverle  un  fracaso,. 


Dios, 
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Dios ,  que  todo  lo  regula, 
y  ve  nuestras  altiveces, 
hace  que  no  ve  ,  y  á  veces 
sufre  ,  calla  ,  y  disimula  : 

No  prontamente  articula 
del  castigo  la  sentencia  : 
ve  de  la  humana  insolencia 
la  loca  temeridad, 

(x5)  Y  ( salva  Ia  libertad) 

la  enfrena  su  providencia. 

Sus  hermanos  á  José 

lo  abandonan  de  tal  suerte, 
que  ya  le  traman  la  muerte, 
y  ya  vendido  se  ve. 

Victima  en  prisiones  fue 
de  un  femenil  torpe  encono  ; 
pero  de  aquel  abandono, 
y  de  estas  mismas  prisiones 
formó  Dios  los  escalones, 

(16)  que  lo  elevaron  al  trono. 

Aman  contra  Mardoqueo 

(17)  alza  una  horca,  en  donde  muera: 

A  ti  infeliz  !  quien  te  dixera, 
que  le  eriges  un  trofeo  ? 

Vresto  tan  trocado  veo 
todo  el  teatro  ,  que  pienso, 
que  al  ver  tu  el  favor  inmenso, 
con  que  Asuero  le  ha  exaltado, 
rabioso  ,  y  mas  que  admirado, 
te  quedas ,  Aman ,  suspenso. 
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Del  mas  activo  veneno 
sabe  Dios  sacar  triaca, 
y  una  tempestad  opaca 
trocar  en  día  sereno* 

Fomente  el  hombre  en  su  seno  ' 
quantas  astucias  pudiere, 
venga  ,  y  vaya  donde  fuere, 
la  intención  mas  cavilosa  • 

Hue  nuuca  será  otra  cosa,' 

(lojsi  no  lo  que  Dios  quisiere. 

Quantos  (sea  por  castigo, 
ó  venganza  de  los  cielos ) 
son  presos  en  los  anzuelos, 
que  armaron  á  su  enemigo? 

Ño  solo  Aman  e¿  testigo 
de  experiencia  tan  frequente ; 
ya  en  todo  el  mundo  es  corriente 
ver ,  que  el  cielo  siempre  ha  usado 
el  castigar  al  culpado, 

(19J  y  librar  al  inocente. 

IVIuchas  veces  (  es  verdad  ) 

que  me  abismo,  y  me  confundo 
al  ver  que.  triunfa  en  el  mundo 
(20J  de  un  impío  la  iniquidad. 

Lleno  de  prosperidad, 
pompa ,  fausto  ,  y  opulencia ; 

Y  arrftado  con  la  insolencia 
de  su  astucia ,  y  su  malicia* 
atropella  la  justicia, 
y  avasalla  la  inocencia* 


IOt 


Otras  veces  al  contrario, 

me  asombra  que  un  hombre  justo 
sea  entre  el  llanto  ,  y  el  susto 

(21)  victima  de  su  adversario. 

Este  triunfa  temerario, 

sufre  aquél  sus  desconsuelos; 
y  aun  parece  ,  que  los  cielos 
están  entre  afanes  tantos, 

6  ciegos  á  sus  quebrantos, 
ó  sordos  á  sus  anhelos. 

Alguno  dirá  entre  sí ; 

Providencia  ,  donde  estas  ? 
cómo  alivio  no  les  das 
á  los  que  penan  asi? 

O  qué  necio  frenesi ! 

qué  soberbia  !  qué  ceguera  ? 

Qué  el  hombre,  vil  polvo,  quiera 

(22)  investigar  los  secretos 
de  los  divinos  decretos, 

que  el  mismo  cielo  venera  í 

Es  tal  tu  prudencia  vana, 

es  tan  rara,  y  estupenda, 

que  temeraria  pretenda 

á  Dios  corregir  la  plana? 

Si  es  tu  ciencia  soberana, 

si  tu  ingenio  tanto  sabe, 

dime :  Por  donde  la  nave 

las  alturas  del  mar  sube  ?  * 

forja  sus  rayos  la  nube? 

rasga  los  vientos  el  ave  ? 

D  Pues 
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Pue;  si  tu  ignoras  las '  sendas 
de  urx  trivial  camino  llano, 
como  pretende  tu  mano 

ce  mundo  empuñar  las  riendas? 
bi  es  necesario  que  aprendas 
del  mundo  los  elementos, 
cómo  aspiran  tus  intentos 
a  daue  con  tal  demencia 
leyes  a  la  providencia^ 
y  al  mismo  Dios  documentos? 

No  dexará  á  la  maldad 
sin  merecido  castigo; 
porque  es  jurado  enemigo 
(23J  del  impío ,  y  de  la  impiedad. 
Premiara  a  la  santidad 
con  mano  muy  libera], 
y  daiá  en  la  celestial 
patria  dicha  sempiterna; 

(24;  la  del  justo  será  eterna, 

(25; , a  del  impío  es  temporal- 

El  peso  de  Dios  mas  grave 
nuestras  fuerzas  110  supera ; 
pues  es  su  carga  ligera, 

(2(5)  v  su  yugo  muy  suave. 

Ve  nuestros  bríos,  y  sabe 
su  debilidad  ,  ó  exceso  • 

Nos  da  la  mano ;  y  ¿í  eso. 
qual  yugo,  que  llevan  dos/ 
es  c0n  la  ayuda  de  Dios 
su  carga  de  poco  peso. 


10  3 

El  padecer  es  molesto, 
y  la  tolerancia  apura ; 
mas  la  gloria  siempre  dura, 
y  el  penar  se  acaba  presto. 

Eche  tu  constancia  el  resto, 
sufre  abatido  hasta  el  lodo ; 
y  logrando  de  este  modo 
muchos  triunfos  tu  paciencia, 
dexa  que  la  Providencia 
gobierne  ,  y  Dios  sobre  todo. 


SONETO. 

Sí  de  algún  hombre  cada  poro  fuera 
boca  eloquente  de  la  voz  mas  clara : 
si  cada  acento  de  su  voz  senara 
>  por  los  ámbitos  todos  de  la  esfera  : 

Si  otra  cosa  no  hablara  ,  ni  dixera, 
quando  por  todo  el  orbe  resonara, 
que  celebrar  la  Providencia  rara, 
que  en  las  piedades  de  su  Dios  venera: 

En  muchos  siglos  esa  voz  sonora, 
que  con  tanta  retorica  figura 
favores  del  Altísimo  perora  : 

Apenas  una  imagen  muy  obscura 
mostrara  del  favor  que  en  cada  hora 
recibe  de  su  Dios  la  criatura. 


> 
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í1)  habitáculo  süo  réspexit  supér  ontnes ,  ai 
habitant  terram.  Psalm.  32.  v.  14. 

(2)  Pusillum  y  &  magnuiñ  ipse  fecit y  &  cequa 
liter  cura  est  illi  de  ómnibus .  Sap.  ó.  v.  8. 

(3)  Considérate  corvos  y  quia  non  seminant  y  ne 
que  metunt  9  qiitbus  non  est  cellar ium  y  nequ 
horreum ,  pascit  illos.  Luc.  12,  v.  24. 

(4)  Considérate  lilia  agriy  quoniodo  crescunt :  no¡ 

labor ant  9  ñeque  nent.  Ñec  Saloman  in  omn 
gloria  sua  *  coopertus  est  siciit  unum  ¡  ex  istis 
Matth.  6.  Vé  28.  29. 

(5)  Considérate  corvos  i  &  Beus  pasen  illos 

Quanto  magis  vos  pluris  estis  illis  ?  Luc 
12.  v.  24.  ' 

(6)  In  manibus  meis  descripú  te.  Isai.  49.  1;. 

(7)  Oblivisci  pótest  mulle r  infante m  suum  ,  egc 
autem  non  obliviscar.  IsaL  49.  v.  15. 

(8)  Capilli  capitis  omnés  numerati  sunt .  Luc 

12.  7. 

(9)  Capillus  de  capite  vestro  non  peribit.  Luc 
2I*“tf*  18. 

(10)  Sumpsit  fiscellam  scirpeani:  posuitque  intuí 
infantulum ,  exposuit  eurií  in  carecto  ripee 
fluminis.  Exod.  2.  v.  3. 

(ri)  Fo/wí  congregare  filios  y  quentadmodum  gal¬ 
lina  congregat  pullos  suos  sub  alas .  Matth. 
23.  v.  37.  ; 

(12)  Beus  factet  cutn  tentatione  proventum.  ia. 
ad  Cor.  io.  v.  13. 

(13)  Custodit  quasi pupillam  oculi.  Deut.  32.  v.  10. 

(14)  Signa  y  monstra  scit  y  antequani  fiant  y  & 
eventus  temporum ,  6?  sceeulorum .  Sap.  8.  v.  8. 

(15)  Om- 
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(15)  Omnes  iníquitates  in  conspectu  Dei.  P  cénit  en- 
tibus  autem  deait  viam  justitice ,  ¿í?  confirmavit 
deficientes  sustinere.  Eccles.  17.  v.  17.  20. 

fi6)  Incurvati  ador ave runt  eum.  Gen.  43.  v.  28. 

[17)  Lignum  ,  auod  paraverat  Mardocbao  ,  stat 

in  domo  Aman  ,  babens  altitudinis  quinquagin - 
ta  cubitos .  Suspensus  est  itaque  Aman  in  pati~ 
bulo .  Esth.  7.  <y.  9.  10. 

[18)  Non  est  sapientia ,  non  est  prudentia ,  non 
est  consilium  contra  Dominum .  rrov.  21.  v.  30. 

¡19)  Q}1*  malignantur  9  exterminabuntur.  Psalrm 
3  6,  v .  9. 

(20 )  Impii  vivunt ,  sublevati  sunt ,  confortatique 
divitiis •  Job  21.  v.  7. 

(2  í  )  Respicis  super  iniqua  agentes ,  tares  ¿fe* 
vorante  impío  justiorem  se  ?  Hab.  1.  13. 

(22)  Numquid  consilium  Dei  audisti  ?  Job  15.  i/.  8. 

(23)  Visitavi  in  virga  iníquitates  eorum  :  &  in 
verberibus  pee  cata  eorum .  Psalrri.  88.  i>.  3. 

(24)  Justi  autem  in  perpetuum  vivent .  Sap.  5.  16. 

(25)  Ver  bis  viri  peccatoris  ne  timueris  :  hodie 

extollitur ,  rms  72071  invenietur,  i°.  Mach. 
2.  62.  6?  63. 

i2**)  Jugum  meum  suave  est  y  &  onus  meum  leve . 

Matth.  ii.  v.  30. 


C/íN- 


CANTO  XI. 


DIOS  NUESTRO  CUSTODIO. 

Angelis  suis  tncmdavit  de  tey  ut  custodiant 
te  in  ómnibus  viis  tuis.  Ps.  90.  v.  1 1. 


Hermoso  Espíritu  alado, 
de  la  mano  omnipotente 
primicia ,  y  astro  asistente 
(i)de  Dios  aí  solio  estrellado; 

Dios  te  manda  ,  que  á  mi  lado 
habites  siempre  constante, 
á  fin  de  que  en  todo  instante, 
en  todo  lance  ,  y  lugar, 
en  la  tierra ,  y  en  el  mar 
seas  mi  norte ,  y  quadrante. 

*  f  * 

Quien  se  atreviera  á  pedir, 
que  su  page  de  luz  fuera 
la  que  es  brillante  lumbrera 
de  ese  esmaltado  zafir  ? 

Eso ,  que  ni  á  concebir 
se  atreve  la  fantasía, 
lo  hace  Dios ,  quando  me  envía 
por  amigo,  y  compañero 
un  Angel ,  bello  lucero, 
que  me  alumbre  noche  >  y  día. 


Aun- 


Aunque  gobernar  pudiera, 
sin  que  nadie  lo  amaestre, 
el  globo  todo  terrestre, 
y  aun  los  once  de  la  esfera  ; 
se  emplea  de  tal  manera 
en  servir  a  un  hombre  ingrato, 
que  con  el  mayor  conato 
por  su  salud  se  desvela, 

(2)  haciéndole  centinela 
siempre  á  su  lado  inmediato. 

Quitar  procura  á  sus  ojos 
la  ceguedad  ,  ó  la  venda, 

(3)  porque  incauto  no  se  ofenda 
en  la  piedra  ,  ó  los  abrojos. 

Penas,  cansancios  ,  enojos 

le  aligera  en  el  camino; 
hace  que  recobre  el  tino, 
si  alguna  vez  se  extravia, 
y  sirviéndole  de  guia 

{4)  le  conduce  á  su  destino. 

Pues  qué  ,  si  su  alumno  dexa 
la  virtud  ,  y  sigue  al  vicio, 
caminando  al  precipicio, 
que  de  la  gloria  lo  aleja  ? 

Con  que  amor  no  le  aconseja, 
que  dexe  su  pertinacia  ¿ 

(5)  con  qué  afan  ,  con  qué  eficacia 
tusca  remedio  á  su  daño, 
trazándole  el  desengaño 
tal  vez  con  una  desgracia  ? 

H  “  A 
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A  mal  de  tal  gravedad 
su  amante  solicitud, 
para  darle  la  salúd 
le  agencia  una  enfermedad : 

En  tal  libro ,  en  tal  verdad 
suele  hacer  ,  que  algún  acaso 
ponga  á  su  vista  un  fracaso, 
que  le  sirva  de  escarmiento: 
siempre  en  vela ,  siempre  atento, 
á  que  retroceda  el  paso. 

Mil  veces ,  sin  que  él  lo  advierta, 
baxo  sus  alas  lo  abriga, 
y  á  toda  fuerza  enemiga 
cierra  próvido  la  puerta. 

De  dia ,  y  noche  está  alerta, 

(6)  y  ningún  peligro  ignora: 
sabe  bien,  que  urde  traidora 
la  ocasión  con  buen  semblante 
un  tropiezo  en  cada  instante, 
un  precipicio  en  cada  hora. 

En  qué  hora ,  y  en  qué  minuto 
no  le  trama  una  traición 
aquel  infernal  león, 

(7)  astro  transformado  en  bruto  ? 

Asediar  pretende  astuto 

las  almas  mas  inocentes, 
y  dando  giros  frequentes, 
vomitan  llenos  de  enojos, 
llamas  de  azufre  sus  ojos, 
y  cruel  veneno  sus  dientes# 

Con 


Con  rabioso  sentimiento 
destrozar  quiere  tirano 
á  todo  el  genero  humano, 
porque  no  ocupe  su  asiento. 
Convoca  astuto ,  y  sangriento 
todo  el  esquadron  precito  ; 
y  estando  siempre  a  su  grito 
pronta  la  infernal  canalla, 
quiere  en  continua  batalla 
precipitarlo  al  cocito. 

Ya  el  abismo  en  el  profundo 
de  sus  tenebrosos  cauces, 
ensanchando  mas  sus  fauces 

(8)  se  hubiera  tragado  al  mundo. 
De  su  furor  iracundo 

ya  fuera  el  hombre  testigo, 
si  no  tuviera  consigo 
el  Angel ,  que  lo  amparara  ; 
pues  sin  el  cómo  triunfara 
de  tan  terrible  enemigo  ? 

Hable  el  Angel ,  que  á  Tobías 
acompañó  en  el  camino, 
mostrándose  Peregrino 

(9)  ser  el  hijo  de  Anamas. 

En.su  semblante  verías 

la  imagen  de  la  hermosura ; 
una  amable  compostura 
en  sus  ojos  admiraras, 
y  en  sus  Jabios  escucharas 
eloquente  la  dulzura. 

H2 
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Hable,  y  díga  Rafael, 

qual  su  protección  ha  sido ; 

si  él  calla ,  agradecido 
Lable  Tobías  por  él. 

Diga  ,  que  constante  ,  y  fiel 
le  acompañó  en  la  jornada  : 
que  le  aió  una  esposa  amada, 
que  le  colmó  su  deseo, 
y  que  burló  de  Asrnodeo 
la  cruel ,  y  tajante  espada. 

Era  Asrnodeo  un  Demonio, 
envidioso  de  que  Sara 
con  algún  hombre  ajustara 
contrato  de  matrimonio. 

Siete  veces  testimonio 
dió  de  su  enojo  atrevido ; 
pues  de  rabia  enfurecido 
se  irritaba  de  tal  suerte, 
que  siete  veces  dió  muerte 
la  primer  noche  al  marido. 

De  este  vestiglo  refrena 
Rafael  la  alevosía, 
y  allá  al  Egipto  le  envía 
amarrado  á  una  cadena : 

Tal  vez  de  un  monstruo  ,  o  ballena, 
que  ya  le  amaga  cruel, 
libra  á  Tobías  Rafael, 
y  cogido  de  la  agalla, 
y  destrozado ,  en  él  halla 
dulce  remedio  en  la  hiel. 

Hiel, 


Hiel ,  con  cuya  actividad 
el  viejo  Padre  Tobías, 
ciego  ya  de  muchos  dias, 

(io)  remedió  su  ceguedad. 

Colirio  fue  á  la  verdad, 
que  la  vista  le  dio  luego  : 

Quien  pues  no  dirige  el  ruego 
á  Rafael  en  sus  males, 
quando  sus  curas  son  tales, 
que  las  puede  ver  un  ciego  ? 

Admira  estos  beneficios 

la  voluntad  siempre  grata, 
al  ver  que.  un  Angel  se  abata 
á  tan  humildes  servicios. 

(n)El  exerce  los  oficios  .;•< 

mas  humildes ,  y  triviales, 
y  dando  ciertas  señales 
de  sus  favores  perennes, 
nos  colma  de  todos  bienes, 
nos  libra  de  todos  males. 

En  el  orbe  todo  entero 

no  encontrará  mi  cuidado 
ni  un  amigo  tan  honrado, 
ni  un  tan  fino  compañero. 

Un  amigo  verdadero, 

( si  en  el  mundo  alguno  lo  es ) 
dura  muy  poco  ,  y  despucs 
no  pretende  su  amistad 
mi  bien ,  y  felicidad, 
sino  su  propio  interes* 

Pe- 


cío  el  Angel  ,  que  ninguna 
cosa  humana  necesita, 
solo  mi  bien  solicita, 
solo  busca  mi  fortuna.. 

Su  protección  oportuna 
es  el  escudo  ,  y  broquel 
CJC  mi  alma.  O,  y  cómo  fiel 
debo  amarle ,  pues  conmigo 
naaie  se  ha  mostrado  amigo 
tan  de  mi  alma ,  como  es  él ! 

Quando  en  letargo  profundo 
palpitan  yelo  las  venas, 
y  entre  sudores ,  y  penas 
agoniza  un  moribundo  ; 
viendo  que^  ya  dexa  el  mundo, 
y  que  el  tiempo  se  le  acaba, 
el  Demonio  entonces  traba 
visible  ,  y  mayor  pelea  :  ' 

dobla  los  tiros ,  y  emplea 
todo  el  furor  cíe  su  aljaba. 

Con  gentileza  gallarda, 
y  con  celestial  semblante 
también  se  pondrá  delante 
del  alma  el  Angel  de  Guarda. 
Si  el  Demonio  ía  acobarda, 
el  Angel  le  da  valor  ; 
de  sus  armas  el  rigor 
uno  con  el  otro  mide, 
y  al  fin  el  Angel  decide 
la  victoria  á  su  favor. 


Pues 


ItJ 

Pues  si  tiene  quien  le  asista 
el  hombre  un  amigo  fiel, 
sepa,  que  también  en  el 
tiene  un  testigo  de  vista. 

Va  apuntando  en  una  lista 
el  bien ,  ó  mal ,  que  executa, 
y  mostrando  esta  minuta 
en  el  dia  de  la  cuenta, 
ó  sus  méritos  presenta, 
ó  condena  su  conduta. 

En  quanto  va  executando 
el  hombre  (  aun  en  lugar 
muy  oculto )  ha  de  pensar 
que  el  Angel  le  está  mirando: 
i  con  este  freno  ,  quando 
quiera  atropellar  lo  recto, 
tendrá  á  raya  á  todo  afecto, 
y  jamas  hará  arrogante 
lo  que  no  hiciera  delante 
de  algún  hombre  de  respecto. 

Si  con  respeto  rendido 
cada  dia  lo  venero, 
y  en  sus  obsequios  me  esmero 
con  afecto  agradecido  ; 
aunque  á  Dios  haya  ofendido, 
y  vea  un  infierno  airado, 
con  animo  confiado 
respirará  mi  temor, 
porque  tendré  á  mi  favor 
á  mi  Angel  por  abogado. 

Tu, 


í  14 

Tu  ,  que  siempre  me  'acompañas, 
helio  invisible  lucero: 

Tu  ,  que  amigo  verdadero 

me  amas  siempre  ,  y  no  me  engañas : 

¿ 11  y  a  T,ien  debe  tan  estrañas 
finezas  la  dicha  mía,  ■ 

de  mi  viaa  el  rumbo  guia 
(  hasta  que  su  curso  acabe  ) 
a  la  .  patria  ,  donde  alabe 
a  Dios  en  tu  compañía. 

SONETO. 

£/S  cosa  muy  difícil  ( yo  lo  digo, 
y  cada  qual  en  sí  lo  experimenta  ) 
que  aun  aquél ,  que  so’icito  lo  intenta, 
encuentre  en  este  mundo  un  buen  amigo: 

Uno,  que  sea  sm  doblez  mi  abrigo; 
que  procure  mi  bien  en  quanto  intenta ; 
que  mis  desgracias  ,  como  suyas ,  sienta ; 
que  en  todo  liberal  cuente  conmigo : 

Que  noche  ,  y  dia  me  defienda  armado 
de  ¡a  envidia  ,  que  fiera  me  acobarda, 
ó  de  un  traidor,  que  me  demuestra  agrado: 

Que  en  llamas  de  mi  amor  un  volcan  arda, 
siempre  constante ,  siempre  desvelado. 

Este  quien  puede  ser?  Mi  Angel  de  Guarda. 


(0  Et 


[i)  Et  omnes  Angelí  stabant  ití  circuitu  tbrom . 

Apoc.  7.  v.  u.  .  .. 

'2)  Omnes  (  Angelí  )  sunt  administratorn  spintu s, 
í/z  ministerium  mis  si  proptcr  eos  ,  <7^*  bosredi- 
tatem  capient  salutis .  Ad  Hebr.  1.  v.^ult, 

(3)  In  manibus  portabunt  te,  ne  forte  ofendas  ad 
lapidem  pedem  tuum.  Psalm.  90.  u.  12^ 

(4)  jErce  mittam  - Angelum  meiim  ,  z/mí  pr^- 

cedzzf  ,  ¿5?  custodiat  in  vi  a.  Exod.  23.  20. 

(5)  Vrcecedet  te  Angela*  meus  ,  &  introducet  te 

ad  Amorrbceum ,  &  Hetbceum  ,  qiios  ego  con - 
teram .  Id.  u.  23.  •» 

(6)  Cumque  esset  mane  ,  cogebant  eum  Angelí, 
dicent  es  :  surge ,  tolle  uxorem  tuam  ,  &  dúos 
filias  quas  babes  :  ne  &  tu  pariter  per e as  in 
scelere  civitatis.  Gen.  19.  v.  15. 

(7)  Diabolus  tanquam  leo  rugiens  circuit  queerens 
quem  devoret.  ia.  Petr.  5.  v.  8. 

(8)  Nisi  qitia  Dominas  erat  in  nobis ,  cían  exur- 
gerent  bomines  in  nos  ,  forte  vivos  deglutissent 
nos.  Psalm.  123.  v.  2.  &  3. 

(9)  Ego  sum  Azarias ,  Ananiee  magni  filias.  Tob. 
5.  v.  18. 

(10)  Tune  sumens  Tobías  de  felle  piscis  ,  linivit 
oculos  patris  sui  ;  statimque  visum  recepit. 
Tob.  11.  v.  13  ¿í?  15. 

(11)  Misit  me  Dominas  ut  curar  e.m  te,  ¿s?  Sa- 
ram  uxorem  filii  tui  á  deemonio  liberaren 1.  Id. 

12.  v.  14. 
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CANTO  XII. 


PACIENCIA  DE  DIOS. 


Tu  Deas  clemens misericors ,  patiens. 
ignoscens  super  malitia.  Jon.  4.  u.  2. 


Ya  como  agobiado  el  mundo 
de  tanto  vicioso  exceso, 

(0  de  su  gravedad  al  peso 

hundiendo  se  va  al  profundo. 
Qual  ^  enfermo  moribundo, 
que  insufrible  hedor  respira, 
por  todas  partes  inspira 
la  soberbia  un  humor  cruel, 
la  envidia  vomita  hiel, 

(2)  y  aborta  incendios  la  ira. 


Estas  tres  furias ,  que  son 

áspides  ,  que  azufre  exhalan, 
licenciosamente  talan 
esta  ,  y  aquella  región. 

Aun  es  peor  la  ambición, 
que  el  oro ,  y  plata  atesora ; 
porque  afectando  que  ignora 
deidad  de  mas  gerarquia, 
su  execrable  idolatría 
á  solo  Pluton  adora. 


U7 

Otra  esfinge  en  ademan 

de  quien  todo  el  mundo  asóla, 
le  usurpa  á  un  Dragón  la  cola, 
y  la  perspectiva  á  un  Can. 

Rico  tributo  le  dan 
con  la  mayor  sumisión 
la  plata  ,  el  oro  ,  y  Pluton, 
como  á  deidad  mas  hermosa: 

Quien  será  esa  bella  Diosa  ? 

Es  una  fea  pasión. 

La  vista  no  se  sosiega 

en  el  campo  ;  antes  se  abisma, 
viendo  que  en  su  sangre  misma 
tanto  cadáver  se  anega. 

De  Marte  en  campal  refriega, 
ve  entre  el  humo ,  y  llama  airada, 
ya  hecha  trozos  una  armada, 
ya  un  corazón  dividido, 
ya  un  brazo ,  que  aun  desprendido 
vibra  en  el  ayre  la  espada. 

Si  de  las  casas  voy  dentro, 
por  si  mi  pena  se  alivia, 
veo  >  ay  de  mi !  que  una  Libia 
allí  de  fieras  encuentro. 

La  discordia  alli  su  centro 
tiene;  y  mucho  mas  me  aflijo, 
viendo* que  este  centro  es.  fixo, 
y  que  es  de  discordias  nido : 

.La  muger  odia  al  marido, 
el  padre  aborrece  al  hijo. 

Po- 


i 

•i 


'  n! 

Podrá  engendrar  ef  averno 
aborto  mas  infelice  ? 

Puede  ,  puede ;  el  que  se  dice 
hoy  Filosofo  moderno.  * 

No  teme  juicio ,  ni  infierno, 
no  adora  á  Dios ,  ni  a  los  Santos* 
y  con  astucias,  y  encantos 
al  mismo  cielo  hace  guerra, 
arrancando  de  la  tierra 
los  dogmas  mas  sacrosantos. 

No  me  admiro  ,  que  presuma 
querer  con  rápido  vuelo 
asaltar  al  mismo  cielo, 
siendo  un  Icaro  con  pluma. 

Con  suma  audacia ,  con  suma 
avilantez  ,  y  osadía 
pretende  su  altanería 
con  su  pluma  ,  y  sus  escritos 
dar  vuelo  á  los  infinitos 
delirios  de  la  heregia. 

Con  risa  ,  y  mofa  condena 

(3)  culto  ,  dogma  ,  y  tradición* 
teniendo  á  la  Religión 
amarrada  á  una  cadena  : 

Ya  la  arrastra  por  la  arena, 

descalza  ,  abjeta  ,  y  sin  bríos- ; 

y  entre  tantos  desvarios 

de  triunfos ,  y  de  algazaras* 

no  se  perciben  las  claras 

quejas  de  los  hombres  pios.  >  £o_ 

*  Voltere,  Rosó?  y^ot7os,  C¡  se  precian  Te  Filósofos  modernos. 
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Como  si  fuera  Pagano 

ci  mundo  se  ve  perdido, 
todo  se  ve  confundido, 
lo  sagrado  ,  y  lo  profano  : 

No  hay  hermano  para  hermano, 
justicia  para  justicia:  . 

no  hay  vendad  ,  todo  es  malicia . 
la  fe  va  dancto  al  través ; 
solo  reyna  el  interes,  . 
el  delito  ,  y  la  injusticia. 

O  Dios!  cómo  tu  rigor 

{4)  permite  tanta  maldad  . 

Caed  montes ,  y  vengad 
presto  su  ultrajado  honor. 

Para  quando  es  el  valor, 
ó  cielo ,  de  tus  empresas  . 

Esa  fragua ,  en  que  represas 
rayos  ,  con  que  atemoriza*, 
vuelva  la  tierra  cenizas, 
convierta  ai  mundo  en  pavesas . 

Asi  yo:  Mas  Dios  descansa 
en  brazos  de  la  clemencia : 

Tal  ,  y  tanta  es  la  paciencia, 
que  en  su  bondad  se  afianza . 
Manda  en  lugar  de  venganza 
al  sol ,  de  piedades  lleno, 
que  con  rostro  el  mas  sereno 
difunda  sin  intervalo 
las  mismas  luces  al  malo, 

(5)  que  le  comunica  al  bueno. 


■  Se- 
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beñor  (insta  mi  gemido) 
como  asi  tienes  inermes 
las  manos?  acaso  duermes? 

(6)  Parece  que  estás  dormido» 

Que  vengue  un  rayo  te  pido 
tanta  maldad  descubierta  : 

Luche  por  tu  honor,  y  advierta 
el  ingrato  Pueblo  infiel, 
que^  aun  hay  Dios  en  Israel  ? 

(7/ dices?  Mas  no  despierta. 

Tanta  ,  tal ,  tan  infinita 
es  la  bondad  del  Seíior, 
que  110  se  mueve  al  furor  * 
a  que  la  maldad  le  irrita. 

Esta  vence ,  triunfa  ,  y  grita 
audazmente  escandalosa : 
esta  siempre  jactanciosa 
con  descarada  malicia 
se  burla  de  la  justicia, 
y  aun  de  Dios;  y  Dios  reposa. 

No  hace  su  espada  el  estrago, 
como  el  hombre,  si  se  enoja: 
antes  de  herir  con  la  hoja 

(8)  avisa  con  el  amago. 

Qualquier  golpe  dará  en  vago, 
si  huye  el  cuerpo  quien  lo  espera; 

gor  eso  de  tal  manera 
)ios  escusa  el  dar  de  lleno, 
que  previene  con  el  trueno, 
para  que  el  rayo  no  hiera. 


Dio; 


Dios  (  es  verdad )  no  consiente 
que  quede  impune  el  pecado  : 
mira  su  honor  injuriado, 
y  es  justo  ,  como  paciente. 
Pone  al  pecador  presente 
la  pena  de  un  fuego  eterno  : 
con  frequente  aviso  interno . 
le  habla  ,  le  amaga  ,  le  inspira : 
teme  el  pecador  su  ira, 
y  le  horroriza  el  infierno. 

Solo  tenia  de  espera 

(9)  quarenta  dias ,  no  mas, 

Ninive  ,  quando  Jonás 
su  peligro  le  pondera  : 

Mil  clamores  reitera 
por  convertir  á  sus  gentes; 
y  al  oir  los  inminentes 
justos  del  cielo  estatutos, 
se  hicieron  hombres  ,  y  brutos 
( todos  brutos  )  penitentes. 

Llegóse  el  dia  aplazado 
de  la  venganza  divina, 
temiendo  todos  la  ruina 
del  castigo  amenazado  : 

Mas  viendo  ya  su  pecado 
cubierto  de  penitencia,, 
revocó  Dios  la  sentencia, 
mostrándose  tan  su  amigo, 

(i o)  que  en  vez  de  ostentar  castigo 
ostentó  &ol o  clemencia. 
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Basta  en  un  pecho  contrito 
sincero  arrepentimiento, 
para  que  Dios  al  momento 
(n)Ie  perdone  su  delito. 

Basta  que  mire  el  conflito 
de  un  sentimiento  christiano, 
para  que  un  Dios  tan  humano 
la  espada  e¿i  la  vayna  meta, 
rompa  el  arco ,  y  la  saeta 

(12)  se  le  caiga  de  la  mano. 

Sé  que  Dios  antiguamente 

de  agua  en  un  inmenso  abismo 

(13)  sepultó  el  mundo  en  sí  mismo 
con  su  brazo  omnipotente. 

De  los  vicios  la  creciente 
dexó  á  la  tierra  desierta. 

Su  divino  honor  alerta 
siempre  está  contra  el  pecado  : 
Dios  duerme ;  pero  irritado 
su  honor  ,_tal  vez  le  despierta. 

Agotando  el  sufrimiento 
de  Dios  un  vano  placer, 

(14)  dexó  de  Loth  la  muger 
una  estatua  al  escarmiento. 

(15)  Con  fuego  del  firmamento 
por  sus  nefandas  maldades 
quemó  Dios  quatro  ciudades: 
Vivos  sepultó  á  los  tres, 

que  hablaron  contra  Moyses  r 

(16)  atrevidas  necedades.  ,  . 


Con  prodigio, sin  igüal  - 

transformó  á  Nabuco  altivo, 
y  le  hizo  un  retrato  vivo 
He  un  quadrupedo  animal. 

Era  un  hombre  irracional, 
era  un  bruto  ,  y  era  un  rey ; 

,  Y.  el  que  ayer  daba  la  ley, 
hoy  pastaba  sin  acuerdó, 
ó  bellotas  como  cerdo, 

(17)  heno,  ó  paja  como  .buey; 

Es  asi :  en  otras  edades,  ✓ 
sin  ser  sujeto  a  mudanzas, 
era  Dios .  de  las  venganzas^  - 

(18)  hoy  es  Dios  de  las  piedades, 
Rigor,  ni  severidades  - 

ya  no  soporta  su  bfazo, 
sus  mantillas  son  un  lazo, 
que  lo  tienen  encogido: 
es  niño ,  que  está  dormido 
de  su  madre  en  el  regazo. 

,  Entonces  era  león, 

(19)  fuerte,  terrible,  severo; 

;0°)  mas  ya  es  un  manso  cordero 

sin  hiel  en  el  corazón. 

No  es  la  venganza  ,  pasión 
de  un  niño  nada  iracundo  : 
con  silencio  el  mas  profundo 
sufre,  y  aguanta  paciente, 
porque  su  padon  ardiente 

<2i)es  pacificar  el  mundo. 

'  I 
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Ya  sus  manos  no  despiden 
iras  ,  rayos ,  ni  centellas, 
pues  solo  hay  clavos  en  ellas, 
que  su  movimiento  impiden. 

Si  el  corazón  le  dividen 

á  su  ya  cadáver  yerto, 

se  muestra  ( aun  después  de  muerto ) 

ían  ageno  de  venganza, 

que  espera  su  amor  la  lanza 

con  el  corazón  abierto. 

SONETO. 

^  •  > 

Mil  delitos  el  impío  multiplica, 
sin  que  tema  del  cielo  el  justo  enojo, 
y  quanto  es  de  su  parte  (  ó  qué  sonrojo ! ) 
otra  vez  á  Dios  hombre  crucifica. 

Por  qué  contra  su  autor  culpas  duplica  ? 

Es  por  hacerse  Dios  ?  qué  horrible  arrojo! 
No  es  sino  solo  por  el  vil  antojo 
de  un  gusto  ,  que  su  ruina  le  fabrica. 

La  ley  desprecia  ,  todo  lo  avasalla, 

ni  teme  á  Dios  ,  ni  en  su  promesa  espera, 
ni  verdad,  ni  justicia  en  él  se  halla :  ^ 

Y  aquel  Dios,  que  lo  mira,  y  que  pudiera 
reducirlo  á  cenizas  ,  sufre ,  y  calla  : 

O  quan  paciente  es  Dios !  quanto  tolera  ! 


CAN . 
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t)  Omita  commhta  sunt,  sangúis ,  hotniddium, 
furtuin,  &  fie  tío corruptio  ,  infidelitas, 
turbatio,  &  perjurium,  tumukus  bonoñtm ,  Dei 
immemoratio  animantm  inquinado  ,  nativi- 
tatis  immwatio  ,  nuptiarum  incbfigtantia  y  inor- 
dinatio  mee  cb  ice  ,  impudicitiee.  Male  di  ct  uní t 
¿í?  mendacium  ,  bomiAdium ,  fuman, 
&  adulterium  inundaverunt ,  6?  sanguis  san- 
guiñe tetigit .  Sap.  14.  u.  25.  6°  26,  Os.  4. 
rd.  1.  2. 

0  .  Nos  ípsí  peccavjmus  graviter  £?  ini quita- 
ti  bits  nostris  traditi  sumas  ipsi ,  in  manumre • 
gara  t errarían  ,  6°  gladlum  ,  */:  cavtivi- 

tatem  ,  1»  rapinam ,  confusionem  vul- 

tus.  Esdr.  9.  v.  7. 

¡)  Erige  bracbium  tuum  sicut  ah  initio  ,  nUi- 
de  virtutem  illorum  in  virtute  tita :  cadat  vir- 
tus  curian  in  iracundia^  tita ,  promittufzt  se 
violare  s atleta  tua ,  &  polluere  t  ab  ernacul  ufn 
nominis  tul ,  £9  dejtcere  giadio  suo  ccrnu  al- 
taris  tui.  Jud*  9.  u.  n. 

Exurge  }  Dais ,  judica  cansam  tuam .  Psa/ro. 


73.  22. 

5)  Solem  smm  oriri  facit  super  bonos  . 

/os.  Matth.  5.  i».  45. 

Exurge ,  qiiare  oodormis  9  Dom-ne  ?  Psalm,  4?, 
v.  23. 


eorum  qu& 


r>  <-> 


7)  Menior  esto  improperiorum  tuorum _ 

ab  insipiente  sunt  tota  dis .  Psalm/7-».  i* 

?)  M«'  conversi- fveritis ,  gladium  suum  'vibra- 

fot:  arcum  sumí  tetendit ,  &  paravi:  illum. 

rsalm.  7.  v.  13* 
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Í.9)  Joñas  dixit  :  Adhuc  quadr  aginia  dies , 

Niaive'r  subverietur.  Jon.  3.  v.  4. 
iio).  l'idit  Deus  opera  porum  ,  quia  conver  si  $ 
•  de  via  su  a  mala :  mi  ser  tus  est  D  ms  su 

tfjahtiani  ■,  quam  loquutus  fuerat ,  ut  fací 
eis  .  &  non  fecit .  jon.  3.  m/í. 

(i  i  )  Dixit  David  ad  Nathan :  Peccavi  Domí 
Dixit  que  Nathan  ai  David :  Dominus  quo> 
transiulit  peccatum  tuum.  i°.  R.eg.  12.  y,  1 
(w)  Si  f  cénit  entiam  egerit  gens  iliad  malo  si 
’agam  &  ego ^  poenitentiam  super  malo ,  qi 
cogitavi ,  ut  facerem  ei.  Jer.  í8.  v.  8. 

(13)  Factumque  est  diluvium  quadr  aginia  die¡ 
... super  ferrara.  Gen.  7.  per  tot. 

(14)  Respiciens  uxor  ejus  post  se ,  versa  est 
statuom  sal^s.  Id.  19.  v.  2 6. 

(15}  Dominus  plui  super  Sodomam  ,  <5?  Gr;m 
:  sulphur ,  6?  ignem  de  cctlc •  Id*  z’&íJ.  «y*  2 

¿(16)  Covfestim  igitur  ,  ut  (  Moyses  )  cessavit 
qtii  ,  dirupta  est  térra  sub  ped  'bus  ecrum.  Dése 
deruntque  vivi  in  infernum.  Num.  16.  y.  31. 
(17)  A#  hominihiis  abjectus  est,  &  foénwn 
bos  comedit .  Dan.  4.  t?.  30. 

.  ( *8)'\  Pater  misericordiarum  ,  Deus  t otitis  c 
solationis .  2a.  Cor.  1.  u.  3. 

,  r*9.)  Lea  rugiet  9~quis  non  timelit  ?  Amos  3.  *y 

(20)  QtiaA  ¿.gnus  mansuetus ,  qui  portatur  ad  1 
r.  x'timam+  Jer.  n.  rj.  19. 

(21)  Per  eum  Reconciliare  omnia  in  ipsum  ,  p¿ 
.  -  ficans  per  sanguhem  crucis  ejus , 

-  terris  ,  ¿fee  qua-,  in  ccelis  s-utit .  Ad  Col.  1.  v. 
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CANTO  XIII. 


1*7 


JUSTICIA  DE  DIOS. 


hus  fidelis )  &  absque  ulia  ini  quítate  jusius- 


rectus.  De ut.  32.  v.  4*  > 


Dios  en  su  sagrado  seno 

(1)  verdad  ,  y  justicia  afarga/ 
con  pena  al  malo  castiga,  - 
y  con  gloria  premia  a f  bueno. f 
Sus  palabras  rayo ,  y  trueno,  "  • 
luces  ,  y  tenrores  dan, 

y  en  todos:  tiempos  están 
tan  sin  mutación  alguna, 

(2)  que  aun  faltando  d  sol,  y  luna,/ 
ellas  nunca* 'faltarán.  -  ’ 

Para  dar  premio ,  y  castigo  :  ’  * 

(3)  con  justicia,  y  sin  doblez, 
no  habrá  pasión  en  el  juez, 
ni  mentira  en  e^  testigo. 

Sea  rey  /  sea  mendigo, 

(4)  á  todos  sin  diferencia 

les  dará  Dios  la?  sentencia 
del  b*en  ,  o  del  mal  que  han  hecho; 
sin  que  alH>  valga  el  cohecho, 
engaño,  ni  prepotencia.  '  - 

;  -  No 


No  decide  apasionada  •  .  \ 

(5)  su  justicia ;  pues  se  rñuestra 
con  una  palma  en  la  diestra, 
y  en  la  siniestra  una  espada. 

Pero  álf  verse  despreciada 
suele  irritarse  de  suerte, 

que  quando  su  brazo  fuerte 

(6)  vibra  la  minaz  guadaña, 

no  hay  palacio,  no  hay  cabaña, 
que  se  libre  de  la  muerte. 

No  como  el  hombre  se  aira 

(7)  Ia  vez  >  que  Dios  se  exaspera : 

(8)  calla  ,,  sufre ,  aguanta,  espera, 
y  da  lugar  á  la  ira. 

Amaga  ,  y  luego  retira 
compadecido  la  flecha ; 
mas  si  el  delito  le  estrecha* 
cansado  ya  de  esperar, 
es  sn  enojo  en  alta  mar 
una  tempestad  deshecha* 

Es  rio,  que  lentamente 

(9)  va  recogiendo  avenidas, 

y  unas ,  y  otras  repetidas 
le  dan  rapida  corriente  ; 

Conmueve  ,  y  desquicia  el  puente, 
que  se  resiste  a  su  saña,  *  , 
y  anegando  en  la  campaña 
la  fiera  ,  el  árbol  ,  y  el  -muro, 
aun  no  piensa  estar  seguro 
el  pastor  en  la  montaña.*  . 


I2j> 

No  entres  ,  Señor  ,  en  audiencia, 

(10)  ni  en  juicio  con  tu  criado, 
por  qué  quien  justificado 
podrá  estar  en  tu  presencia? 

Sea,  buen  Dios,  tu  clemencia 
según  es  nuestra  esperanza  ; 
pues  si  halla  en  una  balanza 
tu  justicia ,  aun  la  mas  leve 
palabra  inútil  ,  se  mueve 
santamente  á  la  venganza. 

No  en  este  penar  externo 
del  mundo  se  ve  tu  ira ; 
donde  entre  sombras  se  mira 
(n)  es  á  la  luz  del  infierno. 

Es  este  un  caos  eterno 
abismado  allá  en  la  tierra, 
donde  Dios  al  alma  encierra 
con  un ,  eterno  castigo, 
y  al  pecador  su  enemigo 
eternamente  hace  guerra. 

Aquella  luz  matutina, 

6  aquel  soberbio  Lucero, 
fue  quien  se  abismó  primero 
(12)  en  esa  infernal  sentina. 

Alli  con  pez  ,  y  resina, 
azufre  ,  alquitrán  ,  y  brea, 
todo  en  inventar  se  emplea 
penas  de  tal  gerarquia, 
que  de  ellas  la  tiranía 
no  llegó  á  formar  idea. 

Ya 


( 


V 

Ya  es  un  furioso  leon>  . 

espanta  con  su  bramido, 
va  un  buytre  ,  que  enfurecida 
ceba  en  el  corazón: 

Y  a  es  ponzoñoso  escorpión, 
c¡ue  en  el  paladar  se.  hospeda, 
va  ‘serpiente,  que  se  enredá 
por  el  cuello  ,  y  ]a  cintura, 
y  9°  “n  >  mudando  figura, 
turias  ,  y  esfinges  remeda. 


Allí  padece  el  oído, 

la  vista,  el  tacto  ,  y  el  gusta j 
todo  es  hiel ,  acíbar  ,  susto, 
quanto  allí  palpa  el  sentido:» 

En  aquel  obscurecido 
estanque  de  negro  fuego, 
donde  e$tr$  tinieblas  ciego 
(i4)reyna  el  desorden,  y  horror, 
todo  es  confusión  ,  dolor,  . 
y  eterno  desasosiego» 


Pero  lo  que  aflige  mas, 

y  despecha,  á  uñ  condenado, 
es  contemplarse  privado 
(lSJ  5ye  Dios  por  siempre  jamas. 
Esta  es  pena  :  las  demas 
son  leves  respecto  de  ella. 

De  Dios  Ja  hermosura  bella 
busca  el  alma  con  afan, 
y  siempre  vive  el  imam 
inquieto  por  ver  la  estrella. 
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Clamará  con  furia  suma, 
porque  su  pena  termine, 
que  caiga^  un  monte  ,  y  le  arruine, 
que  .arda  .el  fuego  ,  y  le  consuma. 
Por  mas  que  necia  presuma 
encontrar  quien  la  liberte, 

(16)  se  finge  sorda  la  muerte, 

y  es  su  penar  siempre  el  mismo, 
no  teniendo  en  el  abismo 
redención  su  infeliz  suerte. 

A  tan  espantosa  pena,  '  r 

Dios  ,  siempre  recto  en  sus'  juicios, 
al  pecador  por  sus  vicios 
eternamente  condena. 

También  liberal  ordena 
premios ,  que  á  las  almas  santas 
llenarán  de  glorias  tantas, 
y  gozos  tan '  verdaderos, 
que  el  sol  ,  la  luna,  y  luceros 
serán  trono  de  sus  plantas. 


De  esa  patria  venturosa  * 
todo  infortunio  se  aleja, 

(17)  sin  llanto^  dolor  ,  ni  queja, 
siempre  :el  alma  en  paz  reposa. 
Una  concordia  amorosa 
reyna  en  ; todos  tan  constante, 
que  en  su.  pecho  ,  y  su  semblante, 
que  es  de  sus  gozos  la  esíera, 
no  habrá  traición  que  hiera, 
ni  negra  envidia  que  capante. 


En 


m 

En  su  hermosura  notoria 
logra n  el.  mutuo  consuelo 

i  o\  Ulia  V1*s^a  y  es  un  cielo, 
(i8jde  una  paz,  que  es  una  gloria 

Este  de  aquél  la  victoria 
celebra  con  armonía, 
y  en  la  música  energía 
de  los  celestiales  coros 
suena  entre  acentos  sonoros 
la  mas  dulce  melodía. 

Si  al  mirar  acá  en  el  suelo 
una  Imagen  de  María, 
siento  tan  grande  alegría, 
que^  me  inunda  de  consuelo. 
Qué  será  ver  en  el  cielo 
cara  á  cara  su  belleza, 
donde  la  naturaleza,1 
y  gracia  han  depositado 
tal  perfección,  y  en  tal  grado, 
que  al  mismo  Dios  embelesa? 

Extático  ,  embelesado 
en  la  mas  suave  calma 
tendré  muy  absorta  el  alma 
viendo  aquel  rostro  sagrado : 

No  el  imán  mira  inclinado 
su  estrella  con  mas  fineza, 
no  sigue  con  mas  presteza 
al  sol  eleutropio  amante, 
como  yo  estaré  constante 
contemplando  su  belleza. 


I3J 

En  la  corte  celestial 
es  donde  solo  se  ven 
el  colmo  de  todo  bien, 
la  exclusión  de  todo  mal. 

Aun  el  recuerdo  inmortal 
de  su  antiguo  mal  obrar 
se  le  ha  al  justo  de  trocar 
en  un.  eterno  placer; 
pues  si  á  Dios  supo  ofender, 
también  le  supo  agradar. 


Aquel  de  gozos  torrente, 

(,9)  con  que  el  alma  se  complace, 
de  la  vista  de  Dios  nace, 
como  su  origen  ,  y  fuente. 

Alli  elevada  la  mente 
se  remonta  á  las  alturas, 
y  en  delicias  las  mas  puras 
de  intensísimos  ardores 
la  vista  _  bebe  esplendores, 
el  gusto  agota  dulzuras. 


Alli  1  as  almas  admiran, 

(20)  al  ver  á  Dios  ya  sin  velos, 

la  hermosura  ,  en  quien  los  cielos 
se  complacen,  y  se  miran. 

En,  un  mar  de  gozos  giran, 
en  golfos  de  luz  navegan, 
y  {1  contemplar  á  Dios  llegan 
con  conato  tan  intenso, 
que  en  un  océano  inmenso 
de  perfecciones  se  anegan. 


No 
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No  comprehende  aquel  contento 
(20  ni  la  vísta  ,  ni  el  oido, 
ni  lo  penetra  el  sentido, 
ni  lo  alcanza  el  pensamiento. 

No  hay  humano  entendimiento, 
ni  Angélica  Inteligencia, 
que  explique  la  complacencia 
de  una  alma  ,  quando  arrobada 
se  mira  en  Dios,  transformada 
viendo  la  Divina  Esencia. 


Almas  bienaventuradas, 
que  gozáis  seguro  puerto, 
dirigid  mi  rumbo  incierto 
á  esas  celestes  moradas. 

Pues  vencisteis  esforzadas 
del  mundo  la  tiranía, 
gozad  de  eterna  alegría 
en  el  mas  alto  emisferio, 
mientras  que  Dios  el  imperio 
tenga  de  esa  monarquía. 

Y  pues  victorioso  muestra' 
vuestro  valor  tantas  palmas, 
dadles  socorro  á  las  almas, 
que  aun  luchan  en  la  palestra. 
Dadme,  estended  -vuestra  diestra, 
para  que  á  vencer  rae  ayude, 
pues  con  tal  que  ella  me  escude, 
tendré  en  la  muerte  el  consuelo, 
que  con  vosotras  al  cielo* 

„  de  esta  suerte  lo  salude* 


O  mansión !  O  patria  mia  ! 

Qué  ansioso  ,  qué  desvelado 
te  buscó  fiel  mi  cuidado» 
q  uando  tus  luces  seguía  ! 

Ya  rayó  el  dichoso  dia, 
ya  logro  la  feliz  suerte, 
en  que  llego  á  poseerte, 
en  que  principio  á  gozarte, 
sin  las  ansias  de  esperarte, 

(22)  sin  los  riesgos  de  perderte. 

SONETO. 

Son  tus  juicios  ,  gran  Dios ,  pura  equidad, 
y  aunque  siempre  te  inclinas  al  favor, 
si  quieres  perdonar  á  un  pecador, 
con  tu  justicia  lucha  tu  oondad. 

Lo  execrable  ,  Señor ,  de  mi  maldad 
nada  mas  te  permite  que  el  rigor  : 
siendo  á  mi  bien  obstáculo  tu  honor, 
e>  fuerza  que  castigues  mi  impiedad. 

Contenta  tu  justicia;  y  pues  que  yo^ 
ni  aun  con  mis  llantos  aplacarte  se, 
ofenda  un  rayo  á  aquél  que  te  ofendió* 
til  justicia  adorará  mi  fe; 

-  pero  á  donde  tu  rayo  irá  que  no 
con  sangre  de  Jesús  bañado  esté  * 
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(O  m  Misericordia ,  &  vertías  obviaverunt  stbi :  jus - 
tttia,  &  pax  os  culatee  sunt.  Psalm.  84.  v.  11. 

(2)  Ccslum  ,  Cj?  térra  transibunt:  verba  ciutem  mea, 
non  transibunt.  Luc.  21.  v,  ?•?. 

(3^  Deus  ron  condemnabit  f ru.tr a  ,  neo  cmnipo - 
tens  subvertet  judicium.  Job  34.  v.  12. 

(4)  Non  subtrábet  personara  cujas  quam  Deus , 
nec  verebitur  magmtudinem  cujusquam  :  quo- 
niam  pustílum  ,  magnuni  ipse  fecit  ,  ¿í? 
aqualiter  cura  est  illi  de  ómnibus.  Snp.  6.  v.  8. 

(5)  Reddet  uni caique  secundum  opera  ejtis.  Ad 
Rom.  2.  v.  6. 

(6)  Inebriatus  cst  in  cáelo  ghdius  meas:  reple¬ 

tas  est  sanguino  ,  incrassatus  est  adipe  :  ín¬ 
ter fectio  magna  in  térra.  Isa  i»  34.  v.  6. 

(7)  Deus  numqmi  irascitnr  per  síngalos  dies  ? 
Psalm.  7.  v.  12. 

(8)  Expectat  Dominas.,  ut  misereatur  vestri : 
ideo  exalt abitar  parcens  vobis.  Isai.  30.  v.  18. 

(9)  Quasi  fluvius  violentas ,  quem  sp  ¡ritas  Do- 
mi  ni  cogit.  Ici.  59.  v.  19. 

(10)  Non  intres  in  judicium  cum  servo  tuo:  quia 
non  just  i  fie  abitar  in  cor speciu  tuo  omt.is  vivens. 
Psalm.  ^42.  v.  2. 

(11)  Prceparatus  est  igvs ,  ligua  malta:  fla- 
tus  D  otnini  siettt  torréns  íulpburis  succendens 
eam.  Isai.  30.  v.  ult. 

(12)  Discedite  d  me  maledicti  in  ignem  ceter- 
num ,  qui  paratas  est  Diabolo  ,  Angelis  ejus. 
Matth.  25.  v.  41. 

(1?)  Tanquam  leo  rugiens  Circuit  quserens  quem 

1  3  T  \  n 

(14}  Um- 
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(if)  Umbra  mortis ,  &  rmllus  ordo ,  sed  semfi - 
ternus  horror  inhabitat.  Job  10.  -u.  ult. 

( 1 5)  Juxta  immunditiam  eorum  ,  6?  feci 

eis  p  ¿í?  abscondi  faciem  meam  ab  illis .  Ezech. 
39.  v.  24. 

(16)  Qucerent  homines  mortem ,  rcorc  invenient 
eam  :  £í?  desiderabunt  tnori ,  fugiet  mors 
ab  eis •  Apoc.  9.  v.  6. 

(17)  Morí  non  erit,  ñeque  luctus ,  ñeque 

clamor  ,  ñeque  dolor.  Id.  21.  u.  4. 

(18)  Magna  erit  gloria  domus  istius  ,  zn  /oro 

zíío  dabo  pacem.  Agg.  2.  10. 

(19)  Inebriabuntur  ab  ubertate  domus  tuce  :  tor- 

rente  voluptaiis  tuce  potabis  eos .  Psalrri.  35.  v.  9. 

(20)  Videmus  facie  ad  faciem.  ia.  ad  Cor,  13. 
v.  1  2. 

(21)  Oculus  ron  vidit  ,  nec  auris  audivit ,  ner  m 
ror  hominis  ascendit ,  quce  prceparavit  Deas  iis, 
qui  diligunt  illum.  ia.  ad  Cor.  2.  v.  9. 

(22)  Erit  opus  justitice  pax ,  secufitas  usque 
in  sempiternum.  Isai.  32.  v.  17. 
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CANTO  XIV. 


HERMOSURA  DE  DIOS. 


Quorum  si  specie  delectati  sunt ,  sciant  quan 
to  bis  dominator  eorum  speciosior  est. 

Sap.  13.  v.  3. 

■*  .  \ 

Finge  ,  que  un  hombre  se  nombra 
Narciso  ( que  asi  lo  llamo  ), 
y  que  yo  con  pasión  amo, 
no  á  su  persona,  á  su  sombra.. 

Tras  de  ella  (  quien  no  se  asombra  ? ) 
estoy  siempre  un  Argos  hecho  : 

Ella  es  solo  de  mi  -  pecho 
el  centro  de  las  delicias ; 
le  digo  yo  mil  caricias, 
y  entre  mis  brazos  la  estrecho. 


Narciso  ,  cuyo  aspecto 
es  de  gallarda  presencia, 
con  total  indiferencia 
lo  mira  solo  mi  afecto. 


Con  Obsequioso,  respecto  J 
$olo  á'  su  sombra  me  arrimo 


nunca  las  ansias  reprimo 
de  conseguir  su  favor, 
y  siendo  loco  mi  amor, 
con  amor  loco  lo  estimo. 


Quien 
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Quien  esto  escucha  ,  es  preciso 
que  me  burle  placentero, 
viendo  que  á  la  sombra  quiero, 

Lque  no  quiero  á  Narciso  : 

o*  cuerdos  me  dan  aviso 
con  su  risa ,  ó  con  su  ceño, 
de  que  mudando  de  empeño 
mi  amor,  llegue  a  cerciorarse 
quanto  mas  digno  de  amarse 
es  ,  que  la  sombra ,  su  dueño» 

Vosotros  ,  que  censuráis 
este  gran  delirio  mío; 
decidme ;  No  es  desvario 
mayor  el  que  executais  ? 

Qué  es  lo  que  hacéis  quando  amaiá. 

(i)  á  una  mundana  hermosura? 

En  una  vil  criatura 
depositáis  vuestro  amor, 
y  no  amais  á  su  hacedor, 
del  qual  solo  es  sombra  obscura. 


Por  una  aparente  ,  bella 

hermosura  ,  que  amais  Vos, 
tan  lejos  de  amar  á  Dios 
(2)  vais,  que  le  ofendéis  por,  ella. 

De  una  vil  sombra  la  huella 

*  »■ 

seguís  con  desasosiego ; 
pues  vuestro  amor  como  ciego, 
que  en  la  sombra  palpa  horrores 
no  atiende  á  los  resplandores 
que  arroja  el  divino 

K 


luego. 


\ 


Es  Dios  la  hermosura  misma, 
y  con  verlo  tan  hermoso, 
es  el  Serafín  dichoso, 
y  en  golfos  de  luz  se  abisma. 

Es  ilusión  ,  es  sofisma 

otra  qualquiera  beldad, 

sin  tener  en  realidad 

mas  que  una  vana  apariencia; 

pues  de  Dios  en  la  presencia 

no  es  belleza  ,  es  fealdad. 

'  y  »• 

Criaturas  son  muy  bellas 
(  diréis )  el  sol ,  y  la  luna  : 
bellos  son  sin  duda  alguna 
los  cielos  ,  y  las  estrellas. 

Tan  hermosos  son  ,  que  en  ellas 
las  ciegas  gentiíidades 
en  las  pasadas  edades 
á  Jove ,  y  Marte  adoraron, 
á  Venus ,  y  á  Febo  honraron 
como  si  fueran  deidades. 

Error  faé  del  Gentilismo  ; 
mas  debe  la  faz  divina 
ser  (pues  al  sol  ilumina), 
mas  hermosa  que  el  sol  mismo. 
Jamas  el  Catolichmo 
aprobó  tales  errores  ; 
mas  se  ven  otros  mayores 
en  un  corazón  christiano, 
que  adora ,  sin  ser  pagano^  * 
otros  ídolos  peores. 


* 


Muchas  veces  suele  ser 

(con  grande  rubor  lo  pienso) 
el  Dios  a  quien  quema  incienso 
(3)  una  perdida  muger  : 

O  Dios !  Cómo  puedes  ver, 
que  aquel  mismo  corazón, 
de  quieq  coa  tanta  razón 
eres  el  único  dueño, 
entregue  con  tanto  empeño 
á  una  Venus  su  afición  ? 


El  origen  de  los  males 

del  mundo  fue  una  muger, 
y  ella  fué  la  que  perder 
(4)  supo  a  todos  los  mortales. 
De  mil  desgracias  fatales 
ellas  son  tristes  agüeros, 
y  abortan  estragos  fieros, 
con  sonrojo  de  las  balas, 

>  aun  mas  de  Venus  las  galas, 
que  de  Marte  los  aceros. 


la  que  con  tanto  exceso 
amas  soñada  beldad, 

V  á  quien  de  tu  v.oluntad 
siempre  inclinas  todo  el  peso  ; 
á  ese  tu  dulce  embeleso 


quítale  el  .alma  j  y  verás 
que  cegó,  y  que  errado  vas, 
amando  lo  que  muy  presta 
será  con  horror  funesto 
un  cadáver ,  y  no  mas. 

K2 
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-  -Quien  saber  quiera  el  imán 
que  tienen  las  hermosuras, 
abra  de  las  sepulturas 
la  beca  ,  y  se  lo  dirán. 

(6)  No  el  azufre  ,  y  alquitrán 
exhalan  tan  gran  fetor  ; 
no  un  áspid  tanto  terror 
causa ,  como  aquel  lugar, 
en  donde  viene  á  parar 
aun  la  hermosura  mayor. 

Es  el  alma  (  ella  luz  era, 

y  el  cuerpo  su  sombra  fría ) 
sombra  de  la  gallardía, 
que  en  Dios  el  Angel  venera  i 
Luego  quien  amar  debiera  . 
á  Dios  ,  y  á  un  cuerpo  estimara, 
solo  de  su  sombra  amara 
una  sombra.  Esto  pues  quiere 
quien  ama  un  cuerpo ,  que  muere, 
y  en  podre  ,  y  cenizas  para. 

Estando  el  alma  apartada 

de  esa  beldad  ,  que  te  hechiza^ 
parará  el  cuerpo  en  ceniza, 
sombra  ,  polvo  ,  tierra  ,  y  nada. 

A  deidad  tan  celebrada, 

que  hoy  se  aplaude ,  y  se  venera, 

mañana  acaso  le  espera 

un  átaud :  Mírala 

'tendida  allí ,  donde  ya.  . 

•  ni  eninhri  simuerzu 


Muy  presto  serán  guarida 

(7)  sus  ojos  de  los  gusanos, 
y  no  tocarán  sus  manos 
sino  fierra  denegrida. 

\a  en  su  nariz  carcomida 
tanto  gusano  ha  anidado  ; 
ya  su  pecjio  encancerado 
mana  podre  la  mas  fiera, 
y  ya  paró  en  calavera 
tanto  penacho  enrizado. 

Esta  sombra  de  la  sombra 
de  la  luz  ,  que  amar  debías; 
es  la  que  ayer  pretendías, 
y  es  la  que  hoy  tanto  te  asombra* 
Hoy  esqueleto  se  nombra 
la  que  ayer  deidad  se  alaba» 

Tomó  la  muerte  su  aljaba, 
y  mostró  ,  que  la  hermosura 
es  una  flor  que  no  dura, 

(8)  es  un  vapor  que  se  acaba. 

Siendo  tan  amable  ,  y  grata 
toda  belleza  ,  aun  la  humana, 
que  es  tan  frágil ,  y  tan  vana* 
y  el  corazón  arrebata; 
luego  que,  el  alma  desata 
de  su  cuerpo  la  atadura, 
al  verse  libre ,  y  segura, 
con  qué  gozo  ,  con  que  anhelo 

(9)  irá  á  adoraren  el  cielo 
la  divina  hermosura  ^ 
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Rota  la  tosca  prisión 

del  cuerpo ,  en  que  encarcelada  ' 
estuvo  ,  mira  asombrada 
sti  ya  yerta  habitación  : 

Va  subiendo  á  la  región, 
en  donde  su  autor  la  espera* 
y  á  su  rapida  carrera, 
su  belleza ,  y  su  donayre,' 
van  los  astros  en  el  ayre 
sirviéndole  de  escalera. 


Es  tan  hermosa  ,  tan  bella, 
y  de  tanta  perfección, 
que  fuera  obscuro  carbón 
en  su  cotejo)  una  estrella. 

Es  una  pura  centella 
de  la  belleza  estremada 
de  cu  autor ,  y  comparada 
de  Dios  con  el  rostro  bello, 
es  su  hermosura  un  destello ; 

(  dixe  mal)  es  una  nada. 

Qual  será  el  original 

de  ecta  copia  ,  que  Dios  hizo* 
siendo  el  encanto  ,  el  hechizo 
(io)de  la  corte  celestial? 

El  rostro  de  Dios  es  tal, 

que  sufriera  un  condenado 

un  infierno  prolongado 

con  resuelta  intrepidez, 

por  mirar  solo  una  vez 

á  Dios  sin  estar  airado.  ' 

En 
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En  él  los  cielos  se  miran, 
y  alaban  sus  excelencias  : 
las  sacras  Inteligencias 
(u)  siempre  en  éxtasis  lo  admiran": 
Todos  los  Coros  conspiran 
á  eternizar  su  memoria, 
y  en  tan  festiva ,  notoria 
demostración  de  consuelo, 
el  ver  á  Dios  es  un  cielo, 
el  contemplarle  una  gloria. 


Quando  á  su  amado  ,  y  amante 
pios  el- alma  siglos  vea, 

le  parecerá  que  sea  .  ¿  I 

cada  siglo  un  solo  instante* 

O  gozo  puro  ,  y  constante ! 
cuya  sola  espectacion 
arrastra  mi  corazón, 

y  exclama  á  Dios  que  la  afianza :  | 

12)  Si  es  tan  dulce  mi  esperanza,  |i 

13)  qué  será,  tu  posesión  ? 

**  -  -  ,  •  r  '  »■  -  - 

Dad  ,  Señor ,  al  que  esto  escribe 
plumas  de  paloma  pura, 
para  que  suba  á  la  altura, 

Y  á  tu  vista ,  y  solio  arribe : 

Haz  que  en  tu  amor  solo  estribe 
su  corazón  ,  de  tal  suerte, 
que  con  impulso  el  mas  fuerte, 
sin  inclinarse  á  otra  parte, 
aspire  solo  á  mirarte, 
y  muera  solo  por  verte. 


f 


Qdf  ^  hermosura  humana  ?  Una  pintura 
Cíe  un  barniz  tan  ligero  ,  y  aparente 
que  al  improviso  azar  de  un  accidente 
su  lustre  pierde,  y  su  color  no  dura. 

.hs  una  luz  del  sol ,  que  se  apresura, 
sin  parar  un  .instante  9  á  su  occidente: 
es  rosa  trasplantada  velozmente 
á  la  vil  tierra  de  una  sepultura: 

Es  fingida  ,  aparente  perspectiva, 

que  au  i  quando  asombros  k  la  vista  ofrece 
en  quatro  sombras  su  belleza  estriba: 

Mas  la  beldad  de  Dios ,  que  permanece 
eterna  luz ,  y  rosa  siempre  viva, 
mltntrds  Dios  fuera  Dios  luce  ,  y  florece. 
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(  )  Speciem  mulieris  álience  multi  tdmirati ,  re - 
probi  facti  sunt.  Eccles.  9.  v.  11. 

(2)  Muí  tos  enim  vulneratos  dcjecit ,  fortissimi 

quiqne  interfe ct  i  swzt  nb  ea .  Vice  inferí  dormís 
ejiii  ,  penetrantes  in  interiora  mortis .  Prov.  7. 
«i/.  26.  27. 

(3)  Ne  atiendas  faltada  mulieris  :  Novissima 
aiitem  illius  niara  quasi  absynthium  ,  &  acuta 
quasi  gladhis  bíceps .  Pedes  ejus  descendu  t  in 
moriera  ,  £?  inferos  gressus  iliius  penetrante 
Prov.  5.  'u..  2.  ad  5 

U)f  ^  mullere  initium  factum  est  peccati ,  &  per 
illam  omnes.  morimur.  Eccles.  25.  v.  33. 

(s)  Putredir¿i  dlxi  :  Pater  meus  es,  mate r  mea, 
Csf  soror  mea  ,  ver  mi  bus.  Job  rf.  v.  14. 

Toliite  lapidem.Jam  fcetet ,  quatriduanus  est. 
Joan.  1 1.  vi  ?q. 

.  V  «J 

(7)  ,2/^*  putredo  consummdus  sum ,  &  gw¿z5Í  'iw- 
timentum  .  qucd  comeditilr  a  tinea.Job  13.  v.  28. 

(8)  Q}las*  fios  egreditur  ,  conteritur ,  /zí- 

git  velut  timbra.  Id.  14.  2. 

(9)  tlongant  se  a  te,  peribunt.  Psalm.  72.17.  2(5. 

(10)  Ecce  tu  pulcber  es  ,  dilecte  mi,&  decoras. 
Cant.  1.  v.  15. 

(11)  Totus  desiderabilis  :  esf  dilectas  meus. 

Id.  5.  v.  i(5. 

(í2)  Qiiem  visurus  sum  ego  ipse ,  6?  oa¿//  me/ 
conspecturi  surt  Job  19.  v.  27. 

(13)  Nondntn  apparuit  ,  quid  erimus.  Scimus , 
quoniam  cum  apparuerit  ,  símiles  ei  erimus : 
quoniam  videbimus  eum  sicuti  est .  i3.  Joan.  3. 
v.  2. 
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'  CANTO:  XV, 

i 

DIOS  NUESTRO  REFUGIO. 

JDeus  noster  refugium  y  virtus  in  tribu 
latiombus  y  quce  invenerunt  nos  nimis . 

Psalm.  45.  v.  1. 

Nace  el  hombre  ,  y.  es  su  aurora 
.  de  oroseopo  tan  fatal, 

que  anunciando  mucho  mal, 

(1)  110  perlas  ,  lagrimas  llora. 

Esta  infeliz  precursora 
anuncia ,  causando  espanto, 
á  quanta  desgracia  ,  á  quanto 
infortunio  nace  expuesto 

■K- 

aquel  due  encuentra  tan  presto 
tanta  causa  para  el  llanto. 

\  '  » 

Muere  el  hombre  ,  y  en  la  cama, 
dónele  termina  sus  dias, 
son  unas  lagrimas  frías 
las  ultimas  que  derrama. 

Un  llanto  á  otro  llanto  llama, 
un  gemir  á  otro  gemir  : 
todo  es  penar  ,  y  sufrir, 
todo  tormenta,  y  fracaso 
desde  el  oriente  al  ocaso, 
desde  el  nacer  al  morir. 
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Dich  osos  los  que  probaron 
del  mundo  la  desventura, 
y  ya  en  una  sepultura 
‘de  scanso ,  y  paz  encontraron  ! 

(2)  Dichosos  los  que  no  entraron 
del  mundo  el  primer  zaguan ; 
pues  libres  de  tanto  afan, 
como  los  demas  sufrieron, 
en  su  cerviz  no  sintieron 

(2)  el  grave  yugo  de  Adan. 

No  las  palmas  ,  hi  el  laurel, 
no  *03  abriles,  y  mayos 
se  ven  libres  de  los  rayos, 
que  vibra  este  mundo  infiel. 

No  respeta  el  rayo  cruel 
los  mas  altos  edificios  : 
entra  haciendo  mil  perjuicios 
por  las  ventanas  abiertas, 
y  si  le  cierran  las  puertas, 
se  inxiere  por  los  resquicios. 

Ya  por  su  misma  experiencia 
llegan  todos  á  saber, 
que  el  penar  es  del  nacer 
legitima  consequencia. 

Cada  qual  en  esta  ciencia 
e.s  maestro  graduado  : 

(4)  ni  aun  el  mas  acaudalado 
paz  en  su  riqueza  espere; 
pues  con  cuidados  la  adquiere, 
y  guarda  con  mas  cuidado. 
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El  cuidado  es  la  polilla, 
que  nace  en  el  corazón, 
y  ninguna  diversión 
de  alh  lo  desencastilla. 

En  el  sueño  es  pesadilla, 
y  hace  que  el  susto  recuerde ; 
en  el  juego,  siempre  pierde 
la  quietud  en  los  envites  ; 
muerde  ,  y  roe  en  los  convites, 
y  en  los  deleites  remuerde. 

Viendo  de  lejos  qual  sube 

de  un  monte  ía  erguida  cima^ 
me  parecid  que  allí  encima 
tocando  estaba  una  nube : 
Quando  mas  ^vecino  estuve 
de  aquel  monte,  6  mongibelo, 
advertí  quanto  su  vuelo 
de  cerca  se  menoscaba ; 
pues  de  la  nube  distaba 
quanto  la  tierra  del  cielo. 

Vense  allá  en  los  horizontes, 
casi  tocando  á  la  luna, 
muchos ,  á  quien  la  fortuna 
los  ha  elevado  á  ser  montes : 
Yo  te  ruego  ,  que  confrontes 
su  elevación  con  sus  pechos, 
y  luego  los  verás  hechos 
en  aquel  lugar  tan  alto 
el  centra  del  sobresalto, 

,(5)  el  taller  de  los  despechos* 


Aquél 


*5* 

Aquél  envidia  tu  estado, 

tu  envidias  su  ensalzamiento, 
y  á  nadie  tiene  contento 
ja  suerte  que  le  ha  tocado. 

Junto  al  cetro  ,  y  al  cayado 
viven  las  penas  vecinas: 
todo  en  el  mundo  son  ruinas, 
sin  poderse  ver  en  él 
pecho ,  que  no  tenga  hiel, 
rosa,  que  no  tenga  espinas. 

Mar  es  la  vida  ,  y  su  cierto 

(6)  puerto  en  la  muerte  encontramos  ; 
porque  todos  caminamos 

por  un  mar  vivo  á  un  mar  muerto. 

Mas  para  llegar  al  puerto . 
no  hay  rumbo ,  no  hay  cingladura, 
sin  que  alguna  desventura 
no  presente  á  nuestros  ojos 

(7)  en  sus  olas  mil  enojos, 

y  mil  tragos  de  amargura. 

En  su  elemento  inconstante 
qué  congoja  ,  qué  aflicción 
no  padece  el  corazón 
en  cada  hora,  en  cada  instante? 

Si  con  sereno  semblante 
tal  vez  su  aspecto  se  mira, 
presto  aquella  faz  retira, 
mostrando  con  nuevo  trage 
las  furias  de  su  cor  age, 
los  estragos  de  su  ira*  : 

No 
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No  hay  que  fiar  de  elemento, 
por  mas  que  se  muestre  afable, 
tan  voluble  ,  y  tan  mudable, 
que  se  mueve  á  qualquier  viento. 
De  angustia ,  pena  ,  y  tormento 
nunca  el  mar  se  mira  escaso, 
y  ofreciendo  en  cada  paso 
úna  ^  deshecha  tormenta, 
aquel  un  riesgo  lamenta, 
y  este  solloza  un  fracaso. 

Allí  la  sirena  encanta, 

los  placeres  no  contentan, 
las  alturas  amedrentan, 
y  aun  el  viento  en  popa  espanta* 
Con  el  agua  á  la  garganta* 
á  qualquier  hora  nos  vemos, 
y  en  tanto  aran  no  tenemos 
otra  ancora  que  resista, 

(8)  sino  alzando  á  Dios  la  vista 
decir :  Señor  ,  perecemos. 

Nadie  confiadamente 

busque  refugio,  y  abrigo, 
ni  en  el  mas  intimo  amigo, 
ni  en  el  mas  fino  pariente  : 
Ofrecen  liberalmente 
su  ayuda  ,  y  su  protección, 
y  en  llegando  la  ocasión 
buscan  escusa,  y  efugio; 
solo  Dios  es  el  refugio 
leguro  en  toda  aflicción. 


Pro- 


J53 

Pronuncie  ,  ó  Dios ,  un  acento 
tu  voz ,  y  con  ella  sola 
se  sosegará  la  ola, 

(9)  y  en  calma  se  pondrá  el  viento. 

Será  el  mar  un  pavimento 

(10)  de  marmol  ,  y  jaspe  duro, 
en  donde  libre  ,  y  seguro 
podré  las  plantas  fixar, 
sin  tener  que  consultar 
aguja  ,  ni  Palinuro. 

Si  acaso  de  una  ballena 
me  traga  la  tiranía, 
tu  harás  que  al  tercero  día 

(n)me  restituya  á  la  arena. 

Si  la  impiedad  me  condena 
á  los  leones  mas  fieros, 
sin  duda  que  placenteros, 
ó  tus  e:os  imperiosos, 
me  acariciarán  piadosos 

(12)  como  si  fueran  corderos. 

Si  de  los  impíos  tiranos 

me  arroja  el  furor  horrendo 

(13)  á  un  horno  de  fuego  ardiendo 
atado  de  pies,  y  manos; 
tus  favores  soberanos, 
rompiendo  grillos ,  y  esposas, 
harán,  que  las  horrorosas 
llamas  truequen  sus  ardores 
en  suavísimos  olores 
de  jazmines ,  lihos,  rosas. 


i; 
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Con  tu  favor  ,  y  á  tu  lado 
la  llama  perderá  el  brid, 
y  con  celestial  rocío 
quedará  su  ardor  templado  s 
Él  fuego  quedará  helado, 
de  tu  poder  oprimido, 
y  no  tocará  impedido 
de  tu  propicio  destello, 
ni  la  punta  del  cabello, 

(14)  ni  un  ápice  del  vestido. 

Es  i;os  prodigios ,  que  han  hecha 
tus  piedades  infinitas, 
espero  que  los  repitas 
en  mi  iávor ,  y  provecho. 

Mas  si  permites ,  que  el  pecho 
victima:  entre  incendies  muera  ; 
si  mi  suplica  sincera 
pronto  despacho  no  t iene, 
será  porque  me  conviene 
ser  Fénix  de  aquella  hoguera. 

Si  dice  por  darme  en  cara 
de  algún  impío  el  frenesí : 

(15)  Donde  está  tu  Dios  >  q ue  así 

te  abandona  ,  y  desampara  .?  . 

Es  tiende  ,  Señor  ,  prepara 
entonces  tu  brazo  fuerte  ; 
pues  mi  pecho  de  esta  suerte, 
respirando  por  la  herida, 

dirá  exhalando  la  vida, 

(16)  que  hace  burla  ck  k  muerte* 


¿  «■ 


Dirá  á  un  Nerón,  á  un •  Maxencio5 
que  nú  carne  asada  coma , 
como  á  Valeriano  en  Roma 
dixo  el  Español  Laurencio. 

O  dire  con  el  silencio 
de  mi  invencible  valor, 
que  es  triunfo  mucho  mayor 
morir,  y  vencer  luchando, 
que  huir  la  muerte  ,  evitando 
de  sus  dardos  el  rigcr. 

Con  tal,  mi  Dios,,  que  jamas  • 
me  desampare  tu  *  brazo, 
penas,  qual  Xavier  abrazo, 
vengan  ,  Señor  ,  mas  ,  y  mas. 

Tu  mi  refugio  serás, 
y  con  favor  tan  estraño, 
no  podrán  hacerme  daño 
ni  el  mundo  con  sus  caricias, 
ni  el  diablo  con  sus  malicias, 
ni  la  carne  con  su  engaño. 

Yo  que  en  un  Valle  de  Penas 
nací  para  padecer, 
padecer  quiero  ,  y  hacer 
solo  vaque  lo  que  iü  ordenas  s 
En  las  llamas  ,  y  cadenas, 
eii  muerte,  y  enfermedad, 
siempre  será  tu  bondad 
mi  refugio  ,  y  alegría  : 
tu  voluntad  es  la  mia, 
hágase  tu  voluntad. 
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Sea  tu  nombre  bendito 

quando  un  favor  me  franqueas^ 
y  también  bendito  seas 
(17)  quando  sufro  algún  confUto. 
bien  merece  mi  delito 


que  me  castigue  tu  mano ; 
mas  si  piadoso  ,  y  humano 
me  das  benigno  el  perdón, 
quedará  mi  corazón 
agradecido  ,  y  Lozano . 


soneto . 


Al  amago  de  un  golpe,  que  fulmina 

qualquier  desgracia  á  un  párvulo  inocente, 
a  buscar  en  su  padre  prontamente 
refugio ,  y  protección  veloz  camina  : 

Veloz  la  oveja  á  su  pastor  se  inclina,, 
si  de  un  lobo  cruel  los  pasos  siente, 
v  un  perplexo  escolar  busca  impaciente 
al  maestro  ,  que  sus  dudas  ilumina. 

Y  quando  el  mundo  sobre  si  derrama 
tanto  infortunio  ,  tanto  azar  smies  . 
de  peligros  ,  y  lazos  ,  que  me  trama  . 

A  quien  recurro?  á  quien  mi  angus  1 

Unicamente  á  Dios,  que  es.,  y  se  “ama 
mi  padre,  mi  pastor,  y  mi  maestro. 


•  15  7 

(1)  Prtnuim  vocera  stmilem  ómnibus  emú  i  pío - 

rans.  Sap.  7.  v.  3.  r 

(2)  Feliciorem  judicavt ,  qui  necditm  natus  est , 
nec  vidit  mala  Ecclesiastes  4.  v.  3. 

Occupatto  magna  creata  est  ómnibus  bcminibus, 
&  jugum  grave  super filies  Adam  Eccles.  40.  v.  1 . 
(4;  Saturnas  aivttis  non  sini ¡  eum  dormiré.  Divi¬ 
nó  consérvate  ¡n  malum  domit.i  sui.  Ecclesids- 
tes  5.  v.  11.  £?  12. 

(5)  Cogitatior.es  eoruin  ,  &  1  imores  coráis  adin- 
ventto  expectationu  ,  &  d<es  finiticnis  i  A  re¬ 
sidente  super  sedem  glorioso.m  ,  usque  ad  bumi- 
hatum  m  térra  ,  &  aneie.  Eccles.  4o.  v,  2.  & 

(6)  Ltrcwndederunt  me  aque  usque  ad  animam-, 
pelagus  opcruit  caput  meum.  Jon.  2.  v.  6. 

ehn  dolorlhm  r  &  eerumñis  Plení 
sunt.  Ecclesiastes  2.  v.  23.  r 

(8)  Domine  ,  salva  nos  ,  perimus.  Matth.  ft.  v.  2  c, 

(9)  ln  sermoné  elas  silvit  ventas.  Eccles.  43.  v.  25. 

(1  )  Mare  diuiasti ,  &  transierunt  per  médium 
mam  m  sicco.  2°.  Esdr.  9.  Vi  SI.  F 

(lw“ D/n.tt'r  ®  *»— «» 

(i5 \)  Ambulabant  m  medio  flammó  laudantes  DeUnn 

lCl.  3.  24. 

teÜglJ  e0S  imnhl°  jsnis,  ñeque  cbntrísta- 
(t<)  úh;  ,TÁqua-m  m°lestue  "ttulit.  lA.  ioid.  V.  56, 

}  £<  est  Dommus  Deus  tuus  ?  Mich.  7.  v. 

(16)  Etiamsiocciderit me,in ipso sperabo.job  1  o  -j 

tunAd  dedlt,Dfi¡‘  “bnulit :  Sit  norñenDnvbenédL 

tutn .  Xd.i.  v»2ié  CAN 
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CANTO  XVI. 


DIOS  SEÑOR  DE  LOS  EXERCITOS. 

4  1 

Dominus  exercituutn  notnen  ejus,  ísai.  48# 

v.  2. 


Poco  sirven  los  rastrillos, 
fosos  ,  trincheras ,  y  muros 
para  conservar  seguros 
los  mas  armados  castillos. 

Por  mas  que  invictos  caudllos, 
á  quien  Marte  110  acobarda, 

C011  valentía  gallarda 

cierren  y  y  guarden  las  puertas, 

las  tendrá  el  contrario  abiertas, 

( 1 )  si  el  mismo  Dios  no  las  guarda. 

Si  el  cielo  á  la  plaza  envia 
el  remedio  de  lo  alto, 
no  hay  porque  temer  asalto, 

(2)  asedio  ,  ni  batería. 

Será  roca  ,  que  á  porfía 

•  el  mar  con  sus  olas  bate, 
que  en  el  continuo  debate 
de  tantas,  que  la  dominan, 
ni  los  halagos  la  inclinan, 
ni  la  colera  la  abate. 


Vió  Ezequias,  Rey  piadoso, 
que  el  bárbaro  Asirio  intenta 
hacerle  guerra  sangrienta 
con  esquadron  numeroso. 

De  soldados  tan  copioso 
era  ,  que  aquel  Rey  gentil 
con  animo  varonil 
comandando  inmensa  gente 
iba  soberbio  á  la  frente 
de  casi  ducientos  mil, 

,  V 


La  riqueza  ,  y  gallardía 
de  la  gran  Jerusalen 
era  el  blanco  contra  quien 
tiros ,  y  armas  dirigía. 

El  piadoso  Rey  temia 
llorar  su  ruina  postrera ; 
y  viendo  que  su  tropa  era 
en  tuerzas  muy  inferior, 
lleno  de  zélo ,  y  fervor 
clamó  á  Dios  de  esta  manera. 

Tu,  Señor  ,  cuyo  escabel 

(3)  es  de  un  Querubín  la  frente, 
y  es  un  esquadron  luciente 
el  que  asiste  á  tu  dosel : 
no  permitas  que  un  infiel 
( que  con  arrogancia  tanta 
pretende  poner  su  planta 
sobre  el  mismo  Santuario) 
pueda  cruel  ,  y  temerario 
profanar  tu  ciudad  santa. 


irvseam 


Para  quando  es  el  valo'r  ' 
dd  Dios,  que  exercitos  manda? 
ú  el  nuestras  tropas  comanda, 
oue  hay  q.ue  temer  á  un  traidor? 
Arma ,  Señor ,  de  rigor 
tu  diestra  ,  y  tu  brazo  estiende, 
y  el  que  blasfemo  pretende 
nuestro  exterminio  cruel, 
conozca  que  en  Israel 
hay  un  Dios  que  lo  defiende. 

Dixo ,  y  veloz  descendió 

(4)  Gefe  alado  del  empino, 
que  en  una  noche  al  A  sirio 
exercito  destruyó. 

El  bárbaro  Rey  huyó 
de  su  infortunio  testigo  ; 
pero  llevando  consigo 
su  conciencia  desalmada, 
fue  de  sus  hijos  la  espada' 

(5)  quien  le  dio  el  justo  castigos 


Asi  sabe  Dios  hacer 

burla  del  valor  humano, 
y  siempre  vence  su  mano, 
siempre  triunfa  su  poder. 

Aquél  que  llega  á  vencer, 
á  Dios  debe  dar  la  gloria, 
pues  su  protección  notoria 
decide  ei  choque ;  de  suerte 
que  está  en  su  arbitrio  la  muerte, 
y  en  su  mano  la  victoria. 


IÓI 

No  siempre  alado  caudillo 
manda  Dios  para  vencer  ; 

(7)  tal  vez  basta  una  muger, 

(8)  basta  un  clavo,  y  un  martilla. 
Derribará  un  pastorcillo 

de  rostro  ,  y  brío  gentil 
con  su  trenza  pastoril 
á  un  gigante  Filisteo : 
será  uno  solo  el  trofeo  ; 

(9)  pero  los  muertos  diez  mil. 


Va  sin  acero  luciente 

David  ,  y  una  honda  maneja* 
con  que  engastada  le  dexa 
10)  una  lapida  en  su  frente. 

Una  piedra  del  torrente 
fue  el  instrumento  glorioso, 
con  q\íe  al  gigante  orgulloso 
postró  en  un  mortal  desmayo; 
no  de  otra  suerte  ,  que  un  rayo 
echa  por  tierra  á  un  coloso. 


Dirás  ,  que  estos  triunfos  son 
muy  raros  :  Y  yo  te  digo, 
que  es  todo  el  mundo  testigo, 
que  reprueba  tu  opinión. 

(i  1)  Hablen  Ju-dith  ,  Gedeon, 

Judas ,  Simón  ,  y  otros  tales, 
de  qu  en  los  sacros  Anales 
refieren  en  sus  historias, 
que  alcanzaron  mil  victorias 
con  fuerzas  muy  desiguales. 

*>.  1/  cj  ^  f 
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No  el  ardid ,  ni  el  arte  human# 
es  quien  la  victoria  alcanza  ;  " 
pues  la  rige ,  y  la  afianza’ 

(12)  de  Dios  la  invisible  mano. 

Baxa  desde  el  monte  al  llano 
una  piedra  despreciada 

por  pequeña  :  á  su  llegada,, 
oculto ,  y  divino  influxo 
un  gran  coloso  reduxo, 

(13)  de  oro ,  plata ,  y  bronce ,  en  nada» 

A  tanto  enemigo  astuto 
cómo  Sansón  oprimiera 
con  la  quixa  !ár  grosera 
del  mas  estólido  bruto  ? 

Si  Dios ,  Señor  absoluto 
de  la  flecha  ,  y  de  la  aljaba* 
no  le  diera  aquella  braba 
valentía  á  sus  alientos 
para  tantos  vencimientos 
como  cabellos  contaba? 

Solo  es  Dios  el  que  reparte 

(14)  las  palmas,  y  los  laureles, 
no  las  lanzas ,  ni  broqueles, 

ni  la  astucia  ,  ingenio ,  y  arte. 

Ya  no  es  Palas  ,  ya  no  es  Marte 
quien  en  la  guerra  domina ; 
ya  todo  el  mundo  abomina 
esa  ficción  fabulosa  ; 
pues  no  hay  mas  Dios  ,  ni  mas  Diosa 
que  la  protección  divina. 


1(5  J 

Un  acaso ,  un  accidente 
fin  á  una  batalla  pon <t ; 
mas  quien  ordena  ,  y  dispone 
ese  acaso  contingente? 

Sea  un  General  valiente, 
rayo  que  e-fragos  prepara, 
mas  qué  cuerdo  no  repara 
que  ese  aborto  de  Vulcano 
lo  tiene  D  os  en  su  mano, 
y  á  su  arbitrio  lo  dispara  ? 

Una  luz ,  una  trompeta, 

que  armas ,  qué  instrumentos  son 
para  alcanzar  Gedeon 
(15)  una  victoria  completa?  • 

Un  exercito  sujeta 
de  gente  casi  infinita, 
quando  el  suyo  se  limita 
solo  á  trecientos  soldados, 
que  humillaron  desarmados 
á  la  cerviz  Madianita. 


Hable  el  Santísimo  ,  y  Santo 
Ponúfice  Pió  Quinto, 
diga  un  resumen  sucinto 
de  la  guerra  de  Lepanto. 

No  retrocedamos  tanto 
á  Israel,  y  á  Radian, 
ya  que  en  nuestro  tiempo  están 
(16)  presentes  en  la  memoria 
la  batalla,  y  la  victoria 
del  Austríaco  Don  Juan. 


Mi ^ 


*2-r0'M  í»  ¡r 


í 

M 


i 


Qué  mucho  que*  al  adversario 
venciese  el  christiano  brío, 

,  quando  del  piadoso  Pió 
le  hacia  guerra  el  Rosario  ? 

En  aquel  inquieto ,  vario, 
siempre  inconstante  elemento, 
fue  el  Rosario  el  instrumento, 
sus  cuentas  fueron  las  balas, 
y  fue  María  la  Palas 
del  combate ,  y  vencimiento. 

Cómo  pudiera  la  España, 
si  el  ¡cielo  no  la  asistiera, 
haber  logrado  guerrera 
tanta  victoriosa  hazaña? 

Ya  sin  gente  en  la  campaña 
Don  Ramiro  no  se  aterra ; 
antes  del  pecho  destierra 
el  pavor,  y  grita  ufano 
contra  el  poder  Africano ; 

San  Tiago  ,  España ,  cierra* 

En  ese  emisferio  vago, 

Pegaso  de  nieve ,  y  viento, 
miró  que  le  daba  asiento 
al  Apóstol  San  Tiago. 

De  su  espada  á  un  leve  amago 
los  filos  de  sangre  llenos, 
numeraban  por  lo  menos, 

(  sin  prisioneros ,  ni  heridos  ) 
postrados ,  muertos ,  vencidos 
setenta  mil  Sarracenos. 
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Alfonso,  Rey  de  -  Castilla  ; 

(17)  Pedro  ,  y  Sancho  de  Aragón, 
y  Navarra  ,  también  son 
deudores  á  su  cuchilla  : 

No  sin  grande  maravilla, 
ni  auxilios  muy  soberanos, 
en  las  Navas  los  Christianos 
( de  quienes  solo  murieron 
veinte  y  cinco )  destruyeron 
ducíentos  mil  Mahometanos.  * 

Mas  qué  mucho  ,  quando  adoro 
en  el  Apóstol  guerrero 
otro  ilustre  caballero, 

(18)  como  el  que  humilló  á  Heliodoro  ? 
Solo  su  caballo  al  Moro 

causa  desmayos  mortales, 
despidiendo  rayos  tales 
su  acero  en  las  herraduras, 
como  si  allá  en  las  alturas 
chocara  con  pedernales. 

Nadie  dude ,  que  consiga 
victoria  aquel  ^esquadron, 
que  con  humilde  oración 
la  piedad  de  Dios  obliga  : 

En  la  refriega  enemiga 
es  justo,  que  el  triunfo  pierda 
el  que  su  fe  no  concueraa 
con  su  escudo  ,  y  con  su  lanza; 
pues  ni  en  Dios  tiene  esperanza, 
ni  de  invocarlo  se  acuerda. 
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Ah !  Perezca  fementida 

**s 

aquella  fuerza  altanera, 
que  en  su  valor  solo  espera, 
(19)  y  del  grande  Dios  se  olvida  : 
Pierda  la  fama,  y  la  vida, 
derríbense  sus  murallas, 
rompa  sus  cotas  ,  y  mallas  . 
cruento,  y  triunfante  adalid, ' 
y  sepa ,  que  en  toda  lid 
vence  el  Dios  de  las  batallas* 


SONETO. 


Yerra  mil  veces ,  y  otras  tantas  yerra 
la  opinión  recibida  ya  en  la  historia, 
que  cede  á  la  fortuna  la  victoria, 
y  da  el  acaso  el  triunfo  de  la  guerra. 

Si  al  decir:  San  Tingo  ,  España ,  cierra^ 
su  protección  no  fuera  tan  notoria, . 
no  conservara  España  en  la  memoria 
tanto  trofeo  ,  que  al  turbante  aterra. 

Aunque  armado  de  tiros ,  cota  ,  y  malla 
el  General  su  exercito  esquadrone, 
no  logrará  victoria  en  la  batalla  : 

La  alcanzará ,  si  su  esperanza  pone 
en  el  Dios,  que  enemigos  avasalla: 

Que  el  hombre  pone  el  tiro ,  y  Dios  dispone 
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[1)  Ntsi  Dominas  custodierit  civitatem  ,  frustra 
vigilat  f  qui  custodit  eam.  Psalm.  126.  v.  r. 

[2)  Daba  te  populo  buic  in  murum  ¿ereum ,  for - 

tem  :  6?  bellabunt  adver sum  te  ,  &  non  prava - 
lebunt»'  Jer.  .15*  2°* 

[3)  Oravit  9  dicetis:  Domine  Deus  Israel  y  qut 
sedes  super  Cberubim  ,  tu  es  Deus  solus  reguni 
omnium  térra .  4®  Reg.  19.  v.  15. 

"4)  Fcmt  Angelus  Domini  y  ¿í?  percussit  in  cas- 
tris  Assyriorum  centum  octoginta  quinqué  mil- 
lia .  Id.  tbid.  v.  35. 

(5)  Filü  ejus  percusserunt  eum  gladio.  Id.  ib  id, 

v .  ult »  ;• 

[<5  Consi  ierans  Macb abatís  adventum  multitudi- 
nis  y  apparatum  varium  armorum  y  fero - 
citatem  bestiarum y  extendens  manus  in  cooyum 
prodigia  facientem  Duminum  invocavit y  quiy  non 
secundum  armorum  potentiam  y  sed  prout  ipsi 
placet y  ¿foí  dignis  victoriam.  2°  Mach;  15.  i* .  21. 

(7)  Percussit  bis  in  cervicem  ejus  ,  6?  abscidit 
eaput  ejus .  Judith  13.  “U.  10. 

(8)  Clavnm  y  percussumque  malleo  defixit  in  ce- 
rebrum .  judie.  4.  v.  21. 

(9)  Percussit  Saúl  miíle  y  6?  David  decem 
millia .  1?  Reg.  18.  u.  7. 

(10)  Tm/íV  lapidem  9  funda  jecit y 

circumducens  percussit  Pbilistaum  in  fronte : 

infixus  est  lapis  in  fronte  ejus .  Id.  17.  x?.  49. 
tíd  51. 

(11)  Deficiet  enim  me  tempus  enarranfem  de 
Gedeon  y  Barac  y  Samson  9  Jepbte  y  Davi  l  y  Sa« 
mu'l ,  ¿í?  Propbetis .  Ad  Hebr.  ir.  u.  32 

(12)  IVü/j 
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(i  2)  Non  énitn  marco  meo  sperabo:  gladiu 

meus  non  salvabit  me.  Psalm.  4?.  v-  7. 

•  »  *2  * 

(13)  De  monte  abscissus  est  lapis  sine  thanibus 
comminuit  testam  ,  6?  ferrum  ,  ¿es ,  & 

argentiwi  ,  &  aurum .  Dan.  2.  45. 

(14)  5Í  ptftás  zVi  robore  exercitus  bella  consiste 
re  ,  superan  te  faciet  Deus  ab  bostibus  :  De 
quippe  est  adjuvare ,  m  fugam  convertert 
2°  Paral.  25.  v.  P* 

(15)  Tenuerunt  sinistris  manibus  lampad  es  ?  & 
dextris  sonantes  tubas  *  claniaveruntque  :  G/¿s 

Domini  *  Gedeonis .  Judie.  7.  1).  20. 

(j  6)  Qudm  fortis  Jesús  Nave ,  uí  uno  pr&V 
quinqué  reges  captos  sternerjst  cum  populi 
suis  ?  éí?c.  Ex  Lect.  2.  Noct/  Dom.  t.  Oct. 
(17)  Alfonsus  Castellaa  Rex  >  <&?r.  hx  Lect.  : 
Noct.  die  16.  Julii. 

(i  8)  Apparmt  'lilis  quídam  equus  terribilcm  ba 
bens  sessorem  :  isque  cum  Impetu  Heliador 
\  priores  calces  elisit ,  qui  autem  el  sedeo at ,  v 
debatur  arma  h abere  aurea.  a^Mach.  3.  2 

(19)  Maledictus  homo ,  confidil  in  bomins  y  & 
Domino  recedit  cor  ejas .  Jer.  17.  v-  5* 
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CANTO  XVII. 

DIOS  SEÑOR  DE  LAS  CIENCIAS. 


Deus  scientianum  Dominios  est.  i 6.  Reg.  2. 

v.  3. 

j 

No  el  valor  en  la  campaña 
merece  la  mayor  gloria, 
ni  es  en  la  lid  la  victoria 
la  mas  apreciable  hazaña. 

No  solo  el  león  ,  la  araña 
sabe  vencer  en  la  lid : 
el  cisne ,  invicto  adalid 
contra  el  aguda  se  muestra, 
y  hasta  un  gallo  en  la  palestra 
canta  mas  triunfos  que  el  Cid. 

En  el  mar*  como  en  la  tierra, 
pelean  también  los  peces, 
y  es  el  océano  á  veces 
inquieto  campo  de  guerra. 

Mil  emboscadas  encierra 
el  centro  del  mar  salado, 

V  el  pez,  que  muy  descuidado 
boga  exhalación  de  escama, 
en  la  red  ,  que  otro  le  trama, 
se  ve  dos  veces  pescado. 
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No  es  ,  pues ,  el  valor  de  Marte 
digno  de  suma  alabanza, 
ni  el  triunfo  mayor  alcanza 
el  que  sigue  su  estandarte. 

La  ciencia  ,  el  ingenio  ,  el  arte 
son ,  hombre ,  tus  armas  bellas, 
y  excede  tanto  con  ellas 
el  sabio  al  bruto  ,  y  al  ave, 
que  su  entendimiento  sabe 
dominar  á  las  estrellas. 

Dios,  mar  de.  ciencias,  agota. 

(i)todo  el  saber  en  sí  mismo, 
y  á  los  hombres  de  este  abismo 
comunica  alguna  gota. 

Ni  una  tilde ,  ni  una  jota 
supiera  el  hombre  formar, 
si  con  el  mas  singular 
estudio  ,  y  atención  suma 
su  débil  ingenio  ,  y  pluma 
no  mojara  en  este  mai\ 


*r 
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Quien  no  admira  la  invención, 
con  que  un  callado  papel 
manifiesta  á  todos  fiel 
los  senos  del  coraron  ?  . 

La  pluma  de  su  intención 
es  interprete  eloquente, 
que  sabe  muy  diligente 
ir  en  alas  de  los  vientos 
á  expresar  sus  sentimientos 
desde  levante  á  poniente.  ^ 


La  Lógica  es  una  ciencia, 
que  con  razones  precisas 
Infiere  de  dos  premisas 
verdades  de  consequencia. 

De  un  sofisma  la  apariencia 
( sí  tal  Vez  al  hombre  engaña ) 
de  tal  suerte  desentraña, 
que  a  la  luz  de  la  verdad 
muestra  ,  que  su  falsedad 
es  una  tela  dé  araña. 

La  Metafísica  átiendé 
á  tan  sublimes  razones* 
que  aun  á  las  perfecciones 
del  espíritu  transciende. 

Su  penetración  asciende 
hasta  la  Esencia  Divina, 
y  es  mas  alta  *  y  peregrina 
su  ingeniosa  transcendencia, 
quanto  es  mas  simple  la  esencia 
del  objeto  que  examina. 

El  Aritmético  intenta 

sacar  ^  en  pocos  renglones 
de  millares  ,  y  millones 
la  .  mas  ajustada  cuenta. 

Mi  memoria  se  atormenta 
si  quiere  saber  qual  es 
de  un  excesivo  interes 
la  total  liquida  suma, 
y  él  manejando  la  pluma 
la  saca  en  un  dos  por  tres 

M 
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El  sabio  Astrólogo  mira 
con  circuios ,  y  qüadrantes 
los  crecientes ,  y  menguantes 
de  la  luna  en  quanto  gira. 
Tampoco  en  el  sol  admira 
que  eclipse  sus  luces  bellas ; 
y  al  brillo  de  las  centellas, 
que  alfombran  la  azul  esfera, 

(2)  pronostica  la  carrera 

de  los  planetas ,  y  estrellas. 

Quien  no  se  debe  admirar 

V  al  ver  ,  que  sin  extravio 
arribe  al  puerto  un  navio, 

(o)  sin  ver  camino  en  la  mar  ? 

7  Una  ,  y  otra  sin  cesar 
ola  su  timón  agita,^ 
y  surcando  la  infinita 
distancia  de  un  rumbo  incierto* 

(4)  al  fin  le  guian  al  puerto 
la  aguja  ,  y  la  calamita. 

Dios  fabricó  la  extendida 
mole  del  orbe ,  de  modo 
que  le  puso  al  mundo  todo 

(5)  numero,  peso,  y  medida. 

Con  luz  tan  esclarecida, 
que  de  solo  Dios  dimana, 
una  cuenta  lisa ,  y  llana 
ver  en  dos  lineas  podi  as ; 
la  medida  en  un  compás, 
y  el  peso  en  una  romana. 


De 


De  esta  misma  luz  divina, 
derivada  á  los  mortales, 
saca  para  nuestros  males 

(6)  alivios  la  Medicina. 

En  yerba ,  en  flor  ,  en  resina 
y  en  los  arboles  advierte 
muchos  remedios ;  de  suerte 
que  en  ciencia  tan  aplaudida 
brota  el  árbol  de  la  vida 
bálsamos  contra  la  muerte. 

Libro  de  mas  excelencia, 
árbol  de  mas  gerarquia 
debe  ser  la  Teología, 
árbol  propio  de  la-  ciencia. 

La  eterna  ,  y  divina  esencia 
explican  sus  estatutos  : 
libro  ,  y  árbol  cuyos  frutas 
para  que  el  hombre  los  coja; 
ofrecen  en  cada  hoja 
mil  Divinos  Atributos. 

El  Geómetra  con  notas, 
ángulos  ,  y  paralelos 

(7)  muestra  en  tierra,  mar,  y 
las  distancias  ma i  remotas  ; 
Sus  limites  ,  y  sus  cotas 
pone  á  qualquiera  extensión, 
y  graba  en  la  duración 

ue  un  mapa  claro  ,  y  sucinto 
el  anchísimo  recinto 
de*  la  mas  vast¿i  región. 
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Es  la  Hidráulica  oportuna 

ciencia  ,  que  á  un  leve  desvio 
muda  la  comente  á  un  rio* 
y  desagua  una  laguna  : 

A  la  altura  de  su  cuna 
el  agua  solo  se  eleva  ; 
mas  con  repetida  prueba 
el  arte  tanto  la  sube, 
que  la  arroja  allá  á  la  nube 
para  que  otra  vez  la  llueva. 

Hace  al  subir  tal  progreso, 

que  en  la  cumbre  mas  erguida 
lej  os  de  su  cuna  ,  olvida 
la  gravedad  de  su  peso. 

Ya  no  me  admiró  por  eso 
ver ,  que  el  arte  humano  sabe 
levantar  el  peso  grave, 
que  á  sus  fuerzas  aventaja* 
y  botar,  qual  leve  paja, 
al  mar  una  inmensa  nave. 

En  el  dia  mas  sereno 

llega  la  humana  invención 
con.  la  pólvora  ,  y  cañón 
á  imitar  el  rayo  ,  y  trueno. 
De  la  tierra  hasta  en  el  seno 
tantos  ardides  maquina, 
que  dando  fuego  á  una  mina, 
con  horroroso  alboroto, 
remeda  del  terremoto 
el  vayven ,  y  la  ruina. 


En  maquinas  prodigiosas, 

que  el  arte ,  y  estudio  inventan, 
se  admiran  ,  y  experimentan 
una  maquina  de  cosas. 

Mil  novedades  curiosas 
de  sumo  gusto,  y  placer 
sabe"  la  Optica  ofrecer 
con  sus  lentes  ,  y  anteojos, 
donde  logran  ver  los  ojos 
tanto  ,  que  no  hay  mas  que  ver. 


En  los  varios  resplandores 
del  prisma ,  lucido  arcano, 
aprende  el  ingenio  humano 
á  discernir  de  colores. 
Demuestran  varios  primores 
Eléctricas  experiencias, 
y  en  loables  competencias 
del  ingenio  ,  en  todas  partes, 
se  perfeccionan  las  artes¿ 
y  se  adelantan  las  Ciencias. 

Dios  es  solo  quien  ha  dado 
á  los  Principes  ,  y  Reyes 

(8)  don  de  establecer  las  leyes, 
que  gobiernen  el  Estado. 

(9)  Sin  esta  luz  han  errado 

los  que  mas  sabios  han  sido, 
dando  escándalo  al  oido 
con  frequente  desacierto 
el  Licurgo  mas  experto, 
el  S0I011  mas  entendido. 


V6 

Y  tu  ,  armónica  Poesía, 

que  embargando  los  sentidos 
vienes  dando  á  mis  oidos 
la  mas  dulce  melodía  : 

Tu  ,  que  infundiendo  alegría 
al  corazón  mas  turbado, 
haces  que  al  siempre  templad© 
eco  de  tu  suave  acento 
se  suspenda  el  pensamiento, 
y  olvide  todo  cuidado. 

Tu  y  que  fuiste  d’gno  invento 
del  primer  legislador, 
para  cantar  al  Señor 
himnos  de  agradecimiento  :  - 
Tu,  que  del  entendimiento 
eres  celebrado  acumen, 
y  eres  un  bello  resumen 
de  una  ,  y  otra  ilustre  ciencia 
pues  todas  á  competencia 
te  veneran  como  Numen • 

Tu  con  tu  lira  eternizas 

á  los  heroes  en  su  historia, 
haciendo  que  su  memoria 
sobreviva  á  sus  cenizas  : 

Con  tus  Gracias  amenizas 
del  ingenio  los  abriles, 
y  en  las  flores  ,  y  pensiles, 
con  que  al  animo  recreas, 
respira  animado  Eneas, 
vive  embalsamado  Aquites* 
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Tu' eres  en  fin  cuyo  acento 
en  la  tierra  mil  dulzuras 
derrama  ,  y  á  las  alturas 
se  eleva  del  firmamento; 
donde  hacen  con  tu  instrumento 
(i o)  los  cielos  bella  alianza, 
y  en  la  bienaventuranza 
los  nueve  Angélicos  Coros 
entonan  á  Dios  canoros 
salmos  de  eterna  alabanza. 

SONETO. 

Un  mar  de  ciencia  es  Dios  ,  que  comunica, 
como  el  mar  al  arroyo ,  y  á  la  fuejate, 
raudales  mil  á  aquél ,  que  diligente 
á  su  inmensa  ribera  el  labio,  aplica. 

Con  solo  tal  qual  gota  ,  que  salpica, 
rebosando  en  la  playa  su  creciente, 
se  transforma  en  un  Rodano  eloquente 
un  Aposto!  ,  que  enseña  ,  ó  que  predica. 

Mas  siempre  que  ese  rio  de  eloquencia 
celebre  el  mundo  ;  juntamente  alabe 
al  mar  ,  en  que  bebió  tanta  influencia. 

No  hay  escritor  tan  docto,  autor  tan  grave, 
que  no  sepa  muy  bien  ,  que  en  qu-alquier  ciencia 
sabe  el  que  sabe  mas  y  que  nada  sabe. 


(i)  Om- 


w  sapienúa  a  Domino  Deo  est ,  &  cu t 

tilo  jutt  semper,  &  est  ante  avum.  Eccles.  ¡ 

V.  I. 

(2)  Ipse  dedit  mibí  horum  quce  sunt  scienüat 
vcram  :  ut  sctam  dtspositionem  orbis  terranm 
,  v  ir  tutes  clementorum y  anni  cursum  9  ste¡ 

larum  disposiciones.  Sap.  7.  v.  17.  ad  19. 

í¿}lGntarn  dedisti  &  in  mar  i  viam  ,  &  inte 
Jluctiis  semitam  firmissimam.  Id.  14.  v.  3. 

\4)  Dxiguo  ligno  credunt  bomines  animas  suas 

transeúntes  mure  per  ratem  liberan  sunt 
Id.  ibid.  v.  5. 

(5)  Omni  a  in  mensura  y  numero ,  ponder 
dtsposuisti.  Id.  11.  v.  21. 

(6)  A  Deo  est  cmms  medela.  Eccles.  38.  v.  2. 

(7)  Idem  num.  2.  supra  posit. 

(8)  Per  me  reges  regnant y  hgum  conditore 

justa  descernunt:  per  me  principes  imper  a  nt 

potentes  descernunt  justitiam .  Proy.  8.  v.  i< 

&  16.  ^ 

(9)  Dicentes  enim  se  esse  sapientes  ,  stulti  fací 
sunt.  Ad  Rom.  1.  v.  22. 

c^amabant  ( Serapbim)  alter  ad  alterurr 
.  dicebani :  Sanctus ,  Sanctus  y  Sanctus  De 
minas '  excr cituum  y  plena  est  otnnis  térra  glo 
fta  ejus.  Isai.  6 .  v .  3. 


C^TV- 
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CANTO  XVIII. 

DIOS  LO  VE  TODO. 

Tu  nasti  solas  cor  omnium  filiorutn  hotni- 
num.  3  o.  Reg.  8.  v.  39. 

En  una  obscura  prisión, 

en  un  calabozo  estrecho 
vive  allá  dentro  del  pecho 

(t)  escondido  el  corazón. 

Una  interna  pulsación 
solo  le  da  á  conocer  ; 
y  porque  nadie  entender 
pueda  su  interno  sentir, 
primero  elige  morir 
antes  que  dexarse  ver. 

Penetra  el  hombre  montañas 
en  pos  de  los  minerales, 
rompiendo  por  sus  metales 
de  la  fierra  las  entrañas. 

Del  mar  profundas  marañas, 
y  cavernas  infinitas 
con  industrias  exquisitas 
también  el  hombre  sondea, 
quandp  en  su  fondo  bucea 
las  perlas ,  y  margaritas. 


Con 


Í80 

Con  enfáticos  agüeros 
de  telescopios  ,  y  lentes 
ve  los  futuros  presentes 
en  los  astros ,  y  luceros : 

Penetra  los  venideros 
sucesos  de  los  planetas, 
é  interpretando  cometas, 
son  sus  ojos  cristalinos 
de  los  tiempos  adivinos, 
y  de  los  cielos  profetas. 

Penetra  el  hombre  el  arcano 
del  cielo ,  de  tierra ,  y  mar ; 
mas  ninguno  sondear 
puede  el  corazón  humano. 

En  vano  un  Angel  ,  en  vano 
el  Querubín  mas  discreto 
se  afana  en  saber  inquieto 
quanto  mi  pecho  contiene, 

‘si  es  que  mi  labio  lo  tiene 
en  el  corazón  secreto. 

Los  senos  de  este  retrete 

(2)  Dios  solamente  los  sabe, 
solo  su  mano  la  llave 
tiene  de  este  gabinete  : 
á  nadie  mas  se  comete 
penetrar  este  recinto  ; 
y  aun  á  veces  yo  (  distinto 
de  mi  mismo  )  en  él  me  enredo, 
y  ni  salir ,  ni  entrar  puedo 
en  mi  mismo  laberinto. 


Mas 


Mas  Dios  sin  un  movimiento, 
el  mas  leve  de  sus  ojos, 
ve  sus  ocultos  arrojos, 
su  doblez ,  y  fingimiento. 

Ve  el  mas  sutil  pensamiento, 

(3)  ei  mas  astuto  artificio, 

ve  el  disfraz,  con  que  anda  el  vicio 
en  habito  penitente, 
y  todo  lo  hará  patente 

(4)  ei  postrer  día  del  juicio. 

Que  humano  legislador 
puede  al  corazón  poner 

(5)  leyes  para  contener 
alectos  de  odio,  y  amor? 

Solamente  aquel  Señor, 
que  con  su  saber  profundo 
formó  el  corazón  ,  y  al  mundo 
dió  aquellos  preceptos  dos; 

(Ó)  el  primero  amar  á  Dios, 
y  á  tu  próximo  el  segundo. 


Estos  dos  preceptos  son 
(7)  toda  la  ley  en  compendio  : 
son  luz  de  un  divino  incendio, 
que  ilumina  el  corazón. 

A  la  luz  de  la  razón 
conoce  el  mas  ignorante, 
que  debe  amar  muy  constante 
á  Dios ,  de  bondad  abismo, 
y  también  como  á  sí  mismo 
al  hombre  su  semejante. 

Fin- 


Fingid ,  que  á  un  niño  escupiera 
una  tormenta  del  mar 
á  un  bosque,  y  que  de  tetar 
allí  le  diese  una  fiera, 
y  que  este  niño  creciera 
comiendo  yerbas  ,  y  frutos, 
sin  mas  leyes  ,  ni  estatutos, 
que  aquellos  que  le  ofrecía 
la  salvage  compañía 
de  las  breñas  ,  y  los  brutos* 


Aun  en  desamparo  tal 
su  corazón  le  díria 
quanto ,  y  como  amar  debía 
á  su  Padre  celestial: 

Con  la  razón  natural 
igualmente  conociera 
que  al  próximo  no  debiera 
ofender  ni  en  un  cabello, 
ni  hacerle  jamas  aquello 
que  para  sí  no  quisiera. 

En  la  mente  ,  qual  sol ,  luce 
el  rostro  de  Dios  eterno, 
cuya  luz  hasta  lo  interno 
(8)  del  corazón  se  introduce : 
Todo  á  Dios  se  le  trasluce* 


ni  hay  para  su  luz  clausuras ; 
pues  siettdo  sus  luces  puras . 
brillo  ,  que  alumbra  en  tinieblas, 
advierte  entre  opacad  nieblas 
(9)  quanto  se  exeicUta  á  obscuras* 


i 
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El  mundo  verá  ,  ó  Dios  santo ! 
lleno  de  melancolía 
aquel  lamentable  día 

(10)  de  ira  ,  de  furor  ,  y  espanto. 

Verá  ( si  acaso  su  llanto 

no  le  obscurece  los  ojos  ), 
que  Dios  con  justos  enojos 

(1 1)  publica  en  los  quatro  vientos 
sus  mas  leves  pensamientos, 
sus  mas  ocultos  arrojos. 

Como  un  monte ,  á  quien  aterra 
un  terremoto  funesto, 
que  hace  á  todos  manifiesto 
quanto  en  sus  senos  se  encierra ; 
temblará  entonces  la  tierra, 
se  abrirán  las  sepulturas, 
y  en  sus  antiguas  figuras 
incorporados  los  huesos, 
saldrán  á  luz  los  procesos 

(12)  de  todas  las  criaturas. 

Qué  dirán  en  este  dia  , 

los  que  hoy  siguen  el  sistema 
de  aquella  brutal ,  blasfema 
moderna  Filosofía  ? 

Le  niega  su  impía  osadía 

(13)  su  sér  á  un  Dios  infinito* 

Y  pues  hará  su  delito 
patente  en  sonoros  bronces 
un  Angel ,  yo  para  entonces 
á  estos  Filósofos  cito. 

Cí* 


Cito  á  aquellos  ,  que  con  píeles 
de  afables  ,  mansos  corderos 
hacen  lobos  carniceros 
(14)  los  destrozos  mas  crueles. 
Cito  á  todos  los  infieles 
hipócritas  corazones, 
que  afectando  en  sus  razones 
un  semblante  contrahecho, 
ocultan  dentro  del  pecho 
sus  traidoras  intenciones. 


Cito  á  aquél  ,  que  con  pretexto 
de  una  amistosa  apariencia, 
mantiene  correspondencia 
de  un  comercio  nada  honestos 
Cito  en  fin  para  el  funesto 
dia  de  horrores  fecundo 
á  quantos  con  el  profundo 
silencio  de  sus  disfraces 
con  máximas  muy  falaces 
están  pervirtiendo  al  mundoe 


llantas  veces  aquel  rnismo, 
que  te  halaga ,  y  acaricia^ 
pretende  con  su  malicia 
precipitarte  al  abismo ! 

Áh  !  que  no  tienen  guarismo 
sus  enredos ,  y  aunque  exclama 
que  quiere  tu  bien  ,  que  te  ama 
y  tiene  en  el  corazón 
dentro  de  sus  teias  ,  son 
otras  las  telas  que  trama. 


y 


i8s 


ÁqUel  día :  :  Entonces  sí, 
que  sin  mascara  aparente 
á  todos  se  hará  patente 
(15)  cada  qual  como  es  en  sí. 

Nada  ha  de  valer  allí 
el  engaño  ,  y  la  ficción ; 
y  si  ha  estado  en  su  prisión 
siempre  disfrazado  ,  y  mudo* 
alli  hablará  muy  desnudo 
el  humano  corazón. 

Entonces ,  que  complacido 
respirará  consolado 
el  inocente,  que  ha  estado 
de  una  calumnia  oprimido  ! 

Cómo  estará  confundido 

quien  lo  infhmó ,  en  su  presencia* 

al  verse  con  evidencia, 

á  la  1  uz  de  la  verdad* 

del  uno  la  iniquidad, 

y  del  otro  la  inocencia ! 

No  ha  de  reynar  la  malicia 
siempre  á  su  gusto  ,  y  placer* 
algún  dia  ha  de  caer 
(1  <5)  en  manos  de  la  justicia: 

Si  no  se  tuvo  noticia 
de  su  hipócrita  maldad, 
el  Dios  de  la  magestad 
en  su  día  de  furor 
hará  ,  que  del  impostor 
(17)  se  vea  la  iniquidad, 

Tam* 
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También  será  descubierto 

el  triunfo  del  que  ha  vivido 
sepultado  en  el  olvido 
de  un  claustro ,  celda  ,  ó  desierto. 
Alli  se  sabrán  de  cierto 
los  méritos  superiores 
de  aquellos,  cuyos  fervores 
son  del  mundo  despreciados, 
y  alli  serán  coronados 
(i8)con  diademas  de  esplendores. 

Después  que  tan  enemigas 
contrariedades  vencieron, 
se  llegó  el  tiempo,  en  que  vieron 
el  premio  de  sus  fatigas. 

Piedras ,  abrojos  ,  horrigas 
siempre  por  rumbos  austeros 
pisaron :  ya  placenteros, 
después  de  fatigas  tantas, 
son  alfombra  de  sus  plantas 
los  mas  hermosos  luceros. 


SO- 


SONETO. 

Quien  á  vista  del  juez  »  que  ia  sentencia 
ha  de  darle  ( probado  ya  el  delito  ), 
las  leyes  romperá  con  inaudito» 
necio  descaro  *  y  barbara  insolencia  ? 
Peca  atrevido  el  hombre ,  y  en  presencia 
del  soberano  juez ,  Oíos  infinito, 
rompe  sus  leyes  ,  sigue  al  apetito, 

’ ■  Y  .provoca  á  venganza  su  paciencia  : 
Advierte  ,  pecador,  quando  atrevido 
algún  placer  tu  guvto  lisonjea, 
que  está  presente  Dios ,  juez  ofendido, 
reca  quanto  quisieres'*  Pero  sea 
en  lugar  tan  oculto,  y  escondido,  - 
que  Dios ,  que  lo  ve  todo  ,  no  te  vea. 


I8f 


(r)  Cor  omniuni  inscrutabile.  Jer.  17.  v.  9. 

(2)  Ego  Dominus  scrutans  cor.  Id.  ibid.  v.  m. 

(1)  Ucu  1  Donnm  bominum  corda  intuentes  in 
absconaisa^  ‘pciftés,  Pedes.  2?.  v.  28. 

(4)  Nibíl  opertum  est ,  quod  non  reveietur:  ñeque 
(ibsconditum  ,  quod  non  sciatur.  Luc.  I2.  v.  ?. 

(5) .  Dabo  legem  meam  in  visceribus  eorum 

tAn¿Zde  Stribam  ««>»•  Jer.  u.í».u! 

(6)  Dthges  Domtnum  Deum  tuum  ,  &  proximum 

tuum  sicut  te  ipsum.  Luc.  10.  v.  27, 

est  max¡m:<m  ,  primum  tnandatwn. 
ivlatth.  22.  v.  38. 

(8)  Signatum  est  super  nos  lumen  vultus  tai ..  Do¬ 
mine.  rsalm.  4.  v.  7. 

N  (P) 
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(9)  Ipse  revelat .  profunda  ,  6?  abscondita  ,  {5 
novit '  in  tenebris  constituía .  Dan.  2.  x>.  22. 

(10) ^  Dies  tubce  ,  clangoris  super  civitates  mw 
nitas ,  6?  swper  ángulos  excelsos.  Soph.  i.v.  16. 

(11)  Ecce  mysterium  vobis  dico  :  omnes  quiden 
resur gemus  ,  sed  non  omt.es  immutabimur.  ia 
ad  Cor.  1  5.  v.  51* 

(12)  Omnes  emm  nos  manifestari  óportet  antt 
tribunal  Cbristi ,  ut  referat  umisquisque  pro - 
pria  corporis ,  prout  gessit,  sive  bonum ,  sive  ma- 
lum .  2a.  ad  Cor.  5.  v.  10. 

(13)  Et  dixerunt :  Non  videbit  Dominus  ,  nec  in - 
telliget  Deus  Jacob .  Psalm.  93.  in  7. 

(14)  Haben  es  speciem  quidem  pietatis  ,  virtuten, 
autrm  ejus  abnegantes .  2a.  ad  Tim.  3.  «u.  5. 

(15.  IJ  ñus  quisque  ad  proximum  suufn  stupebit 
facies  combusta  vultus  eorum .  Isai.  13.  1;.  8* 

(16)  Nolite  ante  t empus  judicare  ,  quoadusqm 
veni  ít  Dominus  ;  gwz  6?  illuminabit  absconditc 
tenebrarum  ,  6?  manifestabit  censida  cordium 
ia.  ad  Cor.  4.  v *  5. 

(1.7}  Judie  abit  pauperes  populi ,  ¿í?  salvos  faciei 
fihos  pauperum :  ¿í?  bumiliabit  calumniatorem. 
Psalm.  71.  v.  4. 

(18)  Congregamini  omnes  vos  *  6?  audite  :  guzs  Jé 
ezs  annunciavit  h<zc  ?  Dominus  dilexit  eutii  ,  fa - 
voluntatem  suam  in  Babylone ,  6?r.  Isai.  48, 
■y.  14. 


C¿ÍNi 


CANTO  XIX.  'S* 

DIOS  OBRADOR  DE  MARAVILLAS. 

Qui  facit  triar abilia  magna  solas.  Ps.  135, 

v.  4. 

Por  donde  quiera  que  atentos, 
é  inquietos  los  ojos  miran, 
en  el  cielo,  y  tierra  admiran 
de  Dios  inmensos  portentos. 

Prodigiosos  monumentos 
son  el  sol,  luna,  y  estrellas; 
pero  estando  ya,- con  ellas 
familiarizado  el  gusto, 
no  admiramos  ,  como  es  justo, 
la  luz  de  antorchas  tan  bellas, 

Vese  crinito ,  6  barbado 

un  cometa  allá  en  la  esfera, 
y  no  hay  ano ,  que  no  quiera 
observarlo  desvelado* 

Tanto  di  spierta  el  cuidado 
de  este  raro  fenómeno, 
que  muestra  el  cielo  sereno 
después  de  un  largo  intervalo, 
ó  para  asustar  al  malo, 
ó  para  animar  al  bueno. 

N  2  Te-  . 


190 

Teniendo  el  Rey  Faraón, 
impío  ,  bárbaro ,  y  cruel 
al  gran  Pueblo  de  Israel 
en  cautiva  sujeción  ¿ 

Dios  á  Moy  ses.,  y  á  Aaron 
dio  una  vara  ,  en  que  estribaba  * 
de,  aquella  nación  esclava 

*  *  .  .  m  , 

la  bbertad  qué  pedia, 
y  mil  veces  la  ofrecía 
el  Rey  ,  y  mil  la  negaba. 


iff 


Quiso  con  demostraciones 
de  su  infinito  poder 
darle  Dios  á  conocer 
sus  tercas  obstinaciones. 
Convertidas  en  dragones 
de  aquella  magica  gente 
ciertas  varas  ,  y  en  serpiente 
la  de  Aa  on  convertida, 
todas  las  tragó  atrevida 
esta  como  mas  valiente. 

Moyses  con  un  santo  enojo 
toca  el  Nilo  con  su  vara, 

\  á  su  corriente  muy  clara 
La  convierte  en  un  mar  roxo. 

Ve  el  impío  Rey  con  sonrojo, 
que  el  agua  sangre  se  ostenta, 
y  que  en  la  sangre  lamenta 
su  muerte  el  pez  anegado ; 
y  Faraón  obstinado, 
mas  que  el  Nilo  se  ensangrienta. 
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O  fluí  exemplo  tan  funesto 
a  las  edades  futuras, 
preñado  de  desventuras, 
eme  el  mundo  llorará  presto ! 

¿i  echa  una  pasión  el  resto, 
y  á  un  atentado  se  inclina, 
tan  ciegamente  se  obstina, 
que  sigue  tenaz  su  arrojo, 
por  mas  que  vea  el  enojo 
de  la  justicia  divina. 

De  las  zequias  comarcanas 
toda  la  gente  advertía, 
que  á  cada  instante  salía 
una  inundación  de  ranas. 

Por  las  puertas ,  y  ventanas 
se  entraban,  á  toda  priesa, 
en  la  cama,  plato,  y  mesa, 
en  sala estrado ,  y  cocina, 
causando  con  su  bocina 
al  sueño  triste  sorpresa. 

■j 

Los  atomos  infinitos, 

que  son  juguete  del  viento, 
formaron  en  un  momento 
una  nube  de  mosquitos : 

Nube ,  que  llovió  conflitos 
de  trompas ,.  y  de  trompetas, 
cuy^s  sutiles  saetas 
eran  con  mil  asechanzas 
para  los  oidos  lanzas, 
para  las  venas  lancetas. 


Otro 


. 
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Otro  mas  fiero  esquadron 
de  moscas  aquella  vara 
prodigiosa  le  prepara 
al  rebelde  Faraón  : 

Esta  inmensa  guarnición 
de  pequeños  combatientes, 
con  correrías  fpequentes 
siempre  guerra  publicaba, 
y  en  paz  vivir  no  dexaba 
á  los  brutos ,  ni  á  las  gentes» 


«  1  v  "  , 
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Siguieron  después  á  este 
mal  todavía  otros  males : 
se  encendió  en  los  animales 
la  mas  espantosa  peste. 
Maligno  influxo  celeste 
arruinó  todo  ei  ganado: 
el  buey  baxo  del  arado, 
tascando  el  caballo  el  freno 
morían ;  pues  de  veneno 
estaba  el  ayre  infestado- 


Tiró  contra  Faraón 

ceniza  la  vara  ,  y  luego 
taló  aquel  país  el  fuego, 
que  llaman  de  San  Antón : 
Causaba  tal  comezón, 
qual  si  fuera  fuego  eterno; 
y  siendo  solo  en  lo  externo 
caustico  ,  y  vejigatorio, 
parecía  un  purgatorio 
m  dolor,  y  era  un  infierno* 


De 


' 


I 
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De  la  vara  el  poder  hizo 

dfspues  ,  que  en  campo  ,  y  ciudad 
cayese  una  tempestad 
de  nunca  visto  granizo: 

Muros  ,  y  rocas  deshizo 
del  rayo  la  ira  frequente ; 
y  en  el  rápido  torrente 
de  granizo  ,  fuego  ,  y  saña 
anegaba  á  la  campana 
la  congelada  corriente. 

La  vara  siempre  eficaz 

en  c  tusac  nuevo  tormento, 
pobló  de  repente  al  viento, 
de  una  langosta  mordaz : 

Siempre  con  el  hambre  audaz, 
y  coa  la  segur  proterva  , 

( bien  que  el  campo  no  conserva 
ya  verdores  ,  ni  matices  ) 
corta,  y  tala  las  raíces 
del  árbol  ,  y  de  la  yerba. 

Causó  la  vara  una  niebla 
condensada  de  tal  modo, 
que  obscuro  el  Egipto  todo 
era  una  pura  tiniebla. 

Solo  aquel  lugar  ,  que  puebla 
de  Israel  la  nación  pia 
logra  aun  en  la  noche  fría 
de  la  luz  el  beneficio, 
quando  palpaba  el  Egipcio 
noche  obscura  al  mediodía* 
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En  noche  de  mas  tormentos 
para  aquella  gente  ingrata 
los  primogénitos  mata 
Dios  de  Egipcios ,  y  jumentos* 
Resonaban  los  lamentos 
de  las  madres  afligidas, 
viendo  en  sus  brazos  perdidas 
aquellas  prendas  amadas, 
que  en  sus  brazos  anegadas 
eran  muertes  de  sus,  vidas* 

Al  ver  tanta  mortandad. 

Faraón  menos  cruel. 
Ultimamente  á  Israel 
concedió  la  libertad. 

De  aqueja  cautividad, 
y  de  IVloyses  al  abrigo 
salió ,  llevando  consigo 
joyas  ,  ganados ,  hacienda, 
libre  ya  de  la  tremenda 
opresión  de  su  enemigo. 

Mas,  ó  Dios!  y  qué  constante 
recrudece  porfiada 
una  costumbre  arraygadal 
una  pasión  dominante  ! 

Salió  Israel:  y  al  instante 
irritado  Faraón 
con  numeroso  esquadron 
sale  al  campo  á  sorprenderle, 
con  animo  de  volverle 
otra  vez  á  la  prisión.. 
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Vió  el  Pueblo  con  que  corage 
Faraón  le  perseguía, 
y  vió  que  el  mar  le  impedía 
el  proseguir  su  víage  : 

Mas  le  did  fácil  pasage 
del  cielo  -  el  favor  divino  ; 
porque  el  go)fo  cristalino 
retrocede  ,  y  se  refrena, 
y  le  ofrece  por  la  arena 
abierto  ,  y  franco  el  camino. 

Se  abrieron  de  suerte  tal 

del  mar  los  torrentes  puros, 
que  parecían  dos  muros 
de  congelado  cristal : 

e  d  i  o  q  u.  e  d  o  un  canal 
enxuto  ,  y  desahogado, 
por  donde  ya  sin  cuidado 
del  vago  elemento  infiel 
pudo  pasar  Israel 
fugitivo  al  otro  lado. 


Abierta  ve  ,  y  congelada 

del  golfo  la  mole  inmensa 
el  bárbaro,  y  también  piensa 
pasar  con  toda  su  armada ; 

Entra  en  él;  y  desgajada 
la  furia  de  •  su  torrente, 
fue  sepulcro  transparente 
de  su  exercito  fluctuante, 
sin  que  ginete ,  ni  infante 
quede ,  que  el  naufragio  cuente. 
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Liquidóse  el  represado 
furor  del  agua  oprimida, 
y  en  su  espantosa  avenida 
Faraón  quedó  anegado : 

Allí  vieras  asombrado 
montes  de  espuma  sañudos, 
con  quienes  medio  desnudos 
soldados  ,  y  generales 
luchaban  entre  atabales, 
caba'los ,  lanzas  ,  y  escudos^ 

Alli  acabó  la  hinchazón, 
con  los  demss  confundido, 
de  aquel  pérfido  ,  engreído, 

?r  obstinado  corazón. 

Rendóse  de  Faraón 
ya  los  de  Israel  exentos, 
agradecidos  ,  y  atentos 
ai  gran  Dios  de  las  venganzas, 
en  cánticos  de  alabanzas 
así  aplauden  sus  portentos. 

Cantemos  á  aquel  Señor, 
que  con  tal  magnificencia 
logra  por  su  omnipotencia  * 
la  gloria  de  vencedor  : 

De  prodigios  obrador 
es  su  espíritu  guerrero : 

El  nos  libró  del  mas  fiero 
montado  ardor  militar, 
y  apagó  el  fuego  en  el  mar 
dél  caballo,  y  caballero.. 
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Desáe  la  una  a  la  otra  orilla, 
y  hasta  el  mar  donde  desagua, 
cante  la  lengua  del  agua  : 

Esta  sí  que  es  maravilla. 

Las  siete  del  mundo  humilla 
esta  sola  ,  que  á  Faraón 
inmenso  ,  y  blando  panteón 
entre  dos  mares  alió, 
y  con  tanta  agua  quedó 
mas  duro  su  corazón. 

SONETO. 

Artífice  ,  y  Señor  del  mundo  entero 
es  Dios  ,  cuyo  dominio  se  dilata 
por  quanto  en  cuna ,  y  tumba  de  escarlata, 
ó  nace ,  ó  se  sepulta  el  Rey  lucero  : 

Y  si  nada  admiramos,  que  un  Platero 
lab^e  una  joya  de  bruñida  plata; 
ni  nuestras  atenciones  arrebata 
que  de  fruto  una  vid ,  flor  un  romero  : 

Por  qué  admirarnos  ,  quando  á  Dios  le  humilla 
la  tierra  ,  ó  cielo  un  inmortal  trofeo, 
doblándole  obediente  la  rodilla  ? 

Sin  faltar  á  la  fe  (  pues  en  Dios  creo ), 
no  es  para  mi  ninguna  maravilla 
qualquiera  maravilla  que  en  Dios  veo. 
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CANTO '  XX. 

POSTUMO. 

DIOS  SEÑOR  DEL  CIELO. 

Coelum  coeli  Domino :  terram  autem  dedi 
filiis  hominum .  Psalm.  n$.v.  1 6. 

O  Dios !  Apenas  discierno 
entre  fantasmas  sombrías 
los  tristes  ,  opacos  dias 
de  las  noches  del  invierno* 

La  noche  un  caos  eterno 
de  sobresaltos  me  oíreoe : 
después  de  un  siglo  amanece 
entre  confusas  tinieblas 
el  dia  ,  que  con  sus  nieblas 
al  mismo  sol  obscurece* 

EE  llover  interminable 
noche,  y  dia  sin  cesar, 
basta  sqlo  para  aguar 
qualqiner  gusto  imaginable. 

Mas  qué  digo  ?  Cómo  es  dable 
tener  gusto  en  un  momento, 
quando  acongojado  siento, 
que  duros ,  y  entumecidos 
se  entorpecen  los  sentidos, 

V  aun  se  vela  el  pensamiento  ?  * 

De 

*  El  Autor  escribió  en  Ferrara,  ciudad  muy  húmeda,  y  fría. 
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De  mi  (  como  Americano, 
nacido  en  distinta  esfera, 
donde  siempre  es  primavera 
el  invierno  ,  y  el  verano ) 
se  burla  el  Italiano, 
y  piensa  que  yo  me  engaño: 
Diceme  por  desengaño, 
que  el  calor  ,  y  frió  son 
(i)  pa^a  los  frutos  sazón, 
y  hermosura  para  el  año* 

Sin  tantos  yelos  ,  ni  tantas 

nieves  ,  que  aqui  llueve  el  ciefo, 
allí  se  fecunda  el  suelo, 
alli  se  arraygan  las  plantas, 

O  quantas  ventajas  ,  quantas 
en  mi  patrio  suelo  cuento ! 

Del  frió  sin  el  tormento 
llega  el  tiempo  de  la  mies ; 
este  por  uno  da  diez, 
aquél  por  uno  da  ciento. 

No  estando  tan  trabajado 
aquel  inmenso  terreno, 
es  mas  fértil ,  mas  ameno, 
de  mas  frutos  colmado: 
unca  se  ha  beneficiado 
con  la  humedad  de  la  nieve, 
y  si  esta  tal  vez  se  atreve 
á  ser  juguete  del  viento, 
la  tierra  luego  al  momento 
en  dos  tragos  se  la  bebe. 
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No  la  nieve  allí  publica 

al  hombre  implacable  guerra, 
ni  forma  sobre  la  tierra 
montes ,  ni  se  petrifica  : 

No  en  el  techo  se  radica 
por  tiempo  muy  dilatado, 
ni  la  destila  el  texado 
tan  lenta  ,  y  tan-  importuna, 
que  moje  sin  lluvia  alguna, 
y  llueva  sobre  mojado. 

En  todo  temperamento, 

bien  que  con  diversos  modos, 
da  á  cada  uno ,  y  á  todos 

(2)  Dios  ,  como  padre,  alimento: 

Para  que  viva  contento 
baxo  el  celestial  desvelo 
dio  al  hombre  el  mando  del  suelo 
desde  el  uno  al  otro  polo : 
reservó  para  sí  solo 

(3)  todo  el  gobierno  del  cielo. 

Quando  truena :  ó  voz  vibrada 

(4)  del  Dios ,  que  habita  en  lo  alto, 
con  qué  triste  sobresalto 
te  escucha  el  alma  asustada  ? 

En  su  estruendo  disfrazada 

(5)  la  muerte  inminente  veo  ; 
y  qual  sentenciado  reo, 
que  al  cadalso  se  avecina, 
temo  á  vista  de  mi  ruina 
ser  de  la  muerte  trofeo. 

Quien 
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Quien  hay  de  tanto  valor, 
aunque  los  vientos  escale, 

(6)  que  allá  en  las  nubes  iguale 
los  prodigios  del  Señor? 

Qual  ligero  bastidor, 

(7)  con  que  se  muda  la  escena, 
ya  el  cielo  llueve  ,  ya  truena, 
ya  graniza  ,  ya  al  instante 
con  nuevo  ,  y  bello  semblante 
rie ,  se  aplaca ,  y  serena. 

O  quanto  yo  me  horrorizo! 
y  con  que  mortal  desmayo ! 
siempre  que  al  trueno ,  y  al  rayo 
le  sobreviene  el  granizo  ! 

Qual  débil,  frágil  carrizo, 
que  airado  uracan  agita, 
luego  el  corazón  palpita, 
buscando  como  escaparse 
del  pecho  para  librarse 
del  cielo  quando  se  irrita. 

Dexa  el  gañan  el  arado, 
y  el  mayoral  la  majada, 
buscando  a¿i!o  ,  y  morada 
en  el  vecino  poblado  : 

No  queda  flor  en  el  prado, 
no  dexa  en  el  árbol  hoja  ; 
estos  amagos  ,  que  arroja 
Dios  con  su  temible  die  rra, 
son  voces  con  que  nos  muestra 
el  rigor  con  que  se  enoja. 
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Casi  en  un  solo  minuto, 
en  que  se  ostenta  su  saña, 
c^uecla  estéril  la  campaña, 

(8)  sin  hojas ,  sin  flor ,  sin  fruto; 
El  mas  estólido  bruto 

se  asusta  despavorido, 
y  no  encontrando  en  su  nido 
el  ave  asilo  seguro, 
le  busca  en  el  mas  obscuro 
centro  de  un  peñasco  hendido* 

Quando  el  dolor  da  lugar, 
y  los  daños  escudriña, 
vendimiada  halla  la  viña, 

(9)  destrozado  el  olivar4. 

Todo  es  espinas,  y  azar 
lo  que  registran  los  ojos, 
mirando  con  anteojos, 
que  sus  penas  multiplican, 
las  hambres  que  pronostican 
de  Dios  los  justos  enojos* 

No  la  nieve  con  estruendo, 
como  el  granizo  amedrenta, 
con  fingida  mudeá  lenta 
va  poco  á  poco  cayendo : 

De  la  tierra  vá  cubriendo 
la  faz  con  tales  engaños, 

aue  con  ardides  extraños 
e  solapas ,  y  dobleces, 
afectando  candideces, 
ocasiona  inmensos  daños* 


Ya 
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Ya  se  miran  con  horror 
de  nieve  yertas  montañas, 
que  yelah  de  las  entrañas 
hasta  el  nativo  calor : 

Fuerza  es  que  el  intenso  ardor 
sus  incendios  multiplique, 
mostrando  (  siempre  que  aplique 
su  fuego  al  pecho  aterido.) 
que  es  del  frió  derritido, 
la  nariz  el  alambique* 

De  tan  espantoso  frío 

hasta  el  bronce  se  resiente, 
y  á  su  vista  la  corriente 
suspende  atónito  el  rio. 

El  corazón  pierde  el  brío, 
las  fuerzas  se  desalientan, 
y  tanto  se  violentan 
con  sus  ambientes  tiranos, 
que  se  ensangrientan  las  manos¿ 
y  los  dedos  se  r^bientan.  . 

Cae  sobre  la  techumbre 

blando  ,  y  deshecho  algodón 
para  causar  á  traición 
una  grande  pesadumbre : 

Su  copiosa  muchedumbre 
sorbo  á  sorbo  el  sol  la  agotatj 
V  si  en  una  texa  rota 
nalla  refugio  ,  y  asilo, 
llora  el  techo  de  hilo  en  hilo 
lo  que  bebió  gota  á  gota,  *  ñ 
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Otra  vez  nieve  segunda 
embaraza  la  admosfera, 
y  aun  se  sigue  la  tercera 
mas  copiosa  ,  y  mas  fecunda : 
Tanto  crece ,  tanto  inunda 
el  monte  ,  el  prado  ,  y  la  vega, 
que  ,  qual  va  por  el  mar  ciega 
nave  ,  sin  aguja  ,  errante, 
sin  ver  senda  el  caminante, 
golfos  de  armiño  navega. 

No  es  mucho  que  pierda  el  tino 
quien  dexando  aqui  la .  oama 
no  busca  aquel,  á  quien  llama 

el  Italiano  camino .  * 

Yela  el  oleo  ,  el  agua  ^  el  vino 
la  nieve  con  tal  empeño,^ 
que  al  ver  yo  su  fiero  ceño 
busco  en  la  leña  mi  abrigo, 
pues  contra  tai  enemigo 
no  hay  mejor  arma  que  un  le: 


Dios  contra  todo  adversario 
armó  la  flaqueza  humana, 

(i o)  dando  en  la  leña,  y  la  lana 
á  la  nieve  su  contrario. 

En  todo  tiempo  el  mas  vario 
con  providencia  paterna 
de  tal  manera  gobierna 
el  invierno ,  y  el  estío,  ^  t 
que  al  calor  opone  el  trio, 
y  al  frió  el  calor  alterna. 


irnenea 
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La  llttviá,  si  es  abundante, 
y  ocasiona  inundaciones, 
anuncia  á  los  corazones 
un  diluvio  naufragante  : 

El  ay  re  ,  furia  inconstante^ 
atosiga  los  alientos  ; 
y  Dios ,  que  k,  los  elementos 

(11)  desde  ios  cielos  impera^  - 
ya  enfurece  ,  ya  modera 

al  agua  ,  al  fuego ,  á  los  vientos; 

No  toca  al  hombre  saber 

(12)  los  tiempos  ,  y  los  momentos,  .  . 
pendiendo  los  elementos 

de  un  soberano  poder  : 

Hoy  hace  frió ,  y  ayer 
hizo  calor :  y  quien  sabe 
si ,  antes  que  este  mes  se  acabe^ 
volverán  nieves  ,  y  yelos  ? 

Pues  Dios  tiene  de  los  cielos 
solo  en  su  mano  la  llave; 
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SONETO. 


Si  el  trueno  con  sus  rayos  horroriza* 
si  la  nube  con  lluvias  amedrenta,- 
v  si  arrala  de  piedra  una  tormenta,  _ 
Dios  truena  ,  Dios  inunda  ,  Dios  graniza. 
La  voluntad  de  Dios  es  la  que  atiza 
ei  fue  izo  de  la  nube  que  rebienta; 
su  justicia  el  cañón  ,  que  violenta 
el  ravo,  que  la  vida  atemoriza.  _ 

El  mismo  cielo  en  su  extensión  encierra 
"motivos  al  consuelo  ,  y  sobresalto, 
con  que  halaga  tal  vez,  tal  vez  aterra. 
Solo  aquél,  que  de  juicio  fuere,  falto 

podra  no  ver  ,  que  quanío  aca  en  la  tierra 

viene  del  cielo,  viene  de  lo  alto. 


(i)  Cun 
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íi)  Cundís  diebus  terree ,  sementis  &  ™ess.ts’ 
f  i¿us  &'  cestas  ,  cestas  £s?  byems  ,  nox  CS)  di  es , 
non  requiescent.  Gen.  8.  v,  ult. 

(2)  Campi  tui  replebuntur  libértate,  rsalm  .  64. 

V.  12.  .  ,  -  . 

(3)  Coehim  codi  Domnro :  terrant  autem  deán 

filiis  bominum.  Psalm.  113.  v .  i  6.  .  . 

(4)  lntonuit  de  cedo  Diminus  ,  Cs>  Altissimus 
dedit  vü  em  suam.  Psalm.  17.  v.  ^4. 

(5)  Ab  in  crepati  me  nía  fugient :  d  voce  tonitnu 
tui  formidabunt.  Psalm.  io^.  v.  7> 

(ó)  Oqiis  in  nubibus  ceqiiabitur  Domino  ?  Psalm.  88. 

v.  y*  , 

(7)  Anfert  stillas  pluvia  ,  &  effund.it  imbres  ad 
instar  gurgitum .  Qjci  de  nubibus  fluunt  quee 
pr&texu  ¿t  cuneta  desuper.  Si  voluerit  extende¬ 
re  nubes  quasi  tentoriam  suwn>  Et  fulgurare 
lamine  sao  desuper  9  car  diñes  quoque  maris 
operiet ,  Job  36.  v.  27.  ad  %o. 

(8)  Nud  vis  spoiiavit  ean9  proje cit.  Joel  1.  v •  7. 

(9)  D  3  popal  uta  est  regio  :  quoniam  devastatum 
est  triticum  9  confusum  est  vinum  9  elanguit 
pieum.  Id.  ibid.  v.  10. 

(10)  Dat  nivem  sicut  lanam  :  nebulatn  sicut  ci- 
nerem  spargit .  Psalm.  147.  v.  \6.^ 

(11)  Imperavit  ventis  9  ¿í?  mar  i ,  6?  facta  est 
tr anquí  it as  magna .  Matth-  8.  v .  26. 

(12)  Ñon  est  vestrum  nosse  témpora  9  vel  mo¬ 
mento.  y  quee  Pater  posuit  in  sm  potestata. 
Act.  1,  v .  7, 
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CANTO  XXL 

POSTUMO. 

»  * 

DIOS  ANUNCIADOR.  DE  LO  FUTURO. 

¡fínnuncians quz  pr¿eteriermt ,  &  qu¿e  mp.tr 
ventura  sunf>  revelans  vestigia  occulto - 
rum.  Eccles.  42.  v.  1$. 

Notable  propensión  de  la  curiosa 

humana  intrepidez  !  Que  inadvertida 
saber  de  los  acasos  contingentes 
el  éxito  infalible  solicita  ! 

Las  entrañas  de  un  bruto  palpitante, 
el  canto  triste  de  nocturna  arpia 
eran  falsos  oráculos ,  que  mudos 
los  futuros  eventos  prevenían. 

El  sol  que  entre  celages  nace ,  ó  muere, 

la  luna  que  se  enciende,  ó  que  se  eclipsa, 
las  rayas  de  las  manos ,  y  los  sueños, 
agüeros  son  de  viejas  que  deliran. 

Y  con  todo  ,  ó  gran  Roma !  ó  sabia  Grecia  I 
esta  necia  ,  pueril  chlromancia 
era  la  religión,  y  la  sapiencia, 
que  burlaba  tus  doctas  Pitonisas. 

Antes  que  tus  exercitos ,  ó  Roma, 

emprendiesen  la  guerra  ,  ó  la  conquista, 
esperabas  a  ver  lo  que  comiendo 
un  hambriento  polluelo  te  decía. 

El 


209 


El  Dictador  ,  el  Cónsul ,  el  Tribuno 
dexa ban.  de  su  empleo  las  insignias, 
temiendo  los  fatídicos  an uncios 
de  uní  mal  concertada  fantasía. 

Digna  del  mundo  Emperatriz  famosa 
eras  por  tu  valor  ;  pero  mas  digna 
eras  por  tus  ridiculos  presagios, 
tal  vez  de  compasión,  tal  vez  de  rífe. 

Quantas  veces  de  Júpiter ,  y  Marte 

(muertas  estatuas  de  aplaudido  Fidias) 

(1)  esperabas  respuestas  ,  que  bu: Jaban 
tus  ansias  con  equívocos  enigmas  ? 

La  falsa  religión  de  falsos  Dioses 

los  delirios  por  dogmas  canoniza, 
sacando  siempre  inciertas  consequencias 
de  falaces  ,  sofisticas  premisas. 

Muy  lejos  de  un  error  tan  detestable, 

(2)  el  Dios  de  la  verdad  con  lince  vista 
quanto  ha  de  suceder  ,  quanto  es  posible 
que  suceda  en  el  mundo ,  atento  mira. 

Esta  cierca  verdad  de  lo  futuro, 

(3)  que  tal  vez  á  los  Santos  comunica, 
del  evento  infalible  de  un  arcano 
adelanta  muy  previa  la  noticia. 

Asi  Joseph  sufriendo  en  una  cárcel 

(4)  los  g  illos  ,  que  inhumanos  le  oprimían, 
supo  mudar  sus  yerros  en  aciertos, 

y  sus  desgracias  en  felices  dichas. 

Alü  supo  explicar  el  gran  misterio, 

(5)  qus  dos  diversos  sueños  contenían 
en  tres  racimos  de  maduras  uvas, 

y  en  tres  canastos  de  fatal  harina. 

Des- 


j 

t 
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Después  á  Faraón  descifrar  supo 

el  arcano  de  un  sueño,  en  que  veía 
siete  robustas ,  siete  macilentas, 

(6)  una  vez  vacas  v  otra  vez  espigas. 

Asi  Jacob ,  ya  próximo  á  la  muerte, 

(7/á  sus  hijos  anuncia  ,  y  profetiza 
la  suerte  que  cabria  á  cada  uno 
durante  el  curso  de  su  larga  vida. 

Samuel  ,  y  Moyses  no  de  otra  suerte, 

(8)  sin  temer  de  un  Monarca  osadas  iras, 

(9)  anunciaban  funestos  infortunios 

de  ruinas ,  que  después  vieron  cumplidas. 
Sin  que  tema  Micheas  los  enojos 

(10)  de  Un  Rey,  que  lo  aborrece,  y  abomina, 
le  anuncia  en  la  batalla,  á  que  se  apronta, 
(ri)la  muerte  ,  -que  le  dio  flecha  enemiga. 
Cercada  con  penoso  largo  asedio 

Samaría  estaba  de  la  armada  Siria, 
padeciendo  tal  hambre  ,  que  llegaba 

( 1 2)  a  comprarse  el  estiércol  por  comida. 
Quando  Elíseo  les  promete  á  todos 

mucha  abundancia  en  el  siguiente  dia, 

(13)  y  á  un  Ministro  del  Rey,  que  dél  se  bulla, 
al  mismo  tiempo  su  infortunio  avisa. 

Aquella  noche  la  enemiga  armada, 

(14)  de  invisibles  fantasmas  sorprendida, 
huyó  veloz ,  dexando  la  campaña 

(15)  de  todos  comestibles  bien  provista. 

Corre  hambrienta  Samaria  ,  y  porque  á  tan  ta 

tumultuante  gente  el  paso  impida, 
pone  el  Rey  á  la  puerta  aquel  Ministro, 

(d  ó)  que  la  turbá  atropella,  y  asesina. 

Can-. 
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Cautivo  en  Babilonia  al  Pueblo  Hebreo 

(17)  profetiza  Baruc;  y  Jeremías 

(1 8)  de  librarse,  después  de  años  setenta, 
con  la  cierta  esperanza  los  anima. 

El  mismo  con  la  muerte  en  aquel  ano, 

(19:  lleno  de  zelo  ,  amenazó  á  Hananias  _ 

(que  realmente  murió ),  porque  anunciaba 
falso  Profeta  engaños  ,  y  mentiras. 

Qué  diré  de  la  estatua  de  Nabuco, 

(20)  de  quien  habló  Daniel  mas  profecías, 

que  vuelcos  dió  la  piedra  ,  que_  á  sus  plantas 
rodó  veloz ,  y  ocasionó  su  ruina  ? 

Qué?  de  aquellas  feroces  quatro  bestias, 

(21)  símbolos  de  otras  tantas  monarquías? 

(22)  y  qué?  de  aquellas  dos,  que  en  dura  lucha 

f 2^ )  la  guerra  de  dos  Reyes  simbolizan? 

XVIas  para  qué  me  canso?  Quando  basta 
solo  una  relación ,  la  mas  concisa, 
para  mostrar  lo  mucho  que  descubre 
á  quien  Dios  sus  secretos  comunica. 

Basta  solo  insinuar  concisamente 
la  dichosa  venida  del  Mesías, 
anunciada  en  figuras,  y  exemplares 

(24)  por  bocas  de  Profetas  ,  y  Sibilas. 

De  sangre  de  David  afirma  el  mismo 

(25)  que  nacerá :  En  otra  parte  afirma 

que  vendrá  quul  rocío  ,  y  como  lluvia, 
que  al  vellón ,  y  á  la  tierra  el  cielo  envía. 

A  esto  alude  aquel  parto  de  una  pura 

(26)  Virgen  ,  y  Madre,  que  anunció  Isaías; 
y  la  paz  ,  y  justicia  eslabonadas, 

(27)  que  vio  Maqueas ,  que  entre  sí  se  unían. 
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Regístre  quien  quisiere  cuidadoso 

todos  Jos  textos  de  la  sacra  Biblia 
y  vera  del.  Mesías  claramente 

/  o^COm°  9  y  muerte  significan, 

(28) Que  sera  'de  los  Reyes  adorado, 

(29)  que  dará  voz  al  mudo ,  al  ciego  vista 
(3^)  y  vendido  por  dineros  treinta 
(31)  tomará  sobre  sí  nuestras  fatigas. 

Que  en  medio  de  sus  pies,  y  de°sus  manos 
(32;  manando  sangre  se  verán  heridas: 

que  si  la  sed  le  abrasa ,  v  le  consume 
(33)  vinagre  ,  y  yeies  á  su  labio  aplican.  * 
bn  nn  sus  Sacramentos ,  sus  Misterios 

su  Cuna,  y  Muerte,  su  Pasión,  \  Vida 
{34J  su  Ascensión  á  los  cielos  ,  v  las  ora  ides  * 
de  su  Beneficencia  Maravillas.  & 

Todo  está  anficipado  ,  y  prevenido 

con  tan  .  fiel  expresión ,  y  tan  distinta, 
que  á.  ningún  otro  que  á  Jesús  se  pueden 
apropiar  circunstancias  tan  precisas. 

Y  es ,  que  aquel  Dios  que  mira  con  un  lente 
de  inmensa,  perspicaz,  activa  vista, 
esta  observando  desde  eternos  siglos 
empresas ,  y  distancias  infinitas.  ° 

Ve  quantos  ha  de  dar  de  aquí  á  mil  años 
granos  la  planta  de  una  vil  semilla, 
y  las  que  entonces  cubrirán  la  tierra 
■  .  sumas  de  arenas  ,  cálculos  de  hormigas. 

Quien  no  ve  los  Hebreos  ?  Quien  no  advierte 
;  quan  al  pie  de  la  letra  están  cumplidas 
las  antiguas  horribles  amenazas, 

que  por  varios  Profetas  les  intima  i 

Pue* 


á, ;  \  /-V ....  . 


Pueblo  escogido  ;  pero  quan  ingrato ! 

(s5i  Qaan  dura  es  tu  cerviz  ,  soberbia  altiva, 
\{ó)  que  al  autor  de  la  vida  das  la  muerte 
en  pa^o  de  finezas  infinitas. 

Temes  que  los  Romanos  te  castiguen  ?  #  ^ 

(37)  Vendrán ,  vendrán:  tus  miseras  familia? 
sin  reyno  ,  sin  ciudad ,  sin  lugar  fixo, 

(38)  serán  en  todo  el  mundo  aborrecidas* 

De  ese  divino  templo ,  en  cuyas  aras 

derramó  Dios  finezas  excesivas, 

no  ha  de  quedarte  piedra  sobre  piedra, 

(39)  que  epitafio  levante  á  tu  ruina. 

Vendrán;  y  aunque  su  imperio  ser  presuma 

estatua  eterna  ,  que  jamas  se  rinda, 
es  humano  Coloso ,  á  quien  el  golpe 

(40)  derribará  de  una  ligera  china.. 

Tu  con  tus  hijos,  aunque  largos  siglos 

á  la  vendad  incrédulo  resistas, 
sordo,  y  ciego  á  las  voces,  y  á  las  luces, 
(41  )con  que  el  cielo  te  hablaba,  y  prevenía; 
A  la  fin  de  los  tiempos ,  al  abrirse 

(42)  el  Arca  misteriosa  ,  en  que  se  archivan 
los  divinos  arcarlos ,  que  creemos, 

(43)  Y  firme  adora  nuestra  fe  rendida  : 

Los  ojos  abrirás ;  verás  tu  mesma, 

(44)  que  el  que  puso  en  la  cruz  tu  cruel  perfidia, 
no  es  Rey  de  burlas ,  sino  Rey  del  cielo. 
Señor  del  mundo,  y  Dios  de  la  justicia. 
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Dios  allá  del  empíreo  en  la  eminencia 
su  c  lara  vista  inmensamente  explaya ; 
toda  la  eternidad  es  su  atalaya, 
es  su  fixo  compás  su  providencia: 

Observatorio  su  infinita  ciencia, 
que  en  la  esfera  sus  circuios  ensaya ; 
y  á  veces  antes  que  la  aurora  raya 
nos  anuncia  del  sol  benigna  influencia. 

Este  gran  Dios  ,  que  como  á  la  presente 
ve  la  pasada  edad  ,  y  la  futura, 
en  aquel  de  su  ciencia  inmenso  lente : 

Mil  previstos  sucesos  asegura; 
y  esto  con  tal  certeza,  y  tan  fielmente, 
que  de  todo  hace  fe  con  escritura. 


.  2,5 

(i)  Et  in  Propbetis  Samaría:  vidi  fátuitatem : 
propbetabart  in  Baal ,  decipicbant  populum 
meum  Israel.  Jer.  23*  v.  13*  # 

í2)  similis  mei  ?  xjocef  £í?  annunciet ,  C5  flr- 

dinetn  exponat  mibi ;  ventura  ¿í?  gw#  futura 
sunt  annunrient  eis.  Isai.  44.  x/.  7;  # 

(3)  Et  ipse  praecedet  ante  illum  in  spiritu 
virtute  Eli  ce.  Luc.  1.  v.  17. 

(4)  Doñee  veniret  verbum  ejus.  Eloquium  Domi* 
ni  tnflammavit  eum.  Psalm.  104.  v.  19. 

(5)  Resp  ond.it  Joscpb :  bree  est  interpretatio  sotn *■ 
nii  y  Gen*  40.  v.  12. 

(6)  Septem  boves  pulebra  ,  £?  septem  spica 
plena  ,  septem  ubertatis  anm  sunt .  Id.  41. 

■ '  v*  ¿6. 

(7)  Vocavit  Jacob  filio s  suos ,  mV  m:  Cflfl- 
gregamini  ut  annunciem  quee  ventura  sunt  vo - 
¿i. y  zVz  dlebus  hovissimis .  Ib  49.  t>.  1. 

(8)  áVrc  nolueris  dimitiere  populum  meum 

ut  sacrificet  mibi  ,  erre  egí?  percutiam  cmnes 
términos  tuos .  Ex.  8.  x;.  2. 

(9)  5/  770/7  audieritis  vocem  Domini ,  erzí  manus 
Domini  super  vos  ,  ¿5?  super  paires  vestros .  i°. 


Reo-. 


12.  v.  15. 


(10)  Dixitque  Micha  as:  Si  rever  sus  furris  in  pace, 
non  est  loquutus  in  me  Dominus.  30.  Reg.  a  2.1/.  2  8. 

(1 1)  FVr  autem  quídam  tetendit  arcum  ,  in  incer - 
tura  sagittam  dirigens,  &°  casu  percussit  regem 

'  Israel*  Id.  z&zd,  34* 

(12)  Pacta  est  f ames  magra in  Samaría:  doñee 
venundaretur  guacia  pars  cali  ¿tere-cris  colum¬ 
ba?  um  quinqué  argentéis,  40*  Reg.  ó. .  /yv  25. 

(13)  Dixit 


'  <  m.  r  i!T!>'  ,i 

Ir  ^  J' 


E  ífc 
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( 1 3)  Dixit  Eltseus  in  tenipore  boc  eras  niodius 
símiles  uno  st  atere  erit.  Respondens  unas  ait :  Sí 
Dominüs  fecerit  etiam  cátaractds  in  ccelo ,  mim- 
quid  poterit  fieri  quod  loqüeris'i  Et  dixit  Eli - 
seus  :  Videbis  ociílis  tuis ,  &  inde  non  come  des . 
Eveint  ergo  sicut  prcedictum  fuetat.  Id.  7.  v.  r. 
2.  ¿^20. 

(14)  Surrexerunt  ergo  Syiri ,  fugerunt  in  teñe - 

j  dere;iquerunt  tentor^a  sua*  Id.  ib  id 

v .  7. 

(15)  jEí  e gres  sus  popuius  diripuit  castra  Syrice. 
Id.  ibid.  16. 

(t  6)  Rex  ducem  ilhtrh ,  in  cujus  manu  incumbe - 
constituit  cid  portam.  Id.  ibid .  17. 

(17)  Prcpter  peccata ,  peccastis  ante  Deum, 
abdiieemini  in  Babyloniam  captivi .  Bar.  6.  v.  1. 

(18)  Cwm  cccperint  impleri  in  Babylone  septua - 
ginta  anri  0  réducam  captivitatem  vestram, 
é?  corgregabo  vos ,  Jer.  29.  -y.  ic.  ¿5?  14. 

(19)  D  ixit  Jeremías  Propbeta  ad  Hananiam  Pro - 

pbetam  :  Audi  Hanania  :  non  misit  te  Dorni - 
tos  ,  6?  conjidére  fecisti  populum  istum  it 
mendatio ;  idcirco  boc  anno  morieris .  Id.  28, 
v.  1 5.  1 6. 

(20)  r*#  videbas  ,•  ¿ere  quasi  statua  une 
granáis ,  Dan.  2.  vV  31. 

(2 1 )  Et  qüatuor  besticé  grandes  ascendebant  di 
mari  diversce  Ínter  se¿  Id.  7.  i/.  3. 

(22)  .Erre  autem  birciis  caprarum  veniebat  ab  oc¬ 
cidente  super  faciem  totius  terree ;  &  veni 
usque  ad  arietem  illum  cornutum  ,  r.  Id.  8 
v.  5.  £í?  <5. 

(23)  ¿rfVsj 


P  tesa 


21? 

(23)  Aries  ,  quem  v*di$ti  babere  cornua ,  r¿jc  Me - 

dorutn  est  y  atque  Persarum  ;  porro  bircus  capra • 
rwm  ,  re#  Grcecorum  est .  íd.  20.  21. 

(24)  De  fructu  v entris  tur  ponarrí  super  sedeni 
tuam.  Psalm.  131.  v.  n. 

(25)  '  Descender,  sicut  pluvia  in  vellus :  sicut 

stillicidia  stillartia  super  terram.  Psalm.  71, 

v .  6. 

(26)  Ecoe  virgo  concipiet ,  paneí  filium.  Isai.  7. 
t>.  14. 

(27)  Ef  erzí  ísf¿  cum  venerit  Assyrius  in  ter¬ 
ram  nostram .  Midi.  5.  5. 

(28)  iVo/i  audietur  ultra  ifiiquitas  in  térra  tua 
occupabit  salus  muros  tuos .  Isai.  60.  t\  18. 

(29)  Tune  aperientur  oculi  ccecotüm  ,  swr- 

dorum  patebint.  Id.  35.  *u.  5. 

(30)  Et  appenderunt  mercedem  meam  triginta 
argentóos .  Zach.  11.  v.  12. 

(31)  F¿ro  languores  nóstros  ipse  tulít ,  &°  dolo¬ 
res  nostros  ipse  portavit .  Isai.  53.  i».  4. 

(32)  Quid  sunt  plagúe  isteé  in  medio  manuum  tua - 

ruflí?  Zach.  13.  i/.  6. 

(33)  Et  dederunt  in  escam  meam  fel *Vz 

potaventT t  me  aceto.  Psalm.  68.  -u.  22. 

(34)  Ar  inúndate  in  ómnibus  populis  mirabilía  ejus. 
Psalm.  95.  v .  3. 

(35)  Cerno  y  qued  populus  iste  dura  cervicis  sit. 
Exod.  32.  v.  9. 

(30)  O  cride  tur  Cbrhtus ,  120*2  erit  ejus  popu¬ 

lus  y  qui  eum  negaturus  est .  Dan.  9,  -y.  26. 

(37 )Venient  Romaui ,  tollent  nostrum  locumf 
&  gentem .  Joan,  n,  t>.  48. 


(38) 


zíS 

(38)  Dabo  vos  in  opprobriiwí  setnpitérnufn  i  &  i 
ignominiam  c eternam  ,  qua  numquam  oblivion 
delebitur .  Jer.  23.  v.  u!t> 

(39)  Non  relinquetur  hic  lapis  super  lapidem 
qui  non  destruatur.  Matth.  24 .  v.  2. 

(40)  Abscissus  est  lapis  sine  fnanibus ,  per 
cus  si  t  statuam .  Dan.  2.  v.  34, 

(41)  Excceca  cor  populi  bujus  ,  6?  aures  ejus  ag 
grava  ,  &  oculus  ejus  c laude  :  ne  forte  videa 
ocutis  suis  9  auribus  suis  audiat ,  ¿í? 

5MO  intdligat ,  6?  convertatur .  Isai.  6.  10. 

(42)  C aceitas  ex  parte  contigit  in  Israel  >  done 
plenitudo  gentium  intraret.  Ad  Rom.  n.í\  25. 

(43)  Aspicient  ad  me ,  gwera  conjixerunt .  Zach.  12 

v.  10. 

(44)  Videbunt ,  in  quern  transfixerunt.  Joan.  1$ 
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FE  DE  ERRATAS. 


v.  Error . 

23*  1t.3.Tc1.  ..  .  •  •  •  ... 

4.  Don.  . . 

8.  vida.  ......... 

j  3 .  quanto.  ....*•* 

17.  trino . 

3.  A  ti  ingrato. .  . . 

1 5.  subterranto . 

20.  y  benignidad  ?  . , 
23.  el  que. . . 

i.  navegan.  .  .  .... 

4.  nudre.  .*....•• 

1 8.  decocción. 

23.  A  ti  infeliz.  .  .  . 
1  o.  delito . 

14.  fuera . 

19.  si . 

1 5.  burlaba. 


Correecion* 

r  ■  t* 

dará. 

Dios. 

via. 

quanto  yo. 
trono. 

Ah  ingrato, 
subterráneo, 
cariño  y  y  bondad  \ 
que. 

vaguean. 

nutre. 

de  cocción* 

Ah  infeliz  í 
deleyte. 
fuere, 
mi. 

borlaba. 
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